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A.E. Manvxos

OmubIT onucaHusI rpaMMaTUYECKON KaTeropum
OIPeJICJIEHHOCTH CYIECTBUTEIbHbBIX:
nuaJiekT cena CraponiBejickoe

B xayecTBe mpeamcIoBusA paccKaxy 3/1eCh O TOM, KaK BCe Ha-
ynHajioch. B Havane ocenn 2004 r. Tamapa AjiekceeBHa cooOImIa
MHE, 4TO CEéaepTépHCKUN YHUBEPCUTET MIAHUPYET dKCIEIUITNIO B
HEKOoe TIBEICKOe CeJIo Ha YKpanHe U MOCOBETOBAJIA TPUHATH y4acThe
B Hell. Jlo/okeH ckas3aTh, UTO 51 COTJIACUJICS HE CPasy, KPOMe IPOYEero
TTOTOMY, 4TO 4epe3 HeCKOJIbKO JIHel Tocae OKOHYaHUS 9KCIeIUIIN Y
MeHs1 OblTa HazHayeHa 3allluTa KaHAUIaTCKo auccepraiui. Ho He-
MHOTO TIOJIyMaB, 1, ECTECTBEHHO, coTJIacuics. B To BpeMs s HUuero He
CJTBITITAJT HE TOJIBKO O JIMaJieKTe, HO M O CAMOM CYTI[ECTBOBAHWH 3TOTO
cena. Ono Haxoautces B Bepuciasckom paitone XepcoHCKoi obmacTi
U CPABHUTEJIHHO TPYAHOJOCTYITHO, TaK KAK PAcIojiaraeTcsi B CTOPO-
He OT OCHOBHBIX J10poT. [Tomyuyniocs Tak, 4To B cesio s mpuexasn oanH
(pyrue yJacTHUKY SKCIEAUIMU OCTAIUCh B XepcoHe jiuisi paboThl B
apxuBe). B cese st HUKOTO He 3HAJ, HIKAKUX J[OTOBOPEHHOCTEH 0 MOEM
npueszie He 66110, OKa3aBIINMCh HA MECTE, ST SIBUJICS B CEJBCKYIO ajl-
MUHHUCTPAITUIO C BOTIPOCOM: «[OBOPSIT, TYT JKUBYT IIBE/bI, HE MOTJIU
ObI BBl MEHST K HUM HalpaBuTh?» JItoau B cesie 100posKeNaTeIbHbI, 1
MeHS HallpaBWJIA K HeKoMy [ycTaBy, JKUBIIIEMY TI0 COCEAICTBY CO 371a-
HUEM aJIMIHUCTPANUU. S ocTydasa B BOPOTa, MHE OTKPBII MOKUION
MY’KUMHA, K KOTOPOMY sl 0GPaTHIICS MO-TIBEICKH, CKa3aB YTO-TO BPO-
ne “Hej, jag heter Sasja, jag kommer fran Moskva, talar du svenska?”
[ycraB — ato 6bw1 [ycTraB AHHAC — OTBETHJI MHE, HO HE TIO-IIBEICKH.
Tounee, 9T0 OBLIT COBCEM HE TOT IBEACKUH, K KOTOPOMY MbI ITPUBBIK-
qu. U B 9TOT MOMEHT, ¢ TIepBhIX ¢10B [ycTaBa, s MOHST, UTO TTPOUCXO-
JIUT 9yI0 U 8 CJBIIY AUAJEKTHYIO MIBEACKYI0 peub. IycTaB Hampa-
B MeHs kK Pomany u JInnnn Masbmac, y KOTOPBIX s OCTaHOBUJICS
Ha BpeMs cBoero mpebbiBanust B cesie. OHM paccKasain MHE O KU3HU

© Manbkos A.E., 2021
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Onvum onucaqust epammamuuecxoﬁ Kamezopuu onpebeﬂeHHocmu cyuiecmeumenvHolx...

B ceJie U 0 JIIOJSAX, KOTOPbIE XOPOIIIO 3HAIOT JUAJEKT, B TOM Yucie 06
Anne Cemenosne Jlotko, JIngnu Augpeesrne Yrac, Memurre Dpu-
npuxoBHe [IpacosroBoit. Tora y MeHsT He OBLIIO HUKAKOTO OIIBITA TO-
JIEBOU JIMHTBUCTUYECKOI PabOThI, HO B X0JI€ OOIIEHUsT ¢ HOCUTEJISIMU
JIMaJIeKTa Cpas3y CTajIo sICHO, 4TO TUAJIEKT TPeOyeT MoAPOOGHOTO H3yde-
Hst. Pasymeercst, st aGCOTIOTHO HIUYETO He 3HAJ HU O eT0 (hOHETHKE, HIA
O rpaMMarHKe, HU 0 JIEKCUKE, OBLIIO TIOHSTHO TOJBKO TO, YTO OH CYIIle-
CTBEHHO OTJINYAETCS OT JIUTEPATYPHOTO MIBEICKOT0. MOUM rIaBHBIM
BOITPOCOM TOT/Ia OBLITO: HEYIKEJIH 5T KOTa-HIOYIb B 9TOM pa3bepych u
MOJKHO Jii BooGIiie B 9ToM pasobpatbes?! IIpexie Beero, TpeboBasach
nosieBast pa6ota; B epuo ¢ 2004 mo 2013 rr. st IpoBeJT AECSATh HKCITE-
AT B cesio. B mpotiecce n3yvyenus quaiexTa s MOHSLI, 4TO TOKyMeH-
TUPOBAHME MAJIbIX U HCUE3AIONIUX SI3BIKOB — HTO HAanGoJIee aKTyalb-
Hasl TeMa COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKHU, TAK KAK MaJible SI3bIKU B Hallle
BpeMst GBICTPO MCUE3AI0T, U €CJIM OHU UCYE3AI0T HEOTMCAHHBIMI, 9TO
3HAYWT, YTO OHU MCYe3aI0T OeccieTHO 1 HaBceraa. B xoze atoit pabo-
ThI 51 TO3HAKOMMUJICSI CO MHOTUMU 3aMeYaTe/IbHbIMU JIIO/IbMU, TIPEXK/IE
BCETO ¢ HocuTessiMu uajiekta. Ho Bce Hauasoch ¢ Toro 3BoHka Ta-
Mapbl AjiekceeBHBI. VIMEHHO OHA SIBJISIETCSI MHUIIMATOPOM PabOTHI TI0
OTMCAHWIO IrasieKTa cesa CTaporiBeickoe — eIMHCTBEHHOTO KUBOTO
CKaHAMHABCKOTO [auajiekta Ha repputopun Obisiiero CCCP. Ha mpo-
TSKEHUN MHOTHX JIET OHa HEM3MEHHO MOJIIePsKUBajia 9Ty paboTy, Kak
CBOMM I00POJKeTaTeTbHBIM OTHOTIIEHHEM U HHTEPECOM, TaK U OPraHu-
3anuonno: 6aarogapst Tamape AjekceeBHe s1 — Kak 1 MHOTHE [[PyTHe
poccuiickue yuyeHble, CTY/IEHTbI, ACTUPAHTBI — TTOJYYUI BO3MOXKHOCTD
paboTarh B OUOGIOTEKE YIITICATBCKOTO YHUBEPCUTETA BO BPEMsT psijia
craxknpoBok B [IBenuio. Takum o6pasom, 6e3 copeiicTBuss Tamapbl
AstekceeBHBI paboTa 10 U3YYEHHIO THATEKTa He TOJIbKO He Oblia Obl
YCIEIHON (X0Tes0Ch OBl HaZesAThCST, 4TO OHA ycrerHal ), Ho u BooO1ie
Obl He HavaJ1ach.

BBenenue

§ 1. dmanext cema CTapomBescKoe UCTOPUIECKN OTHOCUTCS
K MIBEJICKUM JuaJieKTaM JCTOHWH, KOTOPbIe /10 BTopoit MupoBoit
BOWHBI OBLITA PACTTPOCTPAHEHBI B HECKOJIBKIX CEJIaX Ha €€ MOGepeKbe
1 Ha ocTpoBax MOOH3YH/ICKOTO apxuriesara. Vctopudecku aTu nua-
JIEKTBI BO3HUKJIU B PE3YJIbTAaTe BOCTOUHO-CKAHAMHABCKON 9KCIIAHCUN
B BoctouHoM Hanpassiennn (¢ XIII B."), onnako B orsimuwme ot Mcman-
v 1 Dapepckux 0CTPOBOB B DCTOHUN He CIIOKUIICS CKAHTTHABCKUI
JUTepaTypHBIN a3bIK. B 1782 . 0K0JI0 ThICSYU MIBEOB — KUTEJEH
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A.E. MaHvKkos

o. [laré (Xuitymaa), KoTOphIil TOorAa npuHaaiexans Poccuiickoi
UMITEpUH, OBLITN TIepecesieHbl Ha 10T XepPCOHCKON TyOepHuH, rie Ha Oe-
pery JlHemnpa ObLIO OCHOBAHO MOCEJIEHNE, BIIOCJAEACTBUN MOy IHBIIIEe
nassanue CrapomiBesckoe (mo-mBeackn Gammalsvenskby, coBpemen-
HOe YKpanHCKOe Ha3BaHue — 3MiiBKa). Bee niBejckue nuanekThl Jc-
tonuu, Kpome CTapoIIBE/ICKOrO, HA JaHHBIH MOMEHT SIBJISIIOTCSI BbI-
MEPITUMU, T03TOMY AuanekT CTapoIBe/ICKOTO — 3TO HE TOJBKO €/[UH-
CTBEHHBIH JKMBON CKAaHAMHABCKUN [UAIEKT Ha TEPPUTOPUU OBIBIIETO
CCCP, HO 1 emUHCTBEHHBIH KUBOH AMAJNEKT U3 AaHHON Tpymmsl. [[o
Havasa Haiieil paboThl TUATEKT ObLI TIPEJMETOM CIIENUATBHOTO U3Y-
yerus B 1881 u 1904—1905 rr. Ero nepBouccienoBareieM siBIsSETCS
MBeACKUIT ArasekTosor XepMaH BeHaéiib, KOTOpbIil IpresKail B
cesio ietoM 1881 1. u cobpast Tam Jekcuyeckuii Mmarepual s «Cio-
Bapsl MBEACKUX JUATEKTOB DcToHUM»2 BTOphIM HMccienoBaTeem
muasekTa 6bi1 AuToH Kaparpen. Ou paboran B cese 3umoii 1904—
1905 rT. ¥ cocTaBUJI KpaTKOe ornrcaHue (POHETUKU ¥ CJIOBOM3MEHEHNSI,
usgaHHoe MHOro Jiet crnyctst. [Toce paborsl Kaparpena HacTymnmia
nepepbiB B 6osiee uem 100 set. CytectBoBanue quaiekta B XX B. He
3aMevanoch HU O(UITNAIBHON BJIACTBHIO, HU aKaJ[eMUIECKUMHU KpyTa-
MU (HUA POCCUNCKUMU, HU IIBEJCKUMU, HU YKPAUHCKUMM ), XOTSI O ca-
mMoMm cesie B IIBeruu xoporo 3Haior. Bo Bpemst Haieil paboTsl B cejie
YHCJIO HOCUTENIEN irasiekTa He npeBbinano 10—15 yenosek, moaTomy
JIMAJIEKT HAXOJIUTCS B TPYIITIE BHICOKOTO prckal, /[naiekt mpeacrasisiet
€060l OTIENBHYIO SIBBIKOBYIO CHCTEMY (B TOM CMBICJIE, YTO OH HE $IB-
JISIeTCST KaKMM-JTM00 BApUAHTOM JINTEPATYPHOTO MIBEACKOTO SI3bIKa),
MOATOMY OH JIOJIKEH OIHMCHIBATHCS KAK CAMOCTOSITEIbHASI CUCTEMA, He-
3aBUCHMas OT COBPEMEHHOM MBEACKO (DOHETHKH 1 TpaMMaTHKU. [1pn
3TOM TIOJTHOCTHIO abCTPAarupoBaThCs OT JUTEPATYPHOTO IIBEICKOTO
ObLII0 OBl HEECTECTBEHHO, M YKa3aHWe HEKOTOPBIX MapaJiiesiell KasKeTest
HaM YMECTHBIM, OJIHAKO CUCTEMaTUYECKOE COIIOCTABJIEHHE JINTEPATYP-
HOTO sI3bIKa U JIMaJIeKTa He BXOAUT B 3a/lauy 9TOI paGoThlI.

Ha nauublii MOMEHT OIyOJIMKOBaHbI ONUCaHUsT (POHETUKU® U
rpamMmaTHKn® auanexTa, 0630PhI CJOBOU3ZMEHEHUS CYIIECTBUTE/b-
HBIX', IPUJIAraTeIbHbIX U MECTOMMEHU IS, TIaro0BY, rpaMMaTHYeCKUX
KaTerOpuil CyIecTBUTENHHOT0!; paCCMOTPEHBI CJIOBOU3MEHEHWE CY-
IECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO pojal'l, ciioBooOpasoBaHue CyIecTBHU-
TeNbHBIX 2, Tpo6eMa CTPYKTYPHBIX U3MEHEHUI, XapaKTePHBIX JIJIsT
MaJIOTO A3bIKA'%; OIMMCaHbl CJaBAHCKNE 3aNMCTBOBAHNA B AuajekTe'.
JloBeaena 10 KoHIla OyKBbl M myGauKarust cioBapst auanekta'®. Tak-
ke mis skyprana “Sverigekontakt” mammcana cepus HaydHO-TIONY-
JIIPHBIX cTaTeil o quasekre o obmuM HassanueM “Dialekten i Gam-
malsvenskby: att gora den negligerade rosten hord”'.

342



Onvum onucaqust epammamuuecxoﬁ Kamezopuu onpebeﬂeHHocmu cyuiecmeumenvHolx...

Mbi pazpaboTtaiu jiJist ajiekTa CJAeAYIONyo CUCTEMY 3aiuCH:

Imacuwie: a [a], @ [a:], e [e], € [ef, e:]"7, i [i], 7 [i:], o [o], O o],
ulu], @ [u], vyl dlel, ale], o |ee], 6 [ce:], @ [e], éi [w:], mudbTOHTH
di e, €], oii [cem, et ]!, Cormacusie: b |b], d [d], d [d], £ f], gl9g],
hh], j (il & [k], 2[1], 7 [t], m [m], # [n] ([n] nepen k), n [n], » [n],
plpl r el s sl s (1, ¢ [t] 2 [t], v [V], x [x], 2 [z], 2 [3]. Coueranus
dj, gj, nj, sj, i 0603HAYAIOT COOTBETCTBYIONIHE MalaTATU30BaHHBIE CO-
riactbie. Coueranus skj, stj o6osnauaror [ski, st’]. Jloarora cormacHbix
BHYTpH MopdeM obo3HavaeTcst yaBoeHueM. Eciu oJruii coracHblii
HaXO/INTCA TIepe/i APYTUM COTJIACHBIM BHYTPH MOP(MEMBI, €To 10JToTa
He o6o3Havaetcs. [leduc MCHob3yeTcst IPU pasieIeHuH 9JIEMEHTOB
B TeX CJIOJKHBIX CJIOBAX, KOTOPbIe UMEIOT TJIABHOE U BTOPOCTETIEHHOE
y/apeHue, a Takyke TPy OT/eJeHnn sHKINTAK. CIoBecHOe yaapenue
00bIYHO MaaeT Ha mepsbiil cor. Mpa3oBoe yaapeHne moKa3biBaeTCst
C IIOMOII[BIO 3HAKA .

§ 2. /lna "ocuTeselt pycCKOTO A3BIKA TpaMMaTHyecKasd Ka-
TEropusi ONpPeJEIEHHOCTU CYIIECTBUTEIbHBIX UJIH, IIPOIIE TOBOPSI,
yrnoTtpebJieHre apTuKJIeH — 9T0, HECOMHEHHO, camasi CJIOJKHas TeMa
rpaMMaTUKHA COBPEMEHHBIX TEPMAHCKHX S3BIKOB, B TOM YHUCJIE TIPU
nmpakTryeckoMm udydennu. He ABigerca mckiaodeHneM M AMAJIEKT
cesa CrapomBezckoe. [T1aBHast mpobsieMa 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO
B HEKOTOPBIX CJIydYasiX Ype3BbIUYANHO TPY/AHO C(HOPMYJIMPOBATH KOH-
KpEeTHbIe 3aKOHOMEPHOCTHU yIioTpedenust apTukJieil. [Ipu atom cire-
IyeT TTOYePKHYTH, YTO B TPAMMAaTHKe iajJeKTa HeT HUKAKOTO Xaoca,
HEOOBSICHUMBIX ¥ OECIIPUYMHHBIX SIBJICHUI. DTO COBEPIIEHHO KUBAst
U TOJIHOCTBIO (PYHKI[MOHAIbHAST CUCTEMa, B KOTOPOI MOTYT OBITH
BBIPQKEHBI YPE3BBIYAlHO TOHKHE 3HaYeHust. SIPKOHl 0COOEHHOCTHIO
nuajnekTa (Kak, BEPOATHO, U MHOTHX JIPYTUX SA3BIKOB, Y KOTOPBIX HET
SI3BIKOBOM HOPMBI B BUJIE aKaJIeMUYECKUX IPAMMATHK, CJIOBaPEN, Jin-
TepaTypHON TPAUIIUN U TPAJAUIUN TKOJHHOTO U YHUBEPCUTETCKOTO
MPETo/IaBaHms) ABJSAETCSA JOBOJTBHO 3HAUNTEJIBHOE YUCIO CJIydaeB
cBoGoHOTO BapbupoBanus. OHAKO 9TO BAPbUPOBAHUE ITPOUCXO/IUT
HE Xa0TUYHO, a 3aTPATUBAET BIIOJIHE OTIPE/IeJIEHHbIE CETMEHTBI TPaM-
MaTHUKHU U TIOJYNHSAETCS 3aKOHOMEPHOCTSIM, KOTOPbIE CJIEAYET TIOTbI-
TAThCST BBISICHUTb.

B npenmaraemolii cratbe maeTcs onucaHue TJaaHa BbIPaKeHUs
(§ 3-22) n nnana coxepxkanust (§ 23—43) xKaTeropuu ornpepeaeH-
HOCTH, a TakKe npuBoanuTcst paktuueckuii marepuan (§ 44—-55) —
nmpeaTokeHns W (GparMeHTsl MOBECTBOBAHUM, WJILITIOCTPUPYIOIINE
yrnorpebienne aprukieir. Mopdosorndecke 1 MOphOHOJOTHYE-
CKUe TpaBuJa pacrpenesaenns GopMm cyGPuUrnpoBaHHOTO OIpe/ie-
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JICHHOTO apTUKJIS OBLIM YaCTHYHO ONMCAHbI HaMu paHee. JleTanbHoe
OIMCaHue MJIAHA COMEPKAHUS, T. €. 3aKOHOMEPHOCTH YIOTPeOIeHUsT
apTUKJIEN 1 OTMcaHue IPaMMaTUYeCKUX 3HAaYeHWH 2TON KaTeropuH,
nenaercs Brepsbie. C 9THM CBsI3aHO OOJIBINOE KOJTMYECTBO IPUBO-
JIUMBIX B cTaTbe mpuMepoB. Ciieiyer, 0JlHaKO, UMETDb B BU/LY, YTO UX
YICJI0 HECOTIOCTABUMO MEHbIIIE CIyYaeB YIOTPeOIeHUus apTHKIed
B KOpIIyCe [MAJEKTHBIX TEKCTOB, TAK KaK B OTPOMHOM KOJIMUECTBE
IIPEVIOKEHII €CTh KaKoe-1n00 CyIeCTBUTETbHOE U, CIIe0BATENb-
HO, TO WJIH WHOE yIOTpebaeH e apTUKIsS. Mbl OTPAaHUYHINCH TEM,
YTO MPOAHAJU3NPOBAIN TTOBECTBOBAHUSA JABYX NH(MOPMAHTOB O CO-
OobrTrsax 1920-1950-x rr. O61mit 0ObeM dTUX TTOBECTBOBAHUI — OKOJIO
11 300 caoB (19 crpanuir). Kpome toro, 6111 BoIOpaHbl HEKOTOPbIE
MPUMEPBHI U3 YNCa TTPeJIOKEeHNH, KOTOPbIe He SBIFI0TCS YacThIo
Pa3BepPHYTHIX TIOBECTBOBAHMIA, HO MTPECTABIISIIOT COOOI UILTIOCTPAIIIN
CJI0OBOYTIOTpeOJIeH S, TTPUBEIeHHbIE NH(DOPMAaHTAMU B X0/ MHTEP-
BbI0. Pycckue mepeBoibl mpuMepoB He OykBasibHbl. C 0fHON CTOPO-
HBI, MBI CJIEIOBAJIN TIPABUJIaM JINTEPATYPHOTO SA3BIKA, C IPYTOH — CTa-
paJINCh HE CIUITKOM YAATIIThCSI OT OPUTUHAIBHON (Dpa3bl, YTO MHOTAA
MOJKET MMPUBOJUTD K HEKOTOPO HeecTecTBeHHOCTH. DakTHYECKUiT
MaTepuas B3ST M3 MHTepBbIO ¢ TpeMs Hocuteasmu: A.C. JIoTko,
M.®D. IIpacomnosoit, JI.A. Yrac. [TockobKy GOJbIIast 4acTh MpUMe-
POB cJ0BOynoTpebIeHust B3sita U3 nHTEPBbIO ¢ JILA. YTac, ee mHUIIM-
aJIbl HE YKa3bIBAIOTCS TI0CJIe TIPUMEPOB. Bo BceX oCcTambHbIX CIydasx
npuMepbl cHabkeHbl WHUIManamu nHbopmanTta: AJI u MIL. [Ipyrue
cokpantenust: HD — neonpenenennas hopma, OD — onpenesieHnast

dopwma.

[Inan BeIpaskeHus

§ 3. B cBOMX caMbIX OOIINX YepTax MJIaH BhIPAsKEHUST KaTerOpun
OTIPE/IEJIEHHOCTH B JIMAJTIEKTE TOT K€, YTO B CTAHAAPTHOM NIBEICKOM
a3bike. ViMeeTcst Heolpeie/IeHHbII apTUKIIb, TIPEACTaBJISIONIIT cOO0I
0c060€e CIIOBO U SIBJISTIONIIIICS IPOKJIUTUKOI; OTIPEIETEHHDIN aPTUKIID,
apysomuiica okoHnuanreM (cybdUTrupoBaHHbIN ONpeieJIeHHBIN ap-
THUKJIb); CBOOOHOCTOSIIIMI ONPENENEHHBIN apTHKIIb, (POPMATBLHO COB-
MaJIA0NINI C YKa3aTeJbHBIM MECTOMMEHUEM «TOT». Vcuucasgembie
CYIECTBUTENbHBIE MOTYT YIIOTPEOAAThCSA U Oe3 apTUKJIEH, T. e. ¢ Hy-
JeBbiM apTukiem. Hanbosee yacrorHas popma — cyhGurupoBaHHbIi
oTpesieIeHHbIN apTUKIIE Y.
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HeonpeneneHHbIil apTUKIIb

§ 4. Ilmanext pazandaeT B efUHCTBEHHOM UYHCJe TPU Poja —
MYKCKOH, JKeHCKUH, cpeiHnii. Poz BbIpaskaeTcs cjioBaMu, CUHTAKCH-
YECKU CBSI3aHHBIMU C CYIIECTBUTEJIbHBIM, B TOM YUCJIE U HEOTIPeie-
JIEHHBIM apTUKJIEM, UMEIONTUM (hOPMBEI dn [en] m., din [€in] £, dit [eit] n.
[Ipu toiatespHOM MM 9MDATUYECKOM TTPOUHONIEHUN OHU MOTYT
IpOU3HOCUThCS [en:], [ei'n], [eit:]. DOpMBI MHOKECTBEHHOTO YMCJIA
HeOoTIpe/IeJICHHBIN aPTUKIb B IUATEKTE HE UMEET.

OmnpeneseHHBINT ADTUKITD

§ 5. Tlo cpaBHEHUTO CO CTAHIAPTHLIM TBECKUM, OTIPE/IEIeH-
HOCTb B JINAJIEKTE BBIPAKAETCS TOBOJHHO 3HAYMTETIHHBIM HAOOPOM
annomopdos. OmpeeIeHHOCTh W YNCJIO0 BBIPAKAIOTCS KYMYJISTUB-
HO: HAaIlpUMep, OKOHYaHUE -e7 BBIPAKAET OTPEeJTeHHOCTb U eMH-
CTBEHHOE YWCJIO Yy CYNIECTBUTEIBHBIX MY>KCKOTO poja. [lokazaTemn
OTPE/IEIEHHOCTH MEePEeYNCIeHbI HIKe B TabuuIe. AioMopdbl, yIio-
TpebJieHne KOTOPBIX 00YCIOBIEHO CHHXPOHHBIMU (DOHOJIOTHYECKH-
MU (hakTOpaMu, pasjeseHbl 3HAaKOM «/». DoHoMOTHYeCKH HEOOY-
CJIOBJIEHHBIE aJIIOMOP(hBI BBIHECEHBI B pa3Hble cTpoKu. OHU Hempen-
CKa3yeMBbI C TOYKW 3PEHUSI CHHXPOHUH U OTPAKAIOT JAPEBHEIBE/[CKIE
OKOHYAHUS OIpejieIeHHONU (hOPMbI, 3aBUCEBIIINE OT JAPEBHUX CJIOBO-
usMeHuTeabHbIX THIOB?. Mopdosorndyeckoe BapbupoBanue 060-
3HAUYEHO 3HAKOM «//».

En.u.| M.p. | -en/-n/-n/vynp | fisk-en, kviist-n, stin, bjin ot fisk ‘ppioa’,
kviist ‘BeTKa’, stil ‘cTyar, bjin ‘MenBenp’

-an/-n bakk-an, stoka-n ot bakk ‘xonm’, stoka
‘maska’

HK.p. | -e brii-e, bitk-e ot brii ‘nesecra’, bitk ‘knura’

-a/HyJh hén-a, viku, ndsa ot hén ‘xypunad’, viku

‘Hemesist, ndsa ‘HOC

Cp.p. | -e/Hynb lomb-e, stikke, otia ot lomb ‘ArHEHOK’,
stikke ‘Kycox’, diia ‘rnaz’
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Mu.u.| M.p. | -a// -ana/-na | fisk-a // fisk-ana, stoka-na, énd-ana

-e // -ena svinsk-e, prist-ena, biggjare//biggjarena
OT svdnsk ‘miBen’, prdst ‘CBAMEHHNUK,
biggjar ‘crpontess’

-re/-e c ymnay- | fét-re, mann-e, brér-e, sinn-e oT fiit ‘HOTQ’,
TOM mann ‘Mysxxauua’, bridr ‘6par’, sonn ‘chie’

K.p. | -ana/-na brii-ana, viku-na, hén-ana

-re/-e c ymnay- | bék-re, gdss-e ot biik, gos ‘Tycy’
TOM

Cp.p. | -ena/-na lomb-ena, stikke-na, diia-na

§ 6. Kak BuHO, B InajsiekTe CymecTBYIOT YeThipe (hOHOMOTHYE-
CKM HeoOYCJIOBJIEHHbIX TOKa3aTeJIsl OIpeIeIeHHoro e, u.: 1) -en/-n/-n/
HYJIb, 2) -an/-n, 3) -e, 4) -a/Hyb. ObI1ee YNCIO ALTOMOPHOB — CEMBb:
-en, -n, -n, -an, -e, -a, HyJab. OnpeneseHHOe MH. 4. BbIpaXkaeTcs Tisi-
TBIO (hoHOIOTIUECKH HeOoOYCIOBAEHHBIMY TIoKa3aTeasaMu: 1) -a, 2) -e,
3) -ana/-na, 4) -ena/-na, 5) -re/-e; obiee 4nCIO ALIOMOPHOB —
IECTD: -d, -, -and, -end, -na, -re. Pactipezenesue hoHOTOTHIECKH 00-
YCJIOBJIEHHBIX aJIJTOMOPGhOB 3aBUCUT OT CHHXPOHHOTO MCXOa KOPHS/
OCHOBBI U TIPOUCXO/IUT TI0 TIPABUJIAM, [T€PEYNCTEHHBIM HITKE.

§ 7. B enMHCTBEHHOM UuCJIe MY>KCKOTO POJIA:

1. -en UCIIOJIB3YETCsI 1IOCJIE OCHOB, OKAHUNBAIOIIUXCSI HA:

a) mo6OoI coracHbIil, KpoMe AeHTanbHbIX (d, d, 1, 1, s, §, 1), Kpo-
Me 7, 77, & TAKXKe KPOMe [ U [, CJIeTyTOTIIX MOCJIe COTIIACHOTO UJIU TTOCTIE
6e3yIapHOro TIacHOTO: ubb-en ‘Gunun’, kolb-en ‘KyKypysHbIil moYa-
TOK', mog-en ‘34Th’, drdn-en ‘KoHiox’, biik-en ‘xuBot’, makk-en ‘depBsx’,
skiéil-en ‘xxepebert’, ddil-en ‘aacty’, boll-en ‘Mstd’, holm-en ‘3aTMBHOI JIyT,
blipp-en ‘Kapamnpant’, rév-en ‘muc’;

b) mo60it yaapHbIi rIacHbIN: dd-en ‘neHy’, std-en ‘TOpox’, smé-en
‘KysHe1r, bi-en (Hapsny c bi-n) ‘nepeBHs, ko-en ‘Kameny’, bli-en ‘KpoBb,
li-en ‘TyXOBKa', ddi-en ‘TecTo’.

2. -n UCTOJIB3YETCsT TIOCJIe OCHOB, OKAHYUBAIOTIUXCST Ha:

a) d (1o e nd), t, s, s, rr: bliid-n ‘6mionue’, biild-n ‘vapwis’, kniit-n
‘yaesr’, hatt-n ‘manka’, uks-n ‘ObiK’, has-n ‘mest” ‘muest’, foss-n ‘ObicTpuHa’,
sntirr-n ‘ppLIo’;

b) 6esynaproe a: hona-n ‘neryx’ (H® — hona), moa-n ‘xenynox’.

3. -1 UCTIOJIB3YETCsI 1TOCJI€ OCHOB, OKAHUMBAIONIUXCSI HA:

a) [, r, c dysueit -l-n, -r-n > -p: spon ‘sepxano’ (HD — spdl), stiin
‘erya’ (stil), fiin ‘nruna’ (fiil), biin ‘knerxa’ (biir), tin ‘Obik’ (tiir);
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b) d, t: god-n ‘nBop’, stjditt-n ‘xBocT y nruil, peid’ (stdtt). B atom
cJIy4ae MMPOUCXOIUT IIPOTPECCUBHAS ACCUMUJIATINS TI0 TTPU3HAKY MTOCT-
QJIbBEOJISIPHOCTH, 1 > 1.

Corusachbriii n B8 OO e, 4. yCTOWYUBO UCIIOTB3YETCS JIUITH B
caydae OTHOCIOKHBIX OCHOB Ha [, 7 (T. €. ¢ [, ¥ TTOCJIe yIapHOTO TJac-
HOTO, KaK B IIPUBE/IEHHBIX BbIIIE IpUMePax). ¥ JABYCJI0KHBIX OCHOB
Ha -dr, -dl/-6] 8 O e/1. 4. BcTpeyaeTcst Kak u, TaK U 71, IIPU 9TOM d >
e niepen n. [lpumepst: bug|a|n / bugen J1Y, bugdin MI1; gavin / -en
JIY, gavin M1, likdn JUY, liken MIT; vintdn JIY, MI1 — dbopmbl otipejie-
JIEHHOTO efl. 4. bugdr ‘nyr’, gavél/gavdl ‘bpounton’, likdl/liko!l ‘kmod’,
vintdr ‘3uma’. Jlentamproe n 8 O en. 4. mpeobiazaet y ABYCIOKHBIX
OCHOB, OKaHUMBAIONIUXCS Ha -ar: arbetan, a ve *arbetan. Ciemyiomiue
CYIIECTBUTENbHBIE BCTPETHINCH TOJIBKO ¢ -n B OM en. u.: bli-siiar
‘nusiBKa’, bitar ‘Bpay’, drikkjar ‘ibsannd’, fiskjar ‘puibax’, hakk-spikkar
‘nsrrent’, kérar ‘Bomuteny’, ldrar ‘yaurenn’, molar ‘MelbHUK', monnar
‘yTpo’, miirar ‘KaMeHIWK', post-bdrar ‘Toutanbon’, silar ‘mypuurar’,
vaftar ‘cropox’. OD Kak ¢ -n, Tak U ¢ -1 BCTPETUIACh y biggjar ‘cTpou-
Tenw’, komar ‘KomHaTa’, kdllar ‘monBar’, spikar ‘capait’, vallar ‘mactyx’.
Homar ‘Monotok’ u sjéljar ‘ipopaselr’ ObLIN Ha3BaHbl TOJBKO C -11.

4. HyneBoe okoHYaHNe UCIIOJb3YeTCs MTOCTe OCHOB, OKaHYNBa-
fotuxcst Ha n u nd: béiin ‘bacosns’ (HD — taxke bdiin); Tak xe grdin
‘BeTBB, mann ‘Myxunna, Myx’, kaven ‘apOys’, biind ‘X03sMI; KPeCTbsI-
HuH' (BeTpedaercst Takske hopma binden, cm. ipumep 313 Ha ctp. 385),
hund ‘cobaka’.

3aMeTuM, 9TO C UCTOPUYECKON TOUKH 3peHus Takue (hOpMbI
O® epn. 4., kak mann u hund, He BrosHe aHajoruaabsl. Dopma mann
BO3HUKJIA U3 *mannen BCJEICTBUE CUHKOIIBI e U sIBJsieTCsT (poHe-
TUYECKH 3aKOHOMEPHOM, Torjga kKak hund B OD en. 4. He aBiasercs,
MO-BUANMOMY, (DOHETUIECKH 3aKOHOMEPHO (hopMOit, Tak Kak *hunden
JOJKHO ObLIO faTh *hundn (kax biildn ‘HapwiB’) u 3atem *hunn. 910
noaTBepkaaet auanekt Hiokké, rae dopmamu OD en. u. ot hiind
‘cobaxa’, sond ‘ecox’ aBusiorcs hiinn, son?'. Takum obpasom, (oHe-
TUYECKU 3aKOHOMEPHBIM ObLI0 ObI cooTHOIIEHUE hund : * hunn, ogHAKO
MOJi BJUSIHUEM CYHIECTBUTEIbHBIX TUIA MANN . Mann NPOU30IILI0
BBIpaBHUBaAHUE B 11063y oguHakoBoii HD 1 OO en. 4.

§ 8. HekoTopbie TepPMHUHBI POACTBAa OOBIYHO UMEIOT HYJIEBOE
okonuanue B OD e, 4., ve paszinyas OD u HO B ex. u. CyuiecTBu-
TesbHbIe bill ‘nanst’, far ‘orel, miidr ‘MaTh’ BCTPEYAIOTCS TOJIBKO C HY-
seBbiM okoHUaHueM B OO ez u. (oguako B OD MH. 4. BCTpedaeTcs
[farana, murana). Bugnmo, 5To CBS3aHO € TE€M, YTO TH CJI0BA YacTO
HCIIOJIb3YIOTCST B 0OpAIleHNH, a B 9TOM CJIy4ae AMaJeKT, HACKOJIbKO
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MOSKHO CYAuTh, uctoabsyer HD (§ 28). O6o3HaueHnss HallMoHaIb-
HOCTel ‘mBen’, ‘eBpeil’ ToKe BCTPETUJNCH C HYJIEBBIM OKOHYaAHUEM
B OD ex. u. B unrepsbio ¢ AJl: jiid Hapsiny c jiidn, jiiden; svinsk n
svdnsken. B uHTepBBIO ¢ JIDYIrMMU HOCUTESIMU HYJIEBOE OKOHYAHIE
1pu 0003HAYEHU I HAIIMOHAJIBHOCTEN HE BCTPEYAETCSI.

§9. ¥ HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CYIECTBUTENLHBIX He chop-
MUPOBaHA TOJIHAS TTAPAJUTMa, BCAEICTBUE YET0 Y HUX MOKET OTCYT-
crBoBath ocobast hopma OD ez, 1. OcoGEHHO ITO KACAETCST CJIOB C
HEXaPaKTEPHBIMHU JIJIsT TUATIEKTa UCXOAMU OCHOB: aNsUX M. ‘KOCTIOM
poike ‘Mambunk’. CylecTBUTEIbHbIE MYKCKOTO POJIa ¢ OCHOBAMHE, OKaH-
YUBAIOIIUMICS Ha [, KOTOPOE CJIEYeT 3a COTIACHBIM UK Oe3yIapHbIM
TJIACHBIM (BCE ATH CJIOBA SIBJISTIOTCST 3aMMCTBOBAHUSIMHI ), BCTPEUAIOTCST
B OD ej1. 4. c OKOHYAHUEM -7 HAPSIZLY C HYJIEBBIM OKOHUYaHueM. TobKo
¢ HyJsieBbIM okoH4YaHueM B OMD ej1. 4. yrnorpebJisieTcs CyuecTBUTE b=
Hoe butl ‘OyToiib’. CymectBuTenbHoe ‘Kaproderns’ B OD en. 4. numeer
kadfl n kadfin B uatepsbpio ¢ AJl, HO katiifin B uatepsbio c JIY. Cyte-
ctBuTenbHOe ‘BUKA”: gaffl AJI, MI1, gaffl u gaffin JIY.

§ 10. B equticTBeHHOM YHCTIE JKEHCKOTO POJIA:

1. HyieBoe okoHYaHMe UCITOTB3YETCsI TPU UCXO/ie OCHOBBI HA
GesyiapHble rJacHble (a UMEHHO Ha u, 0, a): brda ‘nocka’ (HD — taxke
brda), kiida ‘xoposa’, hako ‘on6oponox’, fliiu ‘myxa’.

2. -a, -e UCIOJIB3YETCS TIPU UCXOJIe OCHOBBI HA COTJIACHBIE U
yJlapHble rJacHbie: katt-a ‘Komika’, vidn-a ‘cror’, ké-a ‘nenv’, lii-a ‘mar-
k', skdi-a [ 'skeija] ‘ctpyuox’, kldii-a | 'kree:w.wal ‘KombITo’; brii-e ‘He-
Becra’, bii-e ‘Marasun’.

§ 11. B equHcTBEHHOM YHCJIe CPEIHETO POJIa:

1. -e ucnoJb3yeTcst Mpu UCX0JIe OCHOBBI HA COTJIACHBIE U yap-
HbIE TJIACHBIE d, 0, i: Or-e ‘TOX’; sjiil-e ‘Kojeco’, tak-e ‘Kpwima’, bld-e
‘uct’, tré-e ‘KopbuITO’, lit-e ‘Tups’.

2. HyzieBoe oKOHUaHMEe — MPH MCXO/e Ha Ge3yaapHble TIacHble
(a mmenno e, a): minne ‘Menv, silke ‘énK’, virke ‘npoBa; mpeBecuHa’,
era ‘yxo’, sjdtta ‘cepaue’ (HD — Ttaxxe éra, sjdtta). Kpome toro, Hy-
JIeBOe OKOHYAHKE MCIOJIb3YeTCsI HapsILy C -e MOCJe YAAPHBIX I, &, d, i
bli/bli-e ‘cBunert, bré/bré-e ‘xned’, kné/kné-e ‘xoneno’, li-e/Ii ‘Geper’,
trd/tréi-e ‘nepeBo’, hii-e/hii ‘ronosa’.

§ 12. Bo MHOKeCTBEHHOM YUCJIE:

1. -a, -ana, -ena, -e UCIIOTIB3YIOTCS MTOCJIE COTJIACHBIX U YIAPHBIX
racHbIX: kask-ana ‘my6a’, tiénask-ena ‘ciyxanka’, glas-ena ‘GyThLIKa,
héirr-e ‘vavanbcTBO’ (K hdrr ‘roctiogun’), arbetar-e (x arbeta ‘pa6o-
yuii’), do-ana (x da ‘nenn’).
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2. -na UCIOJb3yeTcs mocje 6e3yapHbIX IIaCHBIX: hona-na K
hona m. ‘netryx’, méa-na x moa m. Kenynok’, braa-na x brda f. ‘uens’,
éra-na x éra n. ‘yxo’. CyIiecTBUTeJbHbBIE CPEHETO Pojia C OCHOBAMHU
Ha JOJTUH TJacHbIi (Hampumep, bla ‘mvict’, kie ‘onexna’, trd ‘nepeso’)
B OD MH. 4. 06BIYHO BCTPEUAIOTCS C -na, a He ¢ -ena: bla-na, klé-na,
trd-na. ATo Ke OTHOCUTCS K CYIIECTBUTENBHBIM CP. P. C OCHOBAaMU Ha
s U t; y Hux 6esygaproe e B okondary OM MH. 4. MOKET CHHKOTIIPO-
BaThCsI MO TOH JKe 3aKOHOMEPHOCTHU, KOTopas onucana B § 7.2a: fat-na,
hiis-na wapsiny c fat-ena, hiis-ena (x fat ‘ras’, hiis ‘nom”).

3. Y cyliecTBUTENBHBIX C YMJIAYTOM OKOHUYAHWE -Fe WCIIOJIb3Y-
eTcsI 110CJIe CMBIYHBIX, -€ II0CJIE 71, 7, S:

bénd-re, fet-re, bék-re, hénd-re, nét-re, rét-re, tind-re x biind m.
‘xosgun’, buk f. ‘kuura’, fiit m. ‘vora’, hond f. ‘pyxa’, not f. ‘wous’, rit 1.
‘KopeHp’, tann ‘3y0’.

mdnn-e, sinn-e, dét-re, gdss-e, liss-e X mann ‘MyX4WHA’, Sonn
‘ceit’, ditdr ‘moun’, gos . ‘rycy’, liis f. ‘Bomrs’. Obo3HaveHne ‘Ml
COOTBETCTBYIOIIEE IIIB. Mus, B AMATEKTe OTCYTCTBYeT (‘MBIIIb B /[Ua-
JieKkTe — rott, ‘Kpeica’ — kriss). Y CyIIeCTBUTENbHBIX ‘OTeIl, ‘MaTh’ ¢hop-
MBI MH. 4. C YMJIAYTOM yTpadyelsbl, T. €. TOBOPAT farar, farana, mirar,
milrana.

Y cyniectButenbubix ¢ OM MH. 4. Ha -re 4aCTO CJIBIIIUTCS ATIEH-
TeTUYECKUH TJIACHBIN: hénddre napsiny ¢ hendre.

ITIpob6iema -a vs. -ana
B OIIpe/ieJIeHHOI (hopMe MHOKECTBEHHOTO YHCJIa

§ 13. IIpoucxosknenue okonyanuiit O eAUHCTBEHHOTO U MHO-
JKeCTBEHHOTO YMCJia M UX COOTHOIIEHUE C IPEBHEINTIBEICKUME (DOP-
Mamu cy(hhUTrHpoBaHHOTO apTUKJIST OBLIO ONKMCAaHO HaMU paHee’?,
OG6patiM 371eCh BHUMaHUe JINIIb Ha oKoHYanue -ana 8 OD M. 4. cy-
MIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO U JKEHCKOTO posia. B My:kckoM pojie oHO
HAXOAUTCS B CBOOOJHOM BapbupoBaHuu ¢ -a (c¢M. poika n poikana B
npumepe 345), Torma kak B OD MH. 4. JKEHCKOTO Pojia OOBIYHO BCTPE-
YaeTcs TOJBbKO -ana. Bonpoc 3akiovaercs B IpUYNHE MapajieIbHOTO
CYIIeCTBOBAHUS OKOHYAHWI -a U -ana. DOoHeTHIeCKn 3aKOHOMEPHBIM
passutreM O® MH. 4. JKEHCKOTO POZIa B JAMAJIEKTE SBIISAETCS JIP.-TIB.
-urnar > -una > -an/un > -a/u, T. €. Ip.-B. hénona > *hénan > *héna
u vikuna > *vikun > *viku. Onaaxo takue GopMbI IIpUBEaU ObI K COB-
nazennio O@ eMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO UHCJIA, TIOATOMY
BO MH. 4. -71ad COXPAHUJIOCh, TOT/Ia KaK B €/I. 4. UMEJIO MeCTO (hoHeTHIYe-
CKU 3aKOHOMEPHOE U3MEHEeHUe -una > -an/un > -a,/u. Taxum o6pasoM,
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MBI CUMTAEM, YTO COXPAHEHUE -1a Y CYNIECTBUTEIbHBIX KEHCKOTO
pojia ObLIIO BBI3BaHO cTpeMyieHreM nszbekats omoHuMun OM MH. .
n OO ex. u. Yto KacaeTcs MY>KCKOTO POJIa, TO Y CYIIECTBUTETbHBIX
Tuna fisk, tisk anoxorna -na He Besa K coBnagernio O® MH. U ez, 4.
(fisken, tisken O en. 4. u fiska, tiske O MH. 4.), TTOITOMY 371€Ch UMe-
Ja MecTo (hOHEeTHYeCKN 3aKOHOMEpHas aroKoTa -and, -ena > -d, -e.
Y cylIecTBUTENBHBIX M. P. TUTIA hona ‘TIETYX , stoka ‘TIayka’, HalPOTUB,
anokona -na 8 OM MH. 4. mpuBesa 6bl K COBIAZAEHUIO 9TON (POPMBI C
HEOTIPEJIEJICHHBIM €JIMHCTBEHHBIM YUCJIOM, 1109TOMY -na B OM MH. u.
y CYIIECTBUTEIBHBIX 3TOTO TUIA CKJIOHEHUs coxpansercs (T.e. hona
H® ex. 4. u hona-na OD mH. 4.)%,

CrenyeT mpezmoiaraTh, 9T0 B MY>KCKOM pojie (DOHEeTHIeCKH 3a-
KOHOMEPHBIiI TIporiece ucuestoBerust -na 8 OM MH. 4. ObLJI YaCTUIHO
GJIOKUPOBAH aHAJIOTUEH € JKEHCKUM POZLOM, Ie -Ad COXPAHSLIOCh. JTO
npuBesio K nosipienuio B OM MH. 4. My;KCKOTO pojia Takux (opM Kak
fiskana, tiskena napsiny c fiska, tiske. Bo3MOKHO TakKe, 4TO TTePBOHA-
YaJIbHO MMeJIa MECTO allOKOTIa -1d, a 3aTeM BTOPUYHOE PACIIPOCTPaHe-
HUe 3Toro apduKca n3 JKEHCKOTO Poja.

Jl1s1 cyniecTBUTENbHBIX, OKAHYUBAIONIUXCSA Ha -iff U -uy (Harpu-
Mep, gddiny ‘oca’, sliftiy ‘porcTBeHHUK’, kattuy ‘KOTEHOK') OKOHYaHUE
-ana HexapaxkTepHo. Bo3aMOXKHO, B 3TOM cJrydae TTPOUCXOINUT CHHKOIIA
a MKy HOCOBBIMU COTJIACHBIMU: -igana > -iga. Y CyIeCTBUTEIbHbBIX
€ OCHOBOW Ha 7 BO3MOKHA Tarioyiorust: hénana wapsiny ¢ hena (OO
MH. 4. K hén ‘Kypuia’).

B cpennem pose doneTmueckn 3aKOHOMEPHBIM OKOHYAHUEM
O®D mH. 4. 661710 ObI *-¢ < p.-11B. -in. OAHAKO 9TO OKOHYAHUE CO3/IAI0
661 omoanMEI0 ¢ OD €71, u., TOITOMY OKOHUYAHHE -¢ OBLIO TaKKe pac-
HIUPEHO AJIeMEHTOM -na, B3IThIM 13 OM MH. 4. )KeHCKOTO POJIA.

Wrak, nammune -na B8 OM MH. 4. CyNECTBUTENTBHBIX BCEX TPEX
ponoB He ABJsAeTCI (HOHETUIECKN 3aKOHOMEPHBIM. B k. p. 1 y cyTiie-
CTBUTENLHBIX M. P. THIIA Stoka COXpaHEHUE -na BHI3BAHO CTPEMIIEHIEM
usbexarb omoHumun ¢ OM ez, 4. Y cylecTBUTENbHBIX M. P. -1nd BbI-
3BAHO aHAJIOTHEH C K. P. ¥ CYIIECTBUTEIBHBIX CP. P. -#a TaK)Ke BBI3BA-
HO cTpeMyieHreM u3beskath oMoHnmun ¢ OD ej1. 4. ¥ pacipocTpaH-
JIOCh U3 K. P.

CBOGOIHOCTOSTINIT OTIpe/ieIEHHBIN apTUKJIb
§ 14. CBOOOMHOCTOSIMIT OTIPEICTICHHBII apTUK/Ih B [HATIEKTE

COBIIAIAET C MECTOUMEHUEM «TOT»: han m., hon f., he n., tom pl. Kak u B
CTAaHZAPTHOM LIBEJICKOM, CBOOOIHOCTOSIIIIT aPTUK/Ib — HTO BCIIOMOI'a-
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TeJIbHOE CJIOBO, 0(hOPMJISTIONIEE UMEHHYIO TPYIIITY «IIpUJIaratebHoe +
cymectButesbHoe B OM»; mpuiiarateibHOE IPU ITOM yIIOTPeOISIeTCst
B ciaboit popme. Ciabast popMa puIaraTeJlbHOro B AUANEKTe BCer-
J1a ©MeeT HyJIeBOe OKOHYaHUe, COBIa/asl, TAKUM 00pa3oM, ¢ GopMOit
SKEHCKOIO POJA U ¢ OCHOBOM IIpujiaraTeibHoro. Ynorpebsenue ciraboit
(bopmbr niputaratesibHoro 1pu cymiectsureabHoM B OM B quajexrte
O6HS&TCJII)HO " HE IOITYCKA€T BapbUPOBaHUA. O[[HaKO HNCIIOJIb30BaHUE
CBOOOTHOCTOSIIETO aPTUKJIS He SBJISIETCS CTPOTON 3aKOHOMEPHOCTBIO,
XOTsI KOJIMYECTBO IPUMEPOB, B KOTOPHIX OH yIIOTpeOJIeH, O60JIbIIe Ync-
Jia IIPUMEPOB, I/l OH OTCYTCTBYET.

§ 15. IIpumepst yriotTpebiierst CBOOOIHOCTOSIIETO OIIPE/IeTeH-
HOTO aPTUKJIS M. P.:

(1) To ja var lill, ja kumdr e hon-e, dn gamma manyla méran ddi
titdr kvatdna po biide, o ja holt '6-e de jita han ré diien ‘Korpa st Gbiia
MaJieHbKasi, s1 TOMHIO, Kak 6a0yIka pacKaTbiBala cZI00HOe TeCTO Ha
CTOJIE, U 5T JTI0OWIIA €CTh ChIPOE TECTO';

(2) Po iire ja-ddr tfo prikkar: han lill prikken visar tima, o han
stitr miniita ‘Y 4acoB 1Be CTPEJKM: MaJeHbKasl TI0Ka3blBaeT Jachl,
GOJIbIITast MUHYTHI ;

(3) Ve hav bré liggjande po grit-tien, o han dttast rigyen, han
runn, han var dnt 'fast grannt, o tér komm-ddr rottar ‘iit o gnavia brée
‘Y Hac Jrekast Ha TinTe XJe0, U MOCTeIHIA KPYTJISIK, KPYTJIbIid, OH He
COBCEM IIJIOTHO TIPUJIerasl, U OTTY/Ia BbLIe3aJI MbIIIH U IPBI3JIU XJ1e0’;

(4) Hdiksl jir he, som ja skir 'fides, han fin halmen, som ja pritar
ot kiida... Han prita halmen blii-do bléiitir ‘Ceduxa — 9T0 TO, UTO 5 Ha-
pesaio, MeJKast CoJI0Ma, KOTOPYIO s 3arapuBaio KOpoBe. 3anapeHHas
COJIOMA K€ CTAHOBUTCS MSITKOI';

(5) Ja komm han fiir-goje mondan hitt ‘{1 ctona nmpuexan B po-
MIJIBIN TOHEIETbHUK

(6) De kvdss soga, so fo-de kviss-on me han tri-kantat filan “dto-
Obl HATOYKTD MUY, HAZI0 TOYUTH €€ TPEYTOJbHBIM HATUJIbHUKOM ;

(7) Han kvit bliien vann tdifore han ré bliien, ti 'ive ‘benast KpoBb
[6emokpoBue] Bee paBHO TOGE A KPACHYTO KPOBb, B3s1JIa BEPX;

(8) Soss loa ve 'inn han siir kon {sjiiran kol} “Tak MbI TOTOBUJIH
cosenyio karrycty’ (cM. § 60).

§ 16. CBOGOAHOCTOSIIIIIT OITPEIETIEHHBIN aPTUKIID K. P.:

(9) Tom brukat bétina, ter sid-de dnt tom makka, a tite kvit bétina,
ter sid-de hon svatt plitta ‘1lataucrasa dacosb, TaM Thl HE 3aMETUIITh
TeX JKYKOB, a B 6€J10i1 (hacosi BUIHO YePHOE TISITHBIIIKO .
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§ 17. CBOGOIHOCTOSAIIIIT OTIPeIeIEHHBIA apTUKIIB CP. P.:

(10) Han pinar folke o se '0, fore he dumm hiie ‘On myuaer m1io-
e, u cebst ToXKe, N3-3a IyPHOIT TOJIOBBI';

(11) Rott fldsk jir skarft de bit, a he d-sjée fliske jir bloiitare
‘CpIpoe casio TBep7ioe, a BapeHoe Marye’;

(12) Ja hann ‘dn roka me fore, dn he hdit vatne bldi allt ‘51 ycnena
MCKYTIAThCS /IO TOTO, KaK TOPsYasi BOJa 3aKOHYMJIACE ;

(13) He stir figiire, he jir ale ldnst ‘Cpennuii majel, o0 caMbIit
JUTUHHBIIN ;

(14) Ja riva tom biiraka po he grii riv-jene, o blonda dehiip md
he skiire halme, o gav-e ot kiida ‘51 Tépna Gypsiku Ha KPYIIHOI TEPKe, U
CMEIINBAaJIa C Pe3aHOi COJIOMOM, 1 /laBaJjia KOPOBE';

(15) Ja séiima opd, o nd blii gone allt néist me, he kvit gone
‘S1 mmia BCé BpeMs, a ceifuac HUTKU 3aKOHYMJIMCH Y MeHs, OeJible
HUTKH .

§ 18. CBobGOAHOCTOSAIIIIT ONIpeIeTIEHHBIN apTUKIIb MH. Y.

(16) Kott sdte tom vaska kiraldna? ‘Kyna xnactb TOMBITYIO
nocyny?’;

(17) Konn grava-dom 'nér tom o-diie grisa? ‘I'me 3akamnbiBaau
JOXJIBIX TIOPOCAT?’;

(18) Ja rivar sunddr giirkar hdlddr kdrpsar, sdnn blondar ja

‘hitp-e md tom kltana o gdvdr-e ot pattuna, o ot tom stiir gisse '0 ‘51 na-
THPAIO OTYPIIbI WU THIKBbI, TOTOM CMEIIUBAIO ¢ OTPYOSMHU 1 JIAI0 9TO
yTsITaM U OOJIBIIIAM TYCSIM TOXKE';

(19) Tar jar allhundaslass faralddr. Ddr jdr tom kvit Lll, tom skit
po kon dggdr... ‘Ectb pasubie 6abouku. Ecth MaseHbKue Oesible, OHU
OTKJIQJIBIBAIOT STIIIA HA KAIYCTY...';

(20) He var dit stutt viddr-ild, o broiit snatt '0 all trdnar, tom uny
triina ‘Bouia cusibHast Gypsi, M MOJIOMAJIO TIOUTH BCE IEPEBbBsI, MOJIOJIbIE
JIEPEBBS .

§ 19. IIpriMepsl OTCYTCTBHS CBOOOAHOCTOSIIETO apTUKJIS:

(21) Ute he kitkat vatne réd-de 'inn mél, o sinn iite kold diien
kasta-de jdstn 'inn ‘B XUTsT4€NYIO BOLY MeIllaelrb MYKY, ¥ TIOTOM B XO-
JIOJTHOE TECTO KJIAAEIIb IPOKIAKI: CJeyeT 0OpaTuTh BHUMAaHUE Ha Ha-
JI4re apTuKId B he kitkat vatne;

(22) Fdrr po sviinska gragodn, tir va-ddr iit-laddr md stdinar
gragodss-pufin ‘PaHplile Ha MIBEJCKOM KJaaOuie ObLIN KIagOuIeH-
CKUe€ BOPOTA, BBLIIOKEHHbIE KAMHSIMU';
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(23) Ve ti 'inn iite stir spon sugdr, so brdnd ve sugdre, tdit-e blidr
briint ‘Mpbl Gpaiii B GOJIBIIYIO JIOKKY caxap W JKIJIM caxap, MoKa OH He
CTAHOBUJICS KOPUUHEBBIM ;

(24) Tom ina-biksana kle-dom gist po bar kruppen ‘Ilonmrannm-
KW HAQJIEBAIOT CPA3y Ha roJioe TeJo’;

(25) Fdr gjud ve sole kofe ot-os: briist sé, iita fdit, a torrk’-e po
torr panna, in-e blidr briinnt ‘Pambiiie Mbl camu jesanu cebe Kode:
JKapuJIK 3epHo, 6e3 JKHpa, a CYIINJIA ero Ha CYyXO0il CKOBOPOJIKE, YTOOBI
OHO CTAHOBUJIOCh KOPUYHEBBIM

(26) Gidsse fo-de hold de dit or, fron vore dnda de vintdn, de sdin
heste ‘Tyceiil Haji0 gepkaTh 10 OJHOTO TO/IA, C BECHBI JI0 CAMOU 3UMbl,
10 TIO3/THEN OCeHu’;

(27)Ja ot 6 lévandest lissdr, tom sa, dn-e holpdr. Min sistdr,
Maria, manla 'inn levandest liise iite huninen o gav 'inn-e iite sjiik-hiise
lite finstds-liikka o sa, dn ja ska dta ‘upp-e ‘Y1 naxe eya JKUBBIX BIIIEI,
TOBOPWJIM, 4TO 9TO TomMoraeT. Mos cectpa, Mapust, 3acyHyJia KuByio
BOIIb B MEJI, U Jlajla MHe B O0JibHUIE B (DOPTOUKY, U CKasaja, YTOObI 51
CheJjia 3T0’;

(28) Gdsse floii 'bott rdi ot varm lande MI1 ‘Iycu yxe ynerenu
B TEILIYIO CTpany’;

(29) Ja gjid ot me fiir sole din tikke md fidrar... O sinn trokkla ja
‘girm-e md kaprénove gone ‘Panbliie 51 cama cliesiajia OJIesijio ¢ nepbsi-
MU... VI TOTOM HAKMBJISITA KATPOHOBBIMKU HUTKAMU';

(30) O-diie fiska kasta-e ‘iit ot lie ‘Jlox/y10 pbIOy BBHIKM/IBIBAJIO
Ha Geper’;

(31) Svatt krokana, tom hakk kavna 'sunddr po bastan, han
go-scnn firlora “Yepible BOPOHbI, OHU KJIIOIOT apOy3bl Ha Gamitane, on
MOTOM TIPOTIAJIeT;

(32) Eklat kiifin! ‘Ilpotusnas poxa!’

Cp. rakske tiska saldata ‘Hemenkue coyiathl’ B IpuMepax 358,
407 u tom tiska saldata B mpumepe 400.

§ 20. B umeHHoOIi rpyI1ie ¢ HOPSIIKOBBIM YUCTUTEIbHBIM CBO-
GOIHOCTOSIIUI APTUK/Ib OTCYTCTBYET:

(33) Papa var fron sjet ore ‘Ilana 6b11 1906-ro Toga poxie-
HUST,

(34) Ja bldi fed dit tiisn ni hundra tritti-tré ore ‘S1 pogunach B
1933 rony’;

(35) De go 'upp, so var-e rdi svott de go, po ottande roa ‘1lonnu-
MaThCst OBLIIO yiKe TSIKEI0 Ha BOCBMOM Taxk .
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§ 21. CBoOOAHOCTOAIIMIT APTUKJIb TaKKe UCIIOAb3YeTCS TIPU
cyOCTaHTUBAIIUHY TTPHUJIATATETbHBIX U MECTOUMEHUI:

(36) 10 ja dnt mdidr tarvar he, som-dom gav 'upp ott-oss de skriv,
he gndi ja 'tiand, o skrivar otdr he ana ‘Korma mMie 60Jblie He HYKHO
OBLIO TO, YTO HAM 3aJABAJIM ITHCATh, I CTHPAJIA 3TO M MUILY CHOBA
JAPyTOE’;

(37) Hon kiéir kva-daen po se méseditt he din, hon mado dnt hoa
ina anat ‘OHa KaXK/bIil JieHb HAJIEBAET OJIHO U TO Ke, HABEPHO, Y Hee
HET HUYETO JIPYroro’;

(38) Han var vist han évest po tdss baraka, som ve var ‘On nasep-
HO, ObLI IJIABHBII Ha/| TeMu OapakaMu, I7ie Mbl ObLIN’;

(39) Kole jir hon évest? ‘Kro rinaBuasa?’;

(40) Hon mado vara sjiik, a hon ar, hon jdr slik frisk o ré-ansiiftat
‘Omna, HaBepHO, 6OJTbHAS, a BTOPast, OHA TaKast 3[[0POBasi U KPACHO-
nexast’;

(41) Tom bris dgge, o so vénd-dom ‘umm-e ot a-sia, dn-e dnt
rinnddr titdr kvatana, he giila ‘Oun ;kapaT U0 1 HepeBopan/IBaIOT
€r0 Ha IPYTYIO CTOPOHY, YTOOBI OH HE PACTEKAJICS, FKENTOK ;

(42) Han pdiitar opé terinn iite taldriken, han péiita ‘it allt
tjofft, som var e taldriken, a he tunn ldivd-n ‘O KOBBIpsIeTCS B Ta-
peJike, OH BBIOPAJ BCIO TYCTOTY, KOTOpast ObLIa B Tapeske, a JKIKY
OCTaBUJT;

(43) Kalven kann stupp 'inn hiie dnda de érana iite kastriill, a he
tjokk jd-do po biitne “TeneHok MOKeT 3aCyHYTb TOJIOBY JIO yIIIel B Ka-
CTPIOJIIO, TYIIA JKe Ha JIHE;

(44) He liggdr o sjiidr, fore he, dn he vot kumdr ‘it ‘OHo J1eXUT 1
CBUICTHUT, TIOTOMY YTO BBIXOIUT Ta MOKPOTA (0 IpOBax);

(45) Gill-siple vaskar ja ‘0 o sdnn skiir ja 'tjand he svatt, som
blummen var ‘51 npoMbIBat0 MIUIOBHKK U TIOTOM 00PE3aio YePHOTY, I/ie
ObLTI IIBETOK ;

(46) Tom flomm opd md hon dinna som tom dumm ‘Onn xjomna-
10T TOIT ABEPBIO, KAK CyMacIe/IIne’;

(47) Raven hayv lillar, ravunnar, so for-on still-dom, o kumdr, o
stjél 'bott héna, o béir ot tom uyya... Annan gt de téa 'fast rdvuyyar,
0 hon gammél var tir-inn, o bdit-n iite honde Y nucbl OBLIT TIPUILIOL,
JINCATA, €l HAJI0 UX KOPMUTb, IPUXOJUT W KPAJET Kyp U HECeT JieTe-
Hbimam... OuH motes1 MoNMaTh JIMCST, a cTapast Jiica Oblia BHYTPH U
YKYCHJIA €T0 32 PYKY .
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MecTonMenue «ToT» B 0cIa0IeHHOM 3HAYCHU N

§ 22. B HEKOTOPBIX CIyYasdx BO3HUKAET BIeYaTICHUE, UYTO Jeki-
KTHYECKOE WM aHahOPUUECKOEe 3HAYEHUE HTOTO MECTOMMEHUS 0CIab-
JIEHO, BCJIE/ICTBUE YEr0 OHO HATIOMUHAET OIPEeJeHHbII apTUKJIb
THUIIA aHTJL. the, IPU 9TOM CYIIECTBUTEIbHOE YHOTPEOIseTCs ¢ Cyd-
(buUrrpoBaHHBIM apTUKJIEM, Tak Kak yrorpebsienne OD moce ykasa-
TEJIbHBIX MECTOUMEHUI SIBJISIETCST B IUAJIEKTE CTPOTUM [TPABUJIOM:

(48) Slikke ‘it han dildn ‘Tlotyim xKoctep’;

(49) Ja tii he bone 'upp po fammen o ja var rddd, dn ja dnt
fdllddr 'nér-e ‘51 B3sina peberka Ha pyKu u H0s1ach, 9TO YPOHIO €r0’;

(50) Skoa, dn-de dnt fdilldd-nér he bone ‘Cmotpu, He ypOHU
pebenka’;

(51) Hon krdvota jir rdi fiill-jite, tom gidsse hoa mditta-se jdte
‘300 yKe MOJHBIIT, TYCH HAETUCH';

(52) He kosse kunt ‘6 fall 'umm to-e léntest upp, han snjiien o
Jjiide ‘KpecT MOT Takske ynmacTb, KOT/la pacTasiio, CHeT 1 3eMJist’ (CM.
npumep 410);

(53) De ldiv he grise, he drddr allt ‘it fron jude, hon vothiiite
‘Ecsizt ocTaBUTH Ty TPaBY, OHA BBITATUBAET BCE U3 3€MJIN, BIIATY ;

(54) Ja loa 'fades butlar me bar. Ja for fist kik ‘upp-dom. To-dom
Jjdra minnsla kitka, so kuna-dom gdrjas, o he slitd-sinn ‘tjand he loke
fron glase, fron han butl ‘51 npurotoBuia GyTeiin ¢ sirogamu. Hamo
BHavaJle UX MPoBapuTh. Eciin OHM Masto mpoBapeHbl, OHU MOTYT 3a0pO-
JIATh, ¥ TIOTOM COPBET KPBIIIKY ¢ Oy ThLIs;

(55) Tom jaxt mdseditt opo, slabér md tom tuyyana ‘Onu BeuHo
HIYMSIT, TPEILIIOT TEMU SI3bIKaMU';

(56) Ve hav riven, a iite stille rdaven fi ve hal. Han han ldiivd
fikst '0 ‘Y Hac ObUI JOKb, TOTOM BMECTO MO/ mores rpaia. [paz
OBICTPO 3aKOHUMIICS

(57) He rivna hole, o vatne rann po gatna. He vatne flosa soss,
dan ddr var bublar po vatne ‘llen cubHBIN 10K /1b, U BoJAa OesKaa 1Mo
yautte. Boma Gypsnia tak, 4to ObLd my3bipu’;

(58) Her gift folke ‘6 se me drikkjande, tom kitk he bridmmene sole
“TyT moa1 Bce BpeMsI TPABSATCS BOIKOM, OHU CaMU BapsIT TOT CAMOTOH ;

(59) To-de hav striissar, so gi-de-do ‘6 o bréiit tom griina fron
hdlstrana. Striissana jéta blana o gnavél barken 'tjand fron tom grdina,
a he viirke bliir ‘otir fron grdina ‘Korga OblIN KPOJUKHU, TO XOAU-
Jiu 1 obs1aMbIBasin BeTKH ¢ BepO. Kposmku et JiucThst 1 00TPhI3atoT
KODPY C TeX BETOK, a JIPEBECUHA OCTAETCs .
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[Inan conepxanus

Kareropus onpenesenHocTn
1 peasjibHbIii MUP

§ 23. Kaxkmoe uio muam mpeiMeT XapaKTepusyIoTcs IBYyMS TH-
MaM¥ MTPU3HAKOB: BO-TIEPBBIX, 3TO KATETOPU3UPYIONINE MPU3HAKY, HA
OCHOBAHUU KOTOPBIX TPEIMET/JIUII0 OTHOCUTCS B HAIIEM CO3HAHWU
UMEHHO K JIaHHOMY, a He K KaKOMY-JH00 APYroMy KJaccy sSIBI€HUI
JEeHCTBUTENbHOCTH (TaK, HAIIPUMeED, KHUTa UMeeT IpU3HaKu, GJa-
rofapsi KOTOPbIM OHA SIBJISIETCS MMEHHO KHUTOH, a He 4eM-TO eIlle).
Bo-BTOpBIX, 3TO HAEHTUGUITNPYIONTNE TPU3HAKH, TTOCPEACTBOM KO-
TOPBIX TMPEAMET WK JIUIO OTJIMYAIOTCS OT BCEX JAPYTUX TPEIMETOB
WA JIUT], OTHOCSATIIUXCA K TOMY Ke KJaccy (Tak, KHUTa UMEeEeT CBOU
MHAWBHUYAJTbHbIE XapPaKTEPUCTUKH, 3TO MOXKET ObITh KHHUTA, KOTO-
PYIO g YATAIO B JAHHBIM MOMEHT, U T. 1.). B 3aBUCUMOCTH OT CUTYa-
1K, AKTYaJTM3UPYIOTCA IPU3HAKK JIMOO 1IEPBOro, INOGO BTOPOTO THUIIA,
[O3TOMY HPEJMET MOKET BOCIIPUHUMATHCS TI0-PA3HOMY: JTMOO KaK B
HPUHITAIIE OTHOCSIIUICS K JaHHOMY KJIaccy IpeaMeToB, 6e3 HeoOXo-
AVMOCTH WHIUBUIYATU3AINH, 1100 KaK OTIMYAIONIMIICS OT aHaIo-
TMYHBIX TIPEJMETOB U MHAUBUIYATU3UPOBaHHbIil. Jlasee, cyiecTByer
pazanure MesKIy OTAeTbHBIM IIPEAMETOM, OTHOCIIITUMCS K TaHHOMY
KJIaccy, U BCeil YCJIOBHOI COBOKYITHOCTBIO 3TUX TpeaMeToB. OnHO 1
TO K€ CYIIECTBUTEIbHOE MOKET 0003HAYaTh KaK WHIMBU/LYaTH3UPO-
BaHHbBIN 1 uAeHTUGUIUPOBaHHBIN TTpeaMeT (Ilonoicu Kiuzy na cmor),
TaK M KaTeTOPU3UPOBAHHBIN, HO He uaeHTuUIMpoBaHHbIl (A celiuac
YUMAr KHU2Y, a He JHCYPHAL); TO JKe CYIECTBUTENbHOE 0003HAYAET 1
BCIO MBICJTUMYIO COBOKYITHOCTb ITPEIMETOB, BECh AHHBIN KJIACC sIBJIE-
Huit geiictButenbrocTH (Knuza — éenuxoe usobpemenue). B pycckom
SI3bIKE 9TU pa3Hble 3HAUYEHWS TPAMMAaTHYeCKU He BhIpaskaoTcs (HO
MOTYT OBITh TaK WJIM WHAYE BbIPAKEHBI JIEKCHYECKUME CPEACTBAMHU );
B TePMAHCKUX SI3bIKaX OHU BBIPAKAIOTCS Ha YPOBHE IPAMMATUKH C
MOMOIIIbI0 apTUKJel. B cirydyae Halero quajnekra cyniecTBUTENbHOE,
obo3Havarolee MACHTHHOUIIMPOBAHHBIN MTpeaMeT, OyIeT UMeTh orpe-
NeJIeHHBIN apTUKIb, €CJU OH UAeHTH(MUIUPOBAH C TOYKU 3PEHUS
BCEX YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHON CUTYaIlUU, U HEOIIPE/IeJICHHBIIH,
€CJTU OH UAEHTUMUIIUPOBAH TOJBKO 7T aBTOPa BhICKazbiBaHus. Ecin
0003HaYaeTCsT KaTeropu3upPOBAHHbBIN, HO He MAeHTH(MUITUPOBAHHBIN
[PEIMET, CYIIECTBUTENbHOE OY/IeT UMETh HeolpeleJIeHHbIN apTUKIIb B
TOM CJIy4ae, ecJIii ero ynorpebJeHne I01yCKaeTcs JJIEKCHYeCKUM 3Ha-
YeHUEeM CYIIECTBUTENHHOTO; yacTo uctoibdyercss u OD, u — peke —
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H® 6es apruxiist. Ecoin o603HauaeTcst ycIoBHAs COBOKYITHOCTD MPE/-
METOB, CYIIECTBUTEIbHOE YIIOTPEOIIsieTcst IMOO0 ¢ Onpe/ieJIeHHbIM ap-
TUKJIEM, JTHO0 BO MHOKECTBEHHOM 4Hcyie Oe3 apTukis. TaKOBBI camble
001IT1e TPUHITUIIBI pacipeiesieHust apTukieit. Hike paccMaTpuBaioT-
sl KOHKPETHbBIE 3aKOHOMEPHOCTH, CBSI3AHHBIE C X YIOTPEOIeHTEM.

I'pamMMmaTndeckue 3HaUEHU S
Heolpee/ieHHO (hopPMBbI

§ 24. Bo3MOKHOCTb YyIOTPEOJIEHNST HEOIIPEACTEHHOTO apTUKJIS
B /IUaJIEKTe 3aBUCUT OT JIEKCMUYECKOTIO 3HAUEHUS CYIIECTBUTEIbHOTO:
CYIIECTBUTENbHBIE B HEUCUNCIISIEMOM 3HAYEHUU He YIOTPEOISIOTCS
C HeompeeeHHBIM apTUKAeM?:., DTH cyliecTBUTENbHbIe 0603HaYa-
10T Takue TpeJMeThl U SIBJIEHUS, KOTOPble He BOCIIPUHUMAIOTCS KakK
CYMTAcMbIe TIONITYYHO, T. €. B ANAJIEKTe B HOPMAJIBbHOM CJIydyae O HUX
HEJIb3$1 CKa3aTh «OJIMH X», «JiBa X» U T. JI. Heonpe/ieieHHbIN apTUKIIh
HEBO3MOYKEH C CYIIECTBUTEIbHBIMU BO MHOKeCTBeHHOM vucye. Oba
9T OrpaHWYeHust 00YCIOBIEHBI KCTOPHUYECKUM 3HAUYEHHEM Heolpe-
NIeJIEHHOTO apTUKJISA, KOTOPBIH IO CBOEMY MTPONCXOKIEHUIO CBA3AH C
YUCJIUTEJNbHBIM «OIUH». B 3TOM pasnesie paccMaTpUBAIOTCS CJIeyT0-
mue caydau: HD ucyucisieMbix CyIeCTBUTENbHBIX C HEOTIPe/eIeH-
HbIM apTukiem (06 HD ucunciseMoro cyecTBUTeIbHOro 6e3 Heo-
npeseserHoro aptukis cm. § 40), HO cymiecTBUTEHHOTO BO MH. 4.,
HO® neuncumncasiemoro cyiecTBuTesibHOTO. [paMMaTiyeckie 3HaueHUsT
9TO¥ rpyIITBl (hOPM 3aKTIOYAIOTCS B CJIELYTOTIEM.

§ 25. llpeamert niu Jiuiio, He UAeHTHGUITUPOBAHHOE C TOYKU
3PeHMs ajipecaTa BbICKA3bIBAHUs, KOTOPHIN He MOKET UAEHTU(UITIPO-
BaTh €r0 CPEN MPEAMETOB /NI JAHHOTO KJIACCa, TIOCKOJBKY 00 9TOM
npeaMere/JIuie MPUMEHUTENbHO K JaHHOU CUTYallu coo0mIaeTcst
BIIepBbIe. B aTOM cirydae mospasyMeBaeTcst gaJjibHelilee omucanme
WM coo0IIeHre Kakoii-n6o moceayonieid nHOOpMAIuu O JINIE N
npenmere: Ter, som ja lévd, hon hav din ditir. Hon kunnt site hdila daen
po binken ‘Tam, T1ie 51 kua, y Hee Obiia 104b. OHa MOTJIAa CHET LIEJIbIii
neHb Ha ckameiike’. Takoe yrmorpebeHre HeOTpeeJeHHOTO apTHKIIST
MO’KHO Ha3BaTh aHTEIe/IeHTHBIM. EcJin cyliecTBUTENbHOE, UCTIOJIB30-
BaHHOE C aHTEIEJEHTHBIM HEOTIPEeIeJIEHHBIM apTUKJIEM, BCTPEYAETCsI
B TIOCJIEIYIOTIEM TIPE/IIOKEHIH, OHO YITOTPeOJISIETCSI B OITPEIeIEHHOM
opme (anadbopudeckuil onmpeneseHHbIN apTUKIb: § 29); 9T0 TOT CIIy-
yaii, re pacnpegeseHne apTUKIei coOM0aeTcs MoCae 0BaTeIbHO,
06pasyst I0CTATOYHO CTPOTYIO OMITO3UIIHIO.
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§ 26. IIpenmer/anito, KOTOPOE KaTETOPU3NPYETCs, HO HE TPe-
Oyer waeHTH(hUKAINN WM KOHKPETH3AIUN B JaHHOM KOHTeKcTe: Ale
bdst jdr-e de hold-e iite dn klé-pusa ‘Jlyuarie Bcero mepskath ee [KpyTy]|
B MENIOYKE U3 TKaHU . 3/1eCh BA)KHO JIUIIH TO, YTO TOBOPUTCS O TIPeI-
MeTe, OTHOCSIIEMCST K JIaHHOMY, a He K KaKOMY-JIn00 IPYyroMy KJIaccy
[IPEIMETOB, T. €. 0 MEeIIoYKe (a He 0 KOPOOKE 1 T. .); KOHKPeTH3aIHs 1
upeHTuduKalus npejmera He BakHa. Cro/1a Tak:Ke OTHOCUTCS CJIydal,
KOT/Ia CJIOBO YKa3bIBaeT Ha JIIOOOM MpeaMeT, OTHOCIIIUICS K JaHHOMY
knaccy: An bérefis jir dn svattir makk, spits-atsolatdr o spits-nésatdir
‘Birefis — 5To 4epHBIii YK, C OCTPLIM 3a10M U HocoM'; An armliy jdir
dit sliift bon, som jdr iita far o iita madr ‘Armlin — 210 Takoi# pebeHOK,
KOTOPBIN 0e3 orita u 6e3 marepu’. 31eCh Hy)KHA He UAEHTH(DUKAIM
WM KOHKPETHU3allnsl, a yKasaHue Ha TO, YTO 00hEKT BOOOIIE OTHOCHT-
cd K JIaHHOMY KJIacCy, Tak Kak 00JiaflaeT KaKUMU-IU00 TIpU3HAKAMHU,
MO3BOJISTIOIIMMHU CYMTATh €r0 TPUHAJIEKAIINM K KIaccy 00beKTOB,
HasbiBatonxcs “barefis”, “armlin”, 1. e. 310 1106011 “bérefis” u “armlin”.

3/1ech MOKeT BOSHUKHYTD BOIIPOC, TIOYEMY 3aKOHOMEPHOCTD,
OIMCAHHYIO B § 25, MbI BBI/IEJISIEM B OT/EIBHBIN caydaii, He 0Obean-
HsIsI €€ C KaTeropu3upyIonuM Heolpeie/ieHHbIM apTukiem. /leno B
TOM, UYTO B KATETOPU3UPYIOIIEM 3HAYEHUN OYeHb YaCTO MCIIOIb3YeTCs
u OD (§34), u HO ucuncisieMbIx CyIeCTBUTENbHBIX O€3 apTUKJIS
(§ 40), Torma kak B TOM cjydJae, KOT/Ia TIPeIMET /JTUI0 Ha3bIBAETCS
BIIEPBBIE C COOOIEHNEM JanbHeimell nudopMaluu 0 HeM, IOCIe0-
BaTeJIbHO UCIIOJIb3YETCSI UMEHHO HEOTIPeIeJIEHHbIN apTUKIIb, DTO CJIy-
JKUT apTYMEHTOM B TIOJIb3Y Pa3fiesieHns aHTeleeHTHOTO W KaTeropu-
3UPYIOIIETO YIIOTPEOIEHUS HEOTPEAETEHHOTO apTHKJIISL.

§ 27. TTomumo stux caydaes, HD moxer 6bITH 06ycaoBIEHA
CJIOBAMU, CBSI3aHHBIMU C CYIIECTBUTEJIbHBIM: IPUTSIKATEIHHBIMU Me-
CTOMMEHUSIMU, KOJTMYECTBEHHBIMI YUCTUTETbHBIMU (CM. TakKe § 37),
MecTOMMeHUsIMU allan ‘Becy’, ina ‘HUKaKOU; HU OfWH', mike ‘MHOTO’,
mon(a) ‘MHOTO', mdidr(e) ‘6onblue’, noslass ‘Kaxue-to’, slikdr ‘Trakoir’,
summian ‘Kakoii-to’. Ciofa ke MOKHO OTHECTHU CYIIeCTBUTEIbHEIE,
KOTOpbIEe He yMOTpeOJIsIioTess B onpeneseHHoil dopwme: far ‘orerr,
miidr ‘mMaty’, bill ‘msanst; nex’, TOMMOHUMBI, HA3BaHUST MECSIIEB, HEKOTO-
pble 3aMMCTBOBaHUsA. 3aMeTuM, 4T0 0bo3HaueHue /[Henpa BeTpeya-
etcst kak B HD: Népdr, tak u B8 OD: Neppdn. [locsie mputsKaTebHO-
ro MecTOuMeHus fdis uapenka nonagaercs OM: tdis famillja M1 ‘ux
dbamuaus’ (cm. npumep 325). CyuiecTBUTeIbHBIE B QYHKIIMU IIPHU-
JIOJKEHUsSI TIPU MMeHaX cOOCTBEHHBIX BeTpevatorcest kKak B HD, Tak u

B OD (§ 39).
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§ 28. Hakonery, Heomnpezeaentas popMa UCIIOIb3YeTCst IIpu 00-
paleHuu:

(60) So sa-en: “Pik, ja sidr igatiy dnt” MII ‘On ckazamr: «/louka,
sl HUYEro He BIKY» .

I'pammaruyeckue 3HaveHU A
omnpeeeHHON (POPMBI

§ 29. OO wucnosb3yercs, KOrjia MPeAMeT WM JIUIO SIBJISIETCS
UAeHTU(UIIMPOBAHHBIM JIJIS BCEX YYACTHUKOB KOMMYHUKATUBHON
cutyaruu 61arogapst TOMY, 4TO COOTBETCTBYIOIIEE CYIIECTBUTETbHOE
ObLIO YyIOTPEOIEHO B TIPEINECTBYIONIEM TIPETIOKEHII: aHadopude-
ckast ynknus OD. B atom ciydae ornpesiesieHHbII apTUKIb YKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO YIIOMUHAHKE TIPEJMETa CBSI3aHO C IIPEANIECTBYONUM
KOHTEKCTOM, T. €. TIPEJIMET SIBJISETCSI KOHKPETU3UPOBAHHBIM B CBETE
[IPE/IIIECTBYIOIIErO TOBECTBOBAHUSI:

(61) No, ve arbeta iite konxos. Tom sod bumdl. Ve arbeta allar po
bumdile MII ‘Hy, M1 paboTaiu B Kosxose. OHU cesin XJI0T0K. MblI Bce
paboTaiu Ha XJIOIKE'.

§ 30. /Tasee, O® ucmnob3yercs, KOTAa mpeaMeT (MU JUT0)
SIBJISIETCST UAEHTU(DUITMPOBAHHBIM JIJISI yYaCTHUKOB KOMMYHUKATUB-
HOI CUTyaI[K, TaK KaK B JaHHON CUTYyal[M1 OH He MOKET ObITh «JI0-
6biM» (neiiktndeckas Gynkimst OD):

(62) Ta finstig-litkka ipet! ‘Otxpoit dopTouky!’: B momerneHnn
TOJIBKO O/THO OKHO WJIM TOJIBKO O/iHAa (DOPTOYKA, KOTOPYIO MOKHO
OTKPBITb.

(63) He rivna hole, o vatne rann po gatna. He vatne flosa soss,
dn ddr var bublar po vatne ‘I1les1 cuIbHbIN 10KIb, 1 Boga OesKaiia 110
yauite. Boga 6ypJsnia Tak, 94To ObLIN My3bIPH’: PeYb UIET O BOJE BO
BpeMsI KOHKPETHOTO JI0K /IS, T. €. B PAMKAaX KOHKPETHON, WH/IUBU/YaJIb-
HOW CHUTYyaIluu.

(64) Ve lévd ‘it vir éndan staen, ndst dn bind. Mama mélka
kiidna o papa arbeta e stalle vir dikja o vir kiidna, o sumol gonn ked-n
ot lande. O ja bruka site upp po vavdip MII ‘MbI xrn Ha Kpaio Topoja,
y OJIHOTO XO3siHA. MaMma jioria KOpoB, a namna paboTaj B KOHIOIIHE
IIPU JIOIIAASX, U MHOT/IA OH €3/[UJI B TI0JIe. A s1 00BIYHO CHjIe/Ia Ha TeJie-
re’: snech OD kiidna v dikja 0603Ha4aIOT He JIOOBIX KOPOB U JIONIA/IEN,
a UMEHHO B JlaHHOM X03stiicTBe. Cp., oJiHaKo, kiidna B ipumepe 316, tie
aTy (hOpMY CJIeyeT, MO-BUANMOMY, HHTEPIPETHPOBATh KaK 0003HaYe-
HIe COBOKYITHOCTH, T. €. 3TO JII0ObIe KOPOBBI B KOJIXO3E.
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§ 31. Cioga mpumbikaeT ucrnoab3oBanne OM npu obosHave-
HUW eCTECTBEHHOW YacTW WJIW MPUHAIEKHOCTH (HApuMep, 9acTu
TeJia, IoMa WK MIOCTPOUKN ):

(65) Gamma ddivd-dom boar me briste, tom vikst som tfo
tfilinar ‘Babymika kopmuia ux 000UX IPy/AbIO, OHU BBIPOCJHU, KaK
Osu3Henn!’;

(66) Ute tjii-fidd ore bévd min papa din stjii ot se. Hon var dint stiir,
var dan komar, o kéka, o fosta, he var allt, som ve hav, o din sumar-kéek.
O dit stall hav ve '6 MII ‘B gBamiaTh yeTBepTOM TOy MO¥ ITarma mo-
crpom cebe oM. OH He ObLT 6OJIbIINM, Obla OJIHA KOMHATA, KYXHS 1
MIPUXO0’Kast, 3TO BCE, YTO OBLIIO, M JIETHSST KyXHs1. Y KOHIOIIHS y HAC TOKE
ob11a’. OO kéka, fosta (x kek ‘kyxus’, fost ‘puxoskas’) MCIIOIb30BaHBI,
TaK KaK MPUXOsKas U KYyXHsT He MOTYT He GbITh KOHKPETU3UPOBAHHBIMU
B IAaHHOM CJTy4ae, TOCKOJIBKY B JIOME TOJIbKO OJIHA KyXHS U TPUXOKAST;
sumar-kek ‘netuss xkyxus' u stall ‘kontourus’ ymorpebiensr B HOD,
TaK KaK OHU He SBJSAIOTCS HEMOCPEJCTBEHHBIMHU YacTsIMU JIoMa U UX
Ha/In4Yue He 00s13aTeTbHO, T0ITOMY COOOIIEHNE O HUX SIBJISIETCS HO-
BOII MH(MOPMAIMEil st CIAYIIAOIIEro, 4To TpeOyeT HeolpeaeeH-
HOTO apTUKJIA.

§ 32. Haxoweri, ciojia ske MOKHO oTHecTH ncrojb3oBanne O M
pyu 0603HAYEHU N €IMHUYHOTO, YHUKAJIBHOTO TIPeIMeTa THIIA jiide
‘3emys’ (HO jild B 3HaUeHUN ‘3eMJIsI, TOYBA’, KOTOPOT, HAIIPUMED,
4TO-1100 3aChINAIOT WK IIOKPHIBAIOT, CM. IpuMepbl 79, 346, 347, 357,
370), sile ‘conmnne’, himmen ‘He60’ (cp. unde bar himmen ‘O OTKPHI-
ThIM HeGOM', HO unde himmdl ‘on [oTKpbITEIM]| HEOOM'), Vidn ‘Mup’,
bin ‘ceno’ (e moboe, a mBeckoe), lande ‘crens’ (3eMIn BOKPYT ceJia),
svade ‘Oanka’ (y cena), triske ‘peuxa’ (y cena), brantan ‘0GpbIBUCTBIN
6eper’ ([lnemnpa), gragodn ‘knapduiie’ (cenbekoe), have ‘Mope’ (Mesx-
ny Tornanmom m CTokrosbMoM), folke ‘Hapon; mionu’ (B cene; 9TO
MOKHO UHTEPIIPETUPOBaTh U corsacHo § 33), staen ‘ropon’ (0ObIYHO
Bepucias). K HEKOTOPBIM TaKMM CYIIECTBUTETbHBIM OJIU3KH TOTIO-
HUMBI, yIIOTpeOsieMble B OIpe/ieJIeHHO (hopMe U SABJISIONINECS CIOK-
HBIMU CJIOBaMH, TJIe BTOPOH KOMIIOHEHT — HAapHUIaTeJbHOE CYTIEeCTBU-
tenbHoe: Svatt-skiten MI1 ‘UlBapuBanbn’, Stad|z]-bakkan «ropoackoii
X0JIM» (TaK Ha3bIBAIOTCS PA3BAJIMHBI CTADUHHON TYPEIKOH KPernocTn
Ha Oepery [lHempa, ceifuac OHM BBITJISIAAT KakK HeOOJIBIION XOJIM),
Jiidez-bin MII ‘Espeiickoe ceno’ (oxoso CrapomBenckoro)®. Bo Beex
3THUX CIy4YasdX MPEIMET «aBTOMATUUYECKU» SIBJISETCS UACHTUDUIIN-
POBaHHBIM.
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§ 33. OD ucnosnbsyercst 1pu 0003HAYECHIH YCIOBHOI COBOKYII-
HOCTH WJIM KJlacca Jinll/ipeaMeroB. Hanbosiee sipkue npuMepsr:

(67) To tisken fi g6 debdks, so jaga-dom oss ‘it allar MII ‘Koraa
HEMILY TIPUIILJIOCH OTCTYIIATh, HAC BHITHAJN BCEX;

(68) Ve fe arbet fere tisken sossom fere rissen MI1 ‘MbI paboTaiu
pu HeMIle («Ha HeMIIa» ) Tak JKe, KaK IPU PYCCKOM («Ha PYyCCKOTO» ).

OnHaKO BMECTO €IMHCTBEHHOTO YNCIA LiSken, rissen Jaiie NCoib-
3yeTcst MHOXKECTBEHHOE YHCJI0, CP. TPOIOJIKEHIE ITOCJIETHETO TPUMepa:

(69) Var npedcedamennv, bpuzadup. Mama mélka kiidna, boka bré
ot lande, sossom fere risse MII ‘Boun npeacenarennb, Opuraaup. Mama
JIOMJIa KOPOB, TIeKJ1a XJ1e0 JIJIs CTEIH, KaK IPU PYCCKUX . 37eCh UMEIOT-
Cs1 B BUJLy PYCCKUE W HEMI[bI KaK Olpejie/leHHas COBOKYITHOCTb (HeM-
11bI, JKUBIIIHE PsIIOM co CTapoIBeaCKIM, JTO0 HEMIIBI-OKKYTTAHTHI BO
BpEMSI BOMHBI).

(70) Han skoa ditt dikja um note o stillt-dom, gav jdta ot dikja um
note. O han fi loa dike-hiiena M11 ‘OH cMoTpeJ 3a JIOIIaZAbMU HOYBIO U
KOPMWJI UX, JIaBaJl €CTh JIOIIAAsIM HOUbIO. V1 OH 0/IKeH ObITh YNHHUTH
XOMYTHI .

(71) So satt-dom 'inn oss iite dn slikdr, som-dom keér dikja o kiidna
MII ‘Hac mocaauiau B Takoil [BaroH|, r/ie BO34T Jomiazeil 1 KOPoB':
CYIIECTBYET KJIACC JKUBOTHBIX M KJIACC JITO/IE€l; BaTOH MpejiHa3HaYeH
JUUIST SKUBOTHBIX KaK Kjiacca 00bEKTOB, B OTJIMYNE OT JIIOJIEH KaK JAPyro-
TO KJacca.

Takum 06pa3om, 1pu 0603HAYEHUN COBOKYITHOCTHU CYIIECTBH-
TesbHOoe MOKeT cTosiTh B OM Kak eJIMHCTBEHHOTO, TAK U MHOKECTBEH-
HOTO YUCJIA. DTO eCTECTBEHHO, TAK KAK COBOKYITHOCTD — 3TO OJIHOBpE-
MEHHO W €/IMHCTBO U MHOXKECTBO, TaK KaK MHOKECTBO B €/[UHCTBE.
Onnaxko ecam cymiectBuTebHOE yrnorpebaeno 8 OM en. 4., He Beerga
OYEBHJIHA Pa3HUIA MEXK/Y 0003HAYEHUEM COBOKYITHOCTH U KaTero-
puzanueii (§ 34). Kpureprem MoskeT ObITh TO, 4TO TIPU 0603HAYEHUT
cookymHoctu OD ex. 4. Mmoxer 6bITh 3aMeneHa Ha OD mH. u. Ge3
M3MeHEeHMs CMbICJIA, KaK B IpuMepax 67, 68.

Ecsm roBOpuTCS He 0 KJTacce Wi IPYIITIE B IIEJIOM, a 00 OT/Ie/Th-
HBIX MPEACTABUTEISX (T. €. 00 HHAMBUIYAJIbHBIX 00bEKTaX), TO OyAeT
cropee ucroabzoBana HD mH. u.:

(72) Nist pattana,,,, ..., jd-ddr diin, o ndist gésse., ,,, 0. Ja slafia
assar, ... opattar, ... .. 0so tija he diine aldina ‘'Y yToK ecTb 1myx
1y YTOK TOXe. 1 pe3asa Tyceii M yTOK U OTKJIQIbIBAIA TYX OTAEIbHO’;

(73) Bakum oss ked slikar som ve, mdn dnt ina svinskdr. He var
tiskir ‘3a HaMU exaJii Takue jKe, KaK Mbl, HO He IIBeIbl. ITO ObLIN
HEeMIIbI .
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Cp. rakxe ynorpebiaenne OD u HD ciosa folk ‘vapos, moaun’:

(74) Bait kri, so var iya prdst, ina kirke, so riipa-dom otdir min
mamma, folke, so fi-on otdir begrav folk, po riss, o po svinsk, o po tisk
MII ‘ITociie BoiHBI He OBbLIO CBAIEHHUKA, He OBLIO IEPKBU, TIOITOMY
MOIO MaMy OIISITh 3BaJIM JIIO/IU, €if CHOBA Hajlo OBLIO XOPOHUTD JIO/IEH,
MO-PYCCKH, U TTO-TIBEACKHU, U TI0-HeMellku'. Bo3aMoxHo, folk Bo BTopoM
ciydae ynorpebsiero 8 HD, 4T06bI OAYEPKHYTH, YTO JKEHIIIIHA XOPO-
HUJIA JIIOOBIX JIIO/EH, U PYCCKUX, ¥ IBEIOB, U HEMIIEB.

§ 34. EcTp 3HaYMTEIBHOE KOJNYECTBO IPUMEPOB, B KOTOPBIX
cymecrButesabioe B OM o6o3Hauaer IBHO He KaKyr0-JIub0 COBOKYII-
HOCTb WJIM KJIACC; B TO JK€ BPEMsI HEJIb3sI CYUTATh, UTO ITOT MPEIMET
SIBJISIETCST MIEHTUMUITUPOBAHHDIM JIJISI BCEX YYaCTHUKOB KOMMYHHUKa-
TUBHON cutyaiuu. B aTom ciaydae OD ucnosb3yeTcest st 06003HaUe-
HIsT 00BEKTA KaK OTIEIbHOTO MPEACTABUTEISI TAHHOTO KJIAcCa Mpejl-
MeTOB (KaTeropusupyioiiee 3Hadenne) 6e3 4eTKOH KOHKPeTU3aIlun
u 6e3 coobuieHnst Kakon-1m6o0 pasibHedinein nadopmanuu (cp. § 25),
OJIHAKO 3TOT OOBEKT UCIIOJIb3YETCS B €CTeCTBEHHOI Il Hero (hyHK-
WU WJIN B TIPUBBIYHOM JIJIsI TOBOPSIIIEro okpyskeHuu. Harpumep, B ca-
pae, rie XpaHuIn COJIOMY, T0JKHA ObLIa HAXOAUTHCS JIECTHUIIA, YTO-
Obl 3a1€3Th Ha yep/ak, obo3HayeHue JecTHUIBI yrorpebiero 8 OD,
MPUYEM OHA YIIOMUHAETCS BIIEPBBIE U CIYIIAIONINI HE 3HAET O €€ Ha-
quann: cM. mpuMep 389. Cp. Takke onmmcanme MpeIMeTOB, TPUBBITHO
HAXO/IAINXCS B CEJIbCKOM JIOME!

To-de gor innot stjiie, so jér fist fosta. Ter kunt sto piss-imbare
hdlddr piss-kuppen. Po lasa stii dmbarena md vatn iite se ‘Korna 3axo-
JIUIIIb B JIOM, TO BHAaUYaJjIe MPUX0oKast. TaM MOTJIO CTOSITh HOYHOE BEIPO
MJIM HOYHOI ropirok. Ha ckameiike ctosiiii Benpa ¢ Bozioit B Hux'. Cp.
keka, fosta B npumepe 309, tie ato OD B neiiKTUUECKOM, a HE KaTe-
rOPU3UPYIOLIEM 3HAUEHNUH, TaK KaK pedb UJeT He 0 JoMe BOOOIIe, a O
nome, moctpoeHHoM oriioM M. M. [IpacoJioBoii.

OTcTyTCTBUE KOHKPETU3AIUKM B 9TOM CJIydae 110/[pa3yMeBaer
BO3MOJKHOCTH Hcronb3oBannsg OM B oTHOIIEHNN Kakoro-1mubo sBire-
HUS B I[EJIOM:

(76) Tom skoiit note o daen MII ‘Onu cTpensiiiv IeHb W HOUB
peub uzet He 06 OTAETBHBIX THAX U HOUaX, a O SBICHUN KaK TAKOBOM.

(77) To rivne gor firbi, o méle-klompa dria se iitir kvattina,
lisnar-e rdi 'upp, sile byre rdi skin ‘Korma moxXmap TPOXOIUT, U TYIU
pacxonsaTes, [Hebo] mposcHIeTCs, COMHIE HAYMHAET CBETUTD : He UMe-
I0TCST B BUJLY JIOK/Ib U 00JIaKa B KOHKPETHOI, MHANBU/IYaIbHOM, CH-
Tyaluu, a faetcst o01iee oucanue MOK/st, OTHOCSIIEECS K SBJIEHUTO
B TICJIOM.
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§ 35. Ciozia ske IpUMBIKAET Psifl yCTOMUNBBIX BhipazkeHuii ¢ OM:
um monnan ‘yrpoM’, um dden ‘naem’, um kvéldn ‘Beuepom’, um note ‘Ho-
ubto’, um middan ‘B o6en’, um aftan ‘Beuepom’, um sundan ‘B Bockpece-
Hbe’, um héste ‘0cCenbIo’, um vintdn ‘3MMOIT, tite mdrknine ‘B cymepKax’,
hdila note ‘Bcio Houb', hdila tin ‘Bce BpeMms', hdila bin ‘Bce ceno’, hdila
famillja ‘Bceii cembell’, go e skitla ‘xomuTth B KOy, g0 tite kirkja Xo-
IITh B IIEPKOBY’, € flagga ‘kKpacubiil duar’, riska jiile ‘pycckoe Poxe-
CTBO’, tjdl paske ‘Ha nacxy’, de éndan ‘o xouna’, me botn ‘va KopaoJe’,
me toge ‘Toe3nioM’, me sikkdl ‘Ha Benocutienie’, me vavdn ‘Ha Tejere’, po
sldan ‘Ha cangx’, po poste ‘mouToil’, po halpatten ‘nononam’, po vegen
‘Ha fopore; B yTH , kuma e hon-e ‘NIOMHUTD .

§ 36. Hakomner, O® MoKeT «HaBS3bIBATHCS» CJIOBAMU, CBSI3aH-
HBIMM C CYIIECTBUTEJbHBIM: YKa3aTeJbHBIMU MECTOUMEHUSIMU, YNC-
JINTELHBIMA, MECTOUMEHUAMU bo ‘002, kvar ‘Kaxknaprii’. YkasaTesb-
HbIe MECTOUMEHUS tin M., tass f., tit n., tdss pl. «a10T>, han m., hon f.,
he n., tom pl. «TOT» B IHAEKTE UCIOJIB3YIOTCS C CYNIECTBUTETbHBIM
B O@; cm. nipumepsl B § 22. ITO OTHOCUTCSI U K JI€TEPMUHATHBHO-
My yIOTPeOIeHHIO yKa3aTeabHbIX MECTOMMEHUH, T. €. K TeM CJIyda-
sIM, KOTJIa CYIECTBUTEIbHOE C YKA3aTeJbHbBIM MECTOUMEHUEM MMeeT
oTipezieJInTeIbHOE TIpugarounoe: Fron han griddn, som ve hav laitra,
ken ve sdinn smér ‘V13 TeX CTMBOK, KOTOPbIE MBI CETTAPUPOBAJIH, MBI TI10-
TOM ObeM MacToO’.

§ 37. TlopsiikoBbie YncaAUTENbHBIE Takke Tpebyior OD:
fjorete-dinande ore ‘copox nepBbiii rox’. YTo KacaeTcst KOJTUIeCTBEH-
HBIX YUCJUTETbHBIX, TO [IOCE HUX CYHIECTBUTENHHOE MOKET YIIOT-
pebnsathest B HD en. u.: ateta or ‘Bocemuaanars jer’, fiorete sjian MIT
‘copok ueoBek’, tri bon ‘Tpoe neteil’, sjdksta paft ‘TecTHAIIATh
yrok’; HO mu. u.: /0 hdlddr tri dinar ‘nBe wiu Tpu NOAYIIKU', oLt
doar ‘BoceMb iHell, atdta doar ‘BoceMHaaTh fHell’, tri hundra litrar
‘rpucra autpoB’, tri lill bonar ‘tpoe manenbkux gereir’; OM mH. 4.
ni litra mélk ‘neBaTh TUTPOB MOJIOKA', tolv métra djiift ‘TBeHaIIATD
MeTpPOB TJIyOUHON', /60 mona ‘nBa Mecsua’. BeposaTHo, mocieaHuii
caydail — 3TO ¢ UCTopuueckoit Touku 3penust He OD, a 3acThiBIIAasK
(hopMma poaUTETHLHOTO TTajIe;Ka MHOKECTBEHHOTO YHCJIA.

§ 38. Ilocsie hopMBbI POAUTENBHOTO TA/IEXKA B TUAJTEKTE CUCTE-
MaTudecku ucnosbdyercs OMD: Anna sa, dn ja ska napp "hip stdina vér
killas dinna ‘Anna ckaszana, 4ToObI s coOUpaia KaMHI OKOJIO IBEPU
nozBana’; Sinn for han kép ‘it debdks briies skita ‘Tlotom emy [omor-
HUKY HEBECTHI| HA/IO BBIKYTIUTH Ty(Iu HeBecThl'; mamases bridns
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kilige ‘xenma mamumHoro 6para’, mamases sistra ‘MaMuHa cecTpa’,
mamases sistra o briidn ‘Mamuna cectpa u 6pat’, mamases briidin Amil
‘MaMuH OGpar IMuiw’, mamases fas sistra Margaréta Nurbdrg ‘cectpa
MamuHoro oriia Maprapera Hyp6epr’, mamases bréire (taxxe mamas
bréiire) ‘Mamunbl Gpatbst’, Pdttdr billes diitra ‘noun nsanu Ierepa’, han
prdstns sistra ‘cecTpa TOTO CBANIEHHUKA', gammases filse-daen ‘nenn
poxkaenust 6abymku’, papas liia ‘manuna manka’, Valbdiks lande ‘3em-
s Banbboka'. OnHako B oryectBax ucnosibsyercs HD: Anna Andds
dottir ‘Anna Aupepcnorrep’, OykB. «AHHa 104b AHzuepcas (cp. Auna
Anopeesna).

§ 39. B npusioskenuu mpu mMeHax cOOCTBEHHBIX CYIIECTBH-
TesibHbIe UCTOb3yIoTCst Kak B OM: Andréas bridn ‘6patr Aunpeac’,
bin Valbik ‘ceno Bann6ax’, stden Bdirislav ‘Topon’, Tak u 8 HD: 4lza
sistdr ‘cectpa Dnbsa’, Amma mustir ‘rers dmma’, dn fliid Rhein ‘pexa
Peitn’. CymiectButenproe bilk ‘Tetss’ B 9TOM ciydae BCTpedaeTcs
Toabko B OD, bill ‘nana’ — toavko B HD: Maria bilka ‘reta Ma-
pust’, Amma bilka ‘Trerst Dmma’, Simon bill ‘nsinst Cumon’, Jakub bill
‘nans Axy0’, Kristjan bill MII ‘nans Kpucruan’. Caenyiomue tep-
MUHBI POjicTBa yoTpebJstiorest hakTudecku Tobko B OD: gamma
‘6abymika’ (B TOM 4YHCJIE C TPUTSKATETHHBIM MECTOUMEHUEM: min
gamma), gammen ‘NenymKa’; mam(m)a ‘Mama’, papa ‘mana’ — Heu3-
MeHsIeMble CJIOBA.

I'pammaTnueckoe 3HAUEHME HEOolIpe/iesIeHHON (hOpMBI
HCYUCJISIEMBIX CYIIECTBUTENbHBIX 6€3 apTUKIIST

§ 40. Irta hopma ucnob3yercst TP 0O03HAYECHUH TIPEIMETA
(nm JII@), KOTOPbIil KaTeropusupyercst, Ho He Tpebyer upaeHTrdu-
Kaiuu nian uaauBuayanusanu. Cys 1o HEKOTOPBIM TIPUMepaM,
VMEHHO 3Ty (HOPMY TPEATOUYNTAIOT, KOTA TIPEAMET WU JIUIO JIHIIh
HA3BIBAETCS, HO HA HEM He MJIAHWUPYETCS OCTAHABIMBATH BHUMAHUE
caymiaresist, KOr/la O HeM He COOOIaeTcst HUKaKast OMOJTHUTENbHAS
nHOOPMAITUS 1 KOT/IA OH UTPAET BTOPOCTETIEHHYIO POJIb B BBICKA3bIBA-
HUW, CP., HATIpUMep, jénddr gavél B mpumepe 392.

(78) An armliy jdr dit slift bon, som jdr iita far o iita midr
‘Cupota — 910 Takoil pebeHOK, KOTOPbIil 6e3 oTia 1 6e3 MaTepu’: 3/1eCh
He HY)KHbI HUKaKHUe JIeTau O far i mudr;

(79) Svalona, tom gdra bii md jid, som-dom smitt dehiip-e
‘JlacToukm leTaloT THE3/I0 U3 3eMJIH, KOTOPOW OHU €T0 3aMa3biBaloT .
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Cp., onnaxo, HO® c neonpejiesieHHbIM apTUKJIEM; BOBMOKHO, 9TO I'He3-
110 siBJIsIeTCsE GoJIee MHANBUILYATN3UPOBAHHBIM OOBEKTOM [IJIsl TOBOPSI-
IIET0, TAK KaK Pedb WIET O eINHUIHOM THe3/le HaJl OKHOM: Svalur gjiid
ot se dit bii 'upp ive finstdre ‘Jlacrouku cuenany cebe THE3I0 HaABEPXY
Haj okHoM'. B caenyioniem nipejsioxkennu ucrosbzopana Od M. 4.,
TaK KaK TOBOPUTCST 0 MHOKeCTBe rHe3/l: Tom gdra ot se biiena soss, dn
vatne dnt kumdr titt 'po-e OHU [enaloT rHesja Tak, 4ToObl BoJAa He
MoTaJIata Ha HUX.

(80) To-de gor po gatna, o titet mut kirkja, tér kann-de '0 met
blokkon. Fore din gony triffa ja po viigen, som bilen hav sunddr-kidmd.
Ja gi po arbete... va-dir din blokkon xj6l-kldimd ‘Korma uzerip 1o yJiu-
e, ¥ Ty/ia K IIePKBU, TaM TOKEe MOXKET ToNacThest yepernaxa. [lotomy
YTO OJIMH Pa3 MHE MOIAJach HA JI0POre, KOTOPYIO Pa3jiaBujia MalliiHa.
S1 mra Ha paboty... Tam OblIa pasgaBicHHas yepenaxa’. B mociemyio-
memM npeanoxenun yrnorpebiaena HD ¢ aprukiem: din blokkon, Tax
KaK 9T0 MHIMBHIYaJIU3UPOBAHHBIH 0OBEKT, a UMEHHO Ta Yeperaxa,
koTopyio JIY yBujesa B KOHKPETHOH CUTYaI[UU K 0 KOTOPOii coobIia-
eTcst HeKoTopast HpOpMaIus;

(81) Umm monnan fi ja go seke, dn non skilt gdva slia o dik o
kér-on ot 6onvnuya MII ‘YTpom MHE Ha0 OBLIO MATH HCKaTh, YTOOBI
KTO-HUOY/Ib IaJl CAHU U JIOIIA/b 1 OTBE3 €€ B OOJIbHUILY ;

(82) Tom kéd 'upp oss ot maiiea, tér var bara skii o skii MI1 ‘Hac
3aBEe3JIN B TaiTy, TaM ObLI TOJBKO Jiec U Jiec;

(83) Ter-hdim ot ve kvillvod. Alza var md litet bon. So ot ve
kviillvad o lades ne-de soa MI1 ‘[loma mMbl yxkuHaIN. Diib3a Oblia ¢ Ma-
JICHbKUM peOeHKOM. Mbl yKMHAJIM ¥ JIOKUJIUChH CIIATh .

ApPTHUKJIY ¥ BBOJSITIAST KOHCTPYKITU S

§ 41. BBomsamielt KOHCTPYKIHEl B [UAJIEKTe SIBJISIETCS Hapeune
ddr + Henepexo/HbIii r1aroJi, 00bIYHO vara ‘ObiTh . I1o-BUAMMOMY, BBO-
NIt KOHCTPYKITUS SIBJISIETCS MPOSBIEHUEM TeMa-PeMaTUIeCKOTO
MPUHIIMIIA OPTaHU3AIUHN ITPEJI0KEHN, COTJIACHO KOTOPOMY PacIioyio-
JKeHne HoBOW wHMopMarmu (pembl) OoJiee eCTeCTBEHHO He B Hayalle
npeanoxkenns’s. Eciu coobuienne s1oil HOBoI uHGopMariu Tpedyer
HCIT0JIb30BAHUS CYIECTBUTETHHOTO, TO OHO, CKOpPee BCETro, JOJIKHO
66T B HD. 10 cBsIzaHo TeM, uTo cytectButeabHoe B OM obo3Hava-
€T TIPeIMET WJIN JIUII0, KOTOPOE TaK WJIM MHaUe U3BECTHO YUYaCTHUKAM
KOMMYHUKAIIUU 1 TI09TOMY HE MOKET ObITh «HOBON MH(pOPMAILIUE».
CroBo ddir Bo BBOJAIIEN KOHCTPYKIIMH SIBJISIETCS IO TPOUCXOKAEHUIO
cnaboit ponerndeckoit popmoit Hapeuus tér [-e(:)-] ‘Tam’. Paznuune
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CHJIBHBIX ¥ CJTa0bIX (hoHeTnIecKnX (hOpM Tak:Ke KacaeTcsl B AUATIEKTE
JIMYHBIX MECTOMMeHUII 16 ‘Tol’ (cabas popma -de), han ‘ona’ (ciabbie
dbopmer -en, -n, -n), hon ‘ona’ (-on), he ‘ono’ (-e), tom ‘oun’ (-dom).
CusibHast (popma UCTOJB3YeTCS B HaUale TIPe/ToxKeHust (He3aBUCH-
MO OT (hpa3oBOTO yAIAPEHUsT) U, KaK MPABUJIO, B YIAPHOM MOJOKEHUMN.
Crabast popma siBJsiercst SHKIUTUKOI. UTo Kacaetcst hopMmbl ddr BO
BBOJISIIEN KOHCTPYKIIUU, TO OHA TIPAKTUYECKH BBITECHUJIA CUJTIBHYIO
bopMy tér u ynoTpebasieTcss He3aBUCHMO OT MeCTa B IIPe/I0KEeHIH.
[Ipumepsl BBOAAIIEH KOHCTPYKIIUHE C 267 CM. HUsKe, TipuMepbl 99, 182,
211. Nspenka BcTpevaeTcst hopma tdr, ABIAIONASCS, TO-BUIUMOMY,
KOoHTamuHayei tér u ddr: Tér jér allhundaslass faralddr ‘Ectb pastbie
6a6oukn’ (mpumep 213).

§ 42. I'naros B quajsiexTe yCTOWYMUBO PA3IMyaeT e[MHCTBEHHOE
1 MHOJKECTBEHHOE YNCJIO B TPE3EHCE: HATIPUMED, jdr/jdr, blidr — ef. 4.,
Jjdra, bli — MH. 4. Ipe3eHca TJIaroyioB vara ‘ObiTh’ U blI ‘cTaHOBUTHCS'
(omHako B IpeTepuTe ynca He pa3iaudaorcs). [loaTomy, ecu BBOS-
mast KOHCTPYKITHST MCIIOJIb3YEeTCs MPH CYIIECTBUTENbHOM BO MHOJKE-
CTBEHHOM YUCJIe, TJIar0J B IPe3eHCe J0JIKEH TaKKe CTOSATh BO MHO-
’KecTBeHHOM uncsie. OHAKO OOBIYHO TJIAros YIoTpeOIsieTcst B enH-
CTBEHHOM YUCJIE:

(84) Ja kdnnddir me futo-sulu, umm-ddr dnt jir ina piggar po
golv-matta ‘51 nynaio HOTOM, HET JIM KOJIIOYeK Ha KoBpe'.

ITO CBUJIETENHCTBYET O TPAMMATUKAJIM3AIUN KOHCTPYKI[UH
dér + vara; cp. B pasroBopHoM aHrsmiickoM: There’s two policemen at
the door;, There’s some grapes in the fridge. TIpumep corracoBaHus rJia-
TOJIa ¥ CYIIECTBUTENBbHOTO 110 YUCY BO BBOJISIIENH KOHCTPYKITUM:

(85) Diir jira slik moiirar, tom hoa vigna, men flii dnt, tom jdra
lopldikatar ‘EcTh Takue MypaBbH, Y HUX €CTb KPBLIbs, HO HE JIETAIOT,
OHM JIOBOJTHHO JITUHHBIE .

IIpumepsl BBOAANIIEH KOHCTPYKIIUKU C UCYUCTISIEMBIMHU CYyIIEe-
CTBUTEJLHBIMU CM. HU3Ke, ipuMepbl 99—103; ¢ HercuuciasieMbiMu Cy-
MIeCTBUTENBHBIMU — TipuMepbl 182—-207; ¢ cymecTBUTEIbHBIMU BO
MHOKECTBEHHOM 4uncye — mpumepnt 211-235.

BBoasiasg KOHCTPYKIUS MCHOJIb3YeTCsT HE TOJBKO C TJIaro-
JIOM <OBITh», HO ¥ C IPYTUMU HEIIEePEXOAHBIMHU TJIaroJiaMu, HalpuMep
bt ‘cranoButhest’, fall ‘mamaty’, kuma ‘mpuxonuTs’, kroka ‘masuTs’, sto
‘cToaty’, viks ‘pactu’: mpumeps 163—166, 203—-207, 228—-235.

§ 43. Nmeetcst Heckosibko npumepoB O@ 1pu BBOsIIIEN KOH-
CTPYKITMH, OJTHAKO 3TO, HACKOJIHKO MOKHO CYINThH IO UHTEPBBIO, STB-
JISIETCS PEJIKOCTHIO:
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(86) Hann dnt liggjas 'nér, so klatsa-e deviks, so va-dir rotta,
som kom 'inn se unde han troen ‘He ycriena jeub, Kak OHO BIPYT IIeJI-
KHYJIO, TaM ObLJTa MbIIITh, KOTOPast TIOTAJIACh MOJ] TPOBOJIOKY;

(87) Féir va-dir iire de klinke 'upp po vigge. O he hav din ké md
lite ‘Panblire OBbLIM Yachl, KOTOPbIe Belragu Ha cTeny. M y Hux Obliaa
TIETb C TUPEN’;

(88) Far va-dir dnt ina préinika, sole boka prdtsla ‘Panbiie He
OBLIIO TIPSTHUKOB, MBI CAMU TIEKJIM KPEHeJIsT;

(89) Fdrr po svinska gragodn, tir va-dir iit-laddr ma stdinar
gragodss-puttn ‘Panbliiie Ha MIBEACKOM KaaaOuiie ObLIN KiIagOuieH-
CKMe BOPOTa, BbLJIOKEHHbBIE KAMHSIMI';

(90) To ve lévd iite Poln, so va-dir iite skila blakk-glasna po
napma... po skiil-binkja ‘Korma mui sxunu B Ilosbiie, Tam GbLIN B KO-
Jie YepHUJIbHUIIBI HA TTapTe... Ha TapTax .

DakTryeckuii MaTepuasl

§ 44. B atom pasjesie TPUBOASTCS TIPEIOKEHUS U HEOOIb-
1Me MOBECTBOBAHWS, MIJIIOCTPUPYIOIIKE YIIOTPebIeHne apTUKIIEH.
3arnucaHHblil HAMU TEKCTOBBIN MaTepUAJ TUAJIEKTA HEOJHOPOJCH U
MPeJCTaBJIEeH BYMS TPYIIIIaMU TEKCTOB. Bo-11€pBbIX, 3TO OT/e/IbHbIE
IPeIOKEHNST U HeOOJIbINeE TTOBECTBOBAHNUS, HA3BAHHBIE HOCUTE-
JISIMH B OTBET Ha TIPOCHOY MPOUJLTIOCTPUPOBATH YIOTPEeOIeHE TOTO
WJIM UHOTO ¢JI0BAa. Mbl CTPEMUJIMCH MTOJYYUTh IIPUMEp YIIOTPeOIeH s
JUTST KJKIIOTO CJIOBA, a B MJealte s Kaxk/I0H cJI0BOOPMbI, UCXO/S U3
yOesKIeH s, YTO CJI0BAPh, COCTOSIIINN U3 CITUCKA CJIOB, MOPMOJIOTH-
YECKUX XapPaKTEPUCTUK U IKBUBAJIEHTOB, HEJIOCTATOUYEH JIJIsI [TOJTHO-
IIEHHOTO ONMUCAHWS JieKCUKU. [Ipumepst ynoTpebieHnst IMeroTCst He Y
BCEX CJIOB, OTHAKO /175t OOJIBITUHCTBA JIEMM OHU TIpuBeieHbI> . Bo-BTO-
PBIX, 3TO pa3BePHYTbIE MOBECTBOBAHUS BYX HOCUTEJIbHUIL IUATEKTA,
M.D. TIpacososoii u JI.A. Yrac, o cobpiTusx konia 1920-x — cepe-
muabl 1950-x tr.: oThe3n B [1IBernio u KU3HL TaM, Bo3BpalleHne B
CrapomBezckoe, peripeccuu 1930-x 1., BoitHa, yron Hemiamu B [ep-
MaHUIO Ha MPUHYAUTEIbHbIE PabOThI, MpebbiBanue B lepMaHuy, BbI-
ceinka Ha crenmnocenenne B Komu ACCP mocsie Bolinbl, Bo3Bpartie-
Hue B ceso B 1950-x rr. Mbl mianupyem onyO6JIMKoBaTh UX OTAEJIbHO;
371eCh IPUBOAATCS Te (hparMeHThI, KOTOPble MH(MDOPMATUBHBI C TOUKU
3PEHUST APTUKJIEH.

Jl7ist BBIBOIOB O KaTETOPUU OTIPEEJEHHOCTH OoJiee IIEHHbBI He
M30JINPOBAHHBIE TPE/IIOKEHNS, & DPA3BEPHYThIE TOBECTBOBAHUS, OJI-
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HAKO MbI COUJIM HEOOXOANMBIM MTPUBECTH TPUMEPHI M3 0OEMX IPYIII
TEKCTOB, TAK KaK B TIEPBO IPYTITIE TAKKE MMEeTCs MHOXKECTBO MH(MOP-
MaTUBHBIX IIPUMEPOB. B 1epBoil yacTu npuMepsl pacipeeseHbl 1Mo
CJIydasiM yrmoTpedieHrst apTUKIIeii, BO BTOPOl YaCTH CYIIECTBUTEb-
Hble CHAOKEHbI WHIEKCAMU, YKa3bIBAIOIMMHU Ha CIydail ynoTpebJie-
HUST apTUKJIS.

[IpruMepsl 13 UITIOCTPAIUA
ynotpebeH st OTAeTbHBIX CJIOB

§ 45. HeompetesienHast hopma ¢ apTukjieM mpu 0003HAYEHUN
npejMeTa,/uia, He UAeHTUMUIIMPOBAHHOTO C TOYKU 3PEHUST a/[pecarta
BbBICKa3bIBAHUSI:

(91) Sossom ja holft-on, so kunt ja 6 fo dn grisuw, tarva ja dnt
skriv 'iit-n, a gav-en ot me fore inatin ‘Tak Kax st moMoraJja eii [pa-
G6oTHUIE Ha cBUHODEPME], 1 MOIJIAa TaKKe MOJYYUTh OPOCEHKA,
MHE He HaJ[0 ObLIO €ro BBIUCHIBATh, OH [3aBelyIONuii| 1aBaj ero
MHe 6ecITaTHo’;

(92) Ute Poln, to ve lévd, so ja édin konn, hon var stiur mit tom ar
konnana ‘Korma mbr skuiau B [losbiine, 1 Bugesra JATYIIKY, OHa Oblia
3/10POBEHHAsI 110 CPABHEHUIO C IPYTUMHU JISITYIIKaMK

(93) Folke stii iite bite, o so sli blikst 'inn ot biie o sli din kilip

xj6l. So grava-dom 'inn-on ot jide, o so levd-on ‘upp ‘JTionu cTosiiv B
MarasuHe, M B MarasWH yAapuiia MOJHUS, U yOuia ofHy skeHuuny. Ee
3aKONAJIM B 3¢MJIIO, U OHA OJKIJIA’;

(94) Tom vinda titt din slarv, band 'fast-on, hon slarva, sdnn hdllt-
dom he biikke o md slarva gni-dom sdn iitdr kvatina-e “Tyna mamaTsbi-
BaJIU TPSIIIKY, IPUBSI3BIBAJIN €€, TY TPSIKY, IOTOM JIMJIK Ty CMOJIY U
TPSIIIKO pacTupasu ee’;

(95) Tér, ndst Lillje iite godn, brdivir grinde, vikst dit bummbdis-
trd. To krie var, so var po tdss sia ndst oss tiske, a po hon a-sia Nepdr
var risse, o so skéiit risse hithér po tiske, o so komm dn cnapso girm
bummbdis-trd, dn hole blii tite bummbds-trd, skotitest 'girm bummbdis-
trd ‘Y Jlunu B oropojie, pSzioM ¢ KaJIMTKOH, pocJia ankas rpymia. Korga
Obla BOITHA, ¢ 9TOW CTOPOHBI Y HAC OBLIM HEMIIbI, & C TOH CTOPOHBI
JlHenpa ObLIN PyCCKUE, U PYCCKUE CTPEJISIIN CIojla TI0 HEMI[aM, | 10-
HaJl CHapsi/l B TPYIILY, B IpyIie Obljia AbIPa, IIPOCTPENIIO IPYIILy’;

(96) He hiise, som Malmase leva, jr dit gammdit hiis... To han bill
bévd he hiise, so hav-en arbets-folk ‘Tot nom, tie xuByT Maibma-
cbl, — cTapbiil oM... Korga TOT aex cTtpoust TOT 0M, y HEro ObLIn
paboumne’;
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(97) Ute grima jé-dir rigyar, o tér jdr dit jen, som-dom liggdir
‘inn ot diken e munn ‘Ha y3meuke eCcTb KOJbIIA, U TaM €CTb KeJIE3Ka,
KOTOPYIO YKJIA/IBIBAIOT KOHIO B POT';

(98) He var dit stutt védir-ild, o broiit snatt 'o all trdnar ‘Boina
cuibHast Oypsi, ¥ TIOJIOMAJIO TIOYTH BCE JE€PEBbST .

C BBOAAIIEN KOHCTYKITHEH:

(99) Ter jar din kiliy, Anna hditdr-on, hon lévir 'dn ‘Ectb xeH-
ITUHA, ee 30ByT AHHA, OHA eTlfe KIBa’;

(100) Her ja-ddr ndst oss '0 tfoa, din kiliy o dn mann, som-dom
fo mota. Po han mann tii-e '6-en vinstd-sia “IyT y Hac ToXe eCTh BOE,
SKEHIMHA U MY’KYMHA, KOTOPBIX HA/I0O KOPMUTD. Y MYKUMHbBI TapaJn-
30BaJIO JIEBYIO CTOPOHY ;

(101) Vir biie jé-diir dit tummt stikke, o tér bii bila stoande o folke
som handl ‘Y maraszuna ecTh ITyCTOe MECTO, TAM OCTAHABJINBAIOTCS Ma-
HIVMHBI ¥ JIIO/IA, KOTOPbIE TOPTYIOT ;

(102) Ndst oss ji-déir dn mann, han jir fron atetande ore. Han
gi bait biln, som sjol kavnar, han kéft in kaven, o sporftest me fiitn, o
foll mér o sli 'sunddr han kaven 'Y Hac ecTb OJIIH MY3KUMHA, OH C BO-
cemuaaroro roga. O 1resr 3a MaIuHO#, KOTOPas MPoOaeT apOys3bl,
Kynus apOys, U CIIOTKHYJICS, U yTIaj ¥ pa3ous Tot apoys’;

(103) Fdérr va-ddr dit hol, o iite he hole lad-dom ‘inn stdina o
dgilda, dn-dom brinn 'girm se ‘Pambiiie ObLTa siMa, ¥ B Ty SIMY KJIAJIH
KaMHU U MOJIKUTAJIH, YTOObI OHU TIPOTOPAJIH .

§ 46. Heonpenesiernnast (hopMa ¢ apTHKIIEM Mpu 0003HAYEHUN
npeaMeTa,/JInia, KOTOPble KaTeropusupyioTcs, HO He TPeOyIOT H/eH-
TUdUKaII:

(104) Ter var dnnan, dn acmoneu, so stuppa-dom kniven 'inn e
riggen ot-n, men han bldi me [iv ‘Tam OBLIT OJIH, 3CTOHEII, €r0 YAapUIN
HOKOM B CITUHY, HO OH BBIKUJT

(105) He stile var so lamft som dn blipp ‘Ta pyuka Gblia JJIUH-
Has, KaK KapaHjan;

(106) De pitt se, so drid-n dehiip se som in boll ‘Uto6b1 cips-
TaThcsd, OH [eK| cBOpaunBaeTcs, Kak MY

(107) Ddr jéir ‘0 slik makkar, som toa buskas-skon o valtir ‘6 md-e,
0 he blidr sdnn dn runnddr boll, han bollen blidr so stiran som dit
vandtir ‘Ectb TakKe JKYKU, KOTOpbie GepyT HABO3 U JIBUTAIOTCS C HIM,
U OH CTAHOBUTCS TIOTOM KaK I11ap, Pa3MepOM C TPELKUil opex’;

(108) Han piilken kann ja stupp 'inn ot jide o bind fast dn biisk,
dn-en dnt fallddr iitdr kvatdna “ToT KOJIBIIIEK 51 MOTY BCTaBUTH B 3€M-
JIIO U IPUBSI3aTh KYCT, YTOOBI OH He pa3BajiiBaJICs

369



A.E. MaHvKkos

(109) Han drakk o drakk, dn-en bldi dn hdilddr drikks-bita ‘On
ITUJI U TTWAJ, Y CIIAJICS

(110) Far hav-dom som pdll-atich, in drikkol-lapp, he var som
dit litet pill de bind 'fast baka-po ‘Panbiie y Hux ObLin Hamogobue
apTyka, CHOHSABUMK, KAK MaJeHbKUN (apTyK, KOTOPbIN 3aBsI3bI-
BaJICs C3aa1’;

(111) Bait krT hittest én diirak, cin spramd ‘upp-on ‘Ilocsie Boiinbl
HalleJscs 1ypak, KOTOPbIi B30pBaJl ee’ [MeTbHUILY |;

(112) Sossom-dom hav gditdr, fi-de-do hold én gdit-bukk “Tak kax
y HUX OBLIN KO3BI, HaJI0 OBLIO IepKaTh 1 KO3/1a’;

(113) An svagdr giibb, han gor dfnast, mdn har dnt-dn sinne
bott-tappa ‘[l pAXIBIi CTAPUK, OH €Jie XOIUT, HO elrle He BBIKUI U3 yMa';

(114) Gédv ot me vatn de drikk, he jdr dn slikdr hida, dn-e jir
amdilet ‘Jlaii TONUTD BOJIbI, TaKasl JKapa, YTO HEBO3MOKHO';

(115) An hund gii hdila note, dn-de dnt kann séa fore-|jlen
‘Kakasi-to cobaka Jiasiyia BCIO HOUb TaK, 4TO HEBO3MOKHO OBLIO CIIaTh
1n3-3a Hee’;

(116) Teér, som Jluns né levdr, tér var iit-grava som dn lillddr
kéillar, o sossom slift va-do mike, tom rdifft allar iite he hole ‘Tam, Tre
ceituac xuBet JIusst [Masnbmac], Tam Obl BBIKOTIAH Kak Obl HEOOJIb-
IIOW TIOBAJI, ¥ TaK KaK POHS Beb Oblia OOJIbINast, OHU BCE KOITHIN
[Msico] B TOIT simeE’;

(117) Ja har rdi "hilp-samla dn ruka klénar de vask ‘5 yxe co-
Opasia Ky4y OZ€K/IbI st CTUPKH';

(118) Ja vdit, hoss de ndmm-en... han gav dnt ina rii ot-dom,
kumdr ‘it som dn skrattuy ‘51 He 3Hat0, KaK €ro Ha3BaTh... OH HE JABAJI
UM IIOKOSI, BBIXOIUT, KaK JOMOBOIL

(119) Md édn skuta skuta-de gatna, dn-de kann rips-e ‘«Ctpy-
raykoii» [cafoBbIMU HOKHUIIAMHU | TIOJIPE3AIOT TPABY Ha YJIUIlE, YTOOBI
MOJKHO OBLITO TPOTHCH TPabIsMut’;

(120) Ja sldit 'sunddr rokken, bldi hénjande po dn spikk hdlddr
po dn kviist ‘1 mopBasia maThe, 3aIleNnIach 32 TBO3/Ib UJIM 34 CYUOK

(121) Stian dnt a vare sunddr-briitest, umm-de dnt a vare upp-
sattest po-en, jé-do in gamlan stii]l ‘Ctys Obl He TIOJOMAJICS, €I Obl
TBI He CeJT Ha HEeTO, 3TO JKe CTapbIil CTYJT;

(122) To-de har-en iite tunna, to fo-de ligge slarv ‘po-en... sdnn
ldggd-de titt vift, @n stiin oapo ‘Ecin oHa [cosenas kamycra| y Tebs
B 6OUKe, TO HAJIO KJIACTh CBEPXY TPSIIKY... TOTOM KJIaJIellb Tyja Ipys,
KaMeHb CBEPXY;

(123) Ute éin svin-hii héllddr ja 'inn ot svine de jiita, he, som bliir
‘otdr fron taldrikar ‘B KOpPBITO 51 HAJIMBAIO CBUHBE €CTh, TO, YTO OCTAET-
CsI C TapeJioK’;
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(124) ...O riitnddr stubb fron dit miilket trd... dit trd, som var
o-briitest, o stubben bldi... han kann 'd glimpas, o to kumd-de titt néirare,
sid-de, dn-e jdr dn bott-miilkna stubb ‘V1 THUNON TIeHb OT TPYXJIIBOTO
7iepeBa... IepeBo, KOTOPOE MOJOMATIOCH, M OCTAJICA MEHD... OH TOKE MO-
JKET CBETHTBCS, U KOTJIA ThI MOAOM/IENTH Ty1a MOOJIMIKe, YBU/IUIID, 4TO
9TO CrHUBIINI II€Hb ;

(125) An vaftar, han vafia kavna po bastan, dn dnt inen gor de
stjole kavna ‘Ctoposk, oH cTOpOoKMJI apOy3bl Ha HGaliTane, YTOObI HUKTO
He XOJIIJI BOPOBaTh';

(126) Po patta hdlddr gose jir-e virre de skira me kniven, ter
hakka-de me ikse 'd hiie, po dn viirke-stubb ‘YTky v rycst Xyxe pe-
3aTh HOKOM, TaM Ha/I0 PyOUTH TOJIOBY TOMIOPOM, Ha MEHbKE';

(127) Han kunnt a have 'o se stdirft, so 'dn a foe bital fore han
diken, ko mike dn-en kviistar, dn unndr dik ‘On MOT ObI 38y IINTHCS,
etile PUILIOCH ObI 32 HETO TIATUTH, CKOJBKO OH CTOUT, MOJIOION KOHB';

(128) Umm-de hitt in dikesir-biisk, so var-e din stir fréiid ‘Ecin
HAXOWJIM KOHCKUI 1aBesib, Oblia 60JIbInast pagocTh’;

(129) Hiie byre vrias, go-de som din drukke ‘TonoBa HaumHaeT
KPYKUTbCsI, U/IEITb, KaK MbsAHas s

(130) Ain filt jdr din tunn tikke. Umm-e jar kallt, so tikkdr ja me
me bumml-téikkja ‘Filt — aT0 ToHKO€ oztesiio. Eciu X0T01HO, 5T yKpbIBa-
10Ch BATHBIM OJIESTIOM ;

(131) Umm ja a have din fil, so ja have kvdssa ‘Ecnu 6b1 y MeHst
ObLJI HATIMJIBHUK, 51 OBl HaTOUMIA [y |’

(132) To-de kitkar 'upp mélke, frist molk, o to-e blidir kallt, so
drd-se din hinn ive moélke ‘Korma KUIIATAT MOJIOKO, CBEXKEe MOJIOKO, U
KOT/Ia OHO OCTBIHET, TIOSABJIAETCS CBEPXY MEHKa';

(133) Ain hitt, tér, som hund sitdr tdr-inn, han pdttar 'bott, to-e
ravnar ‘Konypa, TaM rie cuaut cobaka, OHa MPSAYETCs], KOTIAa UIET
OB,

(134) Me koiisa jar-e biitrare de toa 'inn vatn titdr dmbare, som me
stipe, fore kotisa ha-do din hont, a tér jir bara éra po stipe ‘Kosiiom
Jydine HabUpaTh BOLY U3 BEIPa, YeM KPYKKOU, TOTOMY YTO y KOBIIIA
K€ €CTh PYKOSITD, & TaM €CTh TOJBKO PydYKa Ha KPYKKe';

(135) De boka din kaku, gir ja meran ddi, havdestdr, fidds “Iro-
GBI KCTIEYD MTUPOT, sl TOTOBJIIO CI0OHOE TECTO, IPOKIKEBOE’;

(136) Tom band titt din klukk, klimft 'titt-on po hasn, so he-de,
konn hon klukka kndpplar ‘Onu npuBs3bIiBaiIn TyZa KOJOKOJIbYUK,
ETJISITNA Ha TIEI0 [ KOHIO |, 4UTOOBI GBIIIO CIIBITITHO, T/IE TOT KOJTOKOJBYNK
3BAKaeT’;

(137) Néat fosar unde halmen, din kriss mdicdddil MII ‘Uro-To
LTy PIINT TIOZL COOMOM, HABEPHO, KPbICa';
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(138) Hon kann dint soiim 'fast-e, o hdits din kéliy ‘Ona ne MmoxeT
3alIUTD ee [TTOAKIAAKY V MUIXKaKa], 5KeHIITNHA HAa3bIBaeTCs s

(139) Ja var po kottdire ndst dina, din gamdél kéliy, hon var aldina
e hiise ‘51 Obl1a Ha KBapTHPE Y OAHOIA, MOKUION KEHIUHbBI, OHa ObLia
OJIHA B IOME’;

(140) Hon jar d@in bra lopagoj, hon vdit all ni-hditdr fron hdila bin
‘Ona xopotirast GOJITYIIKa, OHA 3HAET BCe HOBOCTHU CO BCETO cesia’;

(141) Ain rav jir som-de trampar 'girm iite rigodn... trampar in
stig ‘Rav [mexa] — 310 TO, YTO TPOTATITHIBAIOT B OTOPOJIE... IPOTAIITHI-
BaIOT TPOIIMHKY ;

(142) Ja skiiffar bara 'fast-e, finstire. Tér jir tdfore din lill rist
ipet. A soss, to jdr-e varmare, so jér hdila note ipet finstdre ‘51 ero Tob-
KO NMPUKPbIBato, OKHO. TaM Bce paBHO HeOOJIbINAS 1Ieb. A TaK, KOr/aa
Teljiee, BCI0 HOYb OTKPBITO OKHO';

(143) Fetdre jdra nést-dom frammfére som din sog 'Y nux [mer-
BEJIOK| criepen HOTH, KaK MHJia’;

(144) He lisdr din strol fron ddnna, hon jd-do dnt po klink ‘V3-
TOJ1 IBEPU UJIET MOJIOCKA CBETA, OHA Ke He Ha 3alleliKe’;

(145) Ter, som Melitta bldi fed o lévd, ter lite legdire 'ner, ter var
ain vadar-kveén. O din kven var iite Milaos ‘Tam, rne MemuTTa poauiach
U JKUJTa, TaM HEMHOTO HYJKe, TaM Oblia BeTpsiHas MesibHuIa. 11 8 Mu-
XallJloBKe Obli1a MeJIbHULR ;

(146) Ja kumdr e hon-e, dn mamases bricdns kdline band dit brditt
bond titt ot me umm hiie ‘51 NoMHIO, KaK jKeHa MAMUHOTO OGpara ToBsI-
3aJ1a MHE IITUPOKYIO JIEHTY BOKPYT TOJIOBBI ;

(147) Ja kumdr bara e hon-e, dn ja var ndst-dom tiir-hdim, o han
16 po bide, it runnt biid ‘[ToMHIO TOJIBKO, 4TO ObLJIA Y HUX JIOMa, U OH
[mokoitnuk | srexkan Ha cTOJIE, KPYTJIbIH CTOJ

(148) Hon jdr dit fjoll ‘Ona mypa’;

(149) Ter grannt brii-vir viksdr dit umft nétir-trd Tam coBcem
PSIIOM PacTeT MOJIOION OpeX;

(150) Ja dampa-en, dn-e jér dit bra sjian ‘51 ero xBanuia, 4T0 OH
XOPOITUH YeT0BeK’;

(151) Ait sdit, dit loft sat: tér briik’ (< briika) ja sitjas ‘nér de skola
katiiflar hdlddr de napp ‘'girm katiifla ‘Cxameeuka, HU3eHbKas CKaMe-
euKa: s1 MeJia OObIKHOBEHHE Ca/[UThCS HA Hee YNCTUTh KapTOIIKY WK
nepebupaTh KapToIKy ;

(152) Ait drr, dit sor: o to-e byrjas bdtras, so drddr-e réo 'ive se
‘[1Ipam, paHa: 1 KOT/ia OHA HAYHET 3a°KMBATh, TIOSBJISETCS KOPKa';

(153) Han jdr som din markatt, géir dummhditdr ‘OH, kak 00e3bsi-
Ha, /IeJIaeT TJIyTIOCTH ;
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(154) Hon gnaddrar som din mdérr ‘Ona xoxouet, Kak KoObLIa';
(155) Ko flina-de-de som din jiiden? ‘dero Tbl MOPIIUIIbCS,
Kak eBpeiika?’.

C BBOIAIIEN KOHCTPYKIHEI:

(156) Himmen jdr klaran, dér jir dnt ina dn méle-klomp po-n
‘Hebo scHOe, HeT HU 00J1aKa’;

(157) Ute post-hiise ji-dir din jén dinn ‘Ha nourte xenesnas
JIBEPD’;

(158) Diir var rdi dn stiran hita o bliir 'dn, mdidddil “Yxe Gbina
CUJIbHAsS JKapa u eliie Oy/1eT, HaBepHO';

(159) Ter fdst me diken trampa 'girm-e, o sdnn sole me fetdre
trampa-e jammt, o slii sdnn jammt-e... dit brda-stikke, fjiir-kantat, va-dir
‘Tam BHauaje ¢ JIONMIAABIO YTAIITHIBAJIN €T0 [HABO3 JJIsI OTOTLIEHU: |,
U [IOTOM CaMM YTanThIBAJIK €ro, 3aTeM OWUJIN, YTOOBI OBLJIO POBHBIM...
ObliIa JI0CKA, YeThIPEXYTOJIbHAS;

(160) Fron Slanedoss dnda de svade riken-dom trt kilomdtra,
sann fron svade dnda hitupp — ter mado ‘dn vara-dir in kilomditir ‘Ot
[Mnanrenzopda 10 GanKy CYUTAETCS TPU KIJIOMETPA, IOTOM OT OaslKK
CI0/1a HaBEPX — TaM, HABEPHO, €llle OJIUH KUJIOMETP’;

(161) Um-dar a vare an dik, so ja a rée po-en MII ‘Eciu 6br
OblJIa JIoIIab, 4 OBl TToexXaJIa Ha Hell';

(162) Fore he, dn dir dnt var ina kvén de mola, so fi-de kér he
sé ot staen de mola ‘V13-3a TOro, 4TO HE OBLIO MEJLHULIBI, IIPUILIOCH
BO3HUTH MOJIOTH 36PHO B TOPOJL’;

(163) Diir komm ‘it din kviisu, ja har me mdidddil firkila ‘Bexo-
YUJT TPBIII, 51, HABEPHO, POCTY/IMJIACE ;

(164) Ddir krokar din rott umm golve, né for ja sdte fille de toa
‘fast-on ‘Ilo moay 6eraer («JIa3uT» ) MBIIIb, HAAO IIOCTABUTDH MBIIIIE-
JIOBKY, 4TOOBI TIOIMaTh ee’;

(165) Heriit sto-dir ndst oss vir trappa din jén tunn ‘Y Hac TyT y
KPBLIbIIA CTOUT JKeJie3Hast 60uKa’;

(166) Ja kumdr e hone, tér vikst dir dn stiirkest-biisk ‘51 momm1O,
TaM poc TepHOBBIH (?) KycT'.

§ 47. HeonipenenenHnas ¢bopMa HEUCUUCISIEMOTO CYIIECTBU-
TeJIbHOTO:

(167) Tdkkjana sotim-dom md bamdl, o strézak gdra-dom 'd md
bamdl. Fir va-do tdta dnt, soiima 'fides fron klé o stuppa fiillt md halm
‘Opnesiyia NIBIOT U3 BaThl U MATPACHI TOKE JIETAIOT U3 BAaThl. Panbiiie xe
HTOTO He OBLIO, MIUJIU U3 TKAHU 1 HAOMBAJIU COJIOMOI’;

(168) To ja var lill, ja kumdr e hon-e, dn gamma mayyla méran dii
titdr kvatana po bide, o ja holt '6-e de jita han ro ddien ‘Korga st Gblia
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MaJieHbKas, st IOMHIO, Kak 6abyIka packaTbiBaja cI0OHOE TECTO Ha
CTOJIE, 1 1 JIIOOUJIAa €CTh ChIPOE TECTO';

(169) De boka din kaku, gir ja méran dii, hivdestdr, fadds “Iro-
ObI CTIEYD MTUPOT, 51 TOTOBJIIO CIOOHOE TECTO, IPOKIKEBOE’;

(170) He jdr starft gift ‘910 CUIBHBIN A1;

(171) Krdlle var fron glas ‘Bycbi Oblin U3 crekia’;

(172) Ja band 'fides din bunt md gris, de bdra hdim ot gdite tjol
vintdn ‘51 cBsI3ama cBSA3KY ceHa TPUHECTU TOMOU Ko3€e Ha 3UMY

(173) He jéir bra ot sjine de jdta kirps ‘EcTb THIKBY 1T0OJI€3HO’;

(174) He brinndd-noat, he liiftas dtt réik “4To-TO rOpuT, maxser
JIBIMOM;

(175) He byre drippél, kannske givir-e riven ‘Haunnaer Kanarb,
nasepno, 6yner noxap’ (cp. OD: Ravne byrjar rdi dripol ‘Jloxnp yxe
HauMHAET KaraTh);

(176) Uta skamm jira-dom, umm-dom kréve pinnar 'fron-en ‘Bes
CThIJIa OHU, €CJIA TPEOYIOT IEHBIM C HEro';

(177) Klena jdra allar votar, biksana o hankle, hér for ja ‘dn
spdnn it diken, a hdnddre jdra stivar. Tdta jar skia-arbet ‘Onexna Bes
MOKpasI, IITaHbl U PYKABUIIBI, TYT €Ille HAJI0 PACIPSTATh KOHS, a PyKU
3acThLIN. JTO JiecHas pabora’;

(178) Fér gt folke defutts ot staen. Kena smeér o sjod smeér, po
bazare ‘Pampiiie 110111 XOAWIH MENTKOM B TOpoI. b macio u mpoaa-
BaJIi MacJio, Ha 6azape’;

(179) Fiir satt ve sole tubak, viikst sole ‘it tiibaken ‘Pambie Ml
camu cakasii Tabak, caMy BbIpanuBaju trabax’;

(180) Ute hon diisa hav-dom tibak ter-inn ‘B tabakepke xpaHuin
tabax’;

(181) Md he brdnn-ndssle, to-e jdr an umft, so kitk-dom-do 'o
viliy. He hdits grenddr viéliy ‘V13 kpamuBbl, KOT/Ia OHA €Ille MOJIOAsd,
TaKKe BapUJIM U CYIl. DTO Ha3bIBAETCSI 3€JIEHbIN CyIT.

C BBOAATIEH KOHCTPYKITHET:

(182) Poikuna briik’ toa tom konnana o boka-dom iite dildn, ter
Jér fatt kvitt kit iite-dom ‘Tlanianbr umesin 0ObIKHOBeHNE OpaTh TEX Jisi-
TYIIEK U KAPUTD B KOCTPE, Y HUX KPacuBoe Gesioe Msico’s

(183) Diir jir mike arbet de giira, ja viit dint, um ja blidr 'fides iite
din digen me-e ‘Muoro paboTbl, He 3HAIO, YIIPABIIOCH JIK 32 CYTKU C Heil';

(184) Neppdr kann friis 'fast iite din not, to dér jir stiran frost
‘/lHenp MOKeT 3aMep3HYTb 32 OIHY HOUb, KOTJ/Ia CUJIBHBIN MOPO3’;

(185) Um dden kann-e vara varmt, a um note kann-ddr vara frost
‘JlHeM MOKeT ObITD TEILIO0, & Ha HOYb MOPO3UT’;
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(186) He riivna, o frost va-dir, so blii-e is-laggat ‘1llen noxab, u
ObLT MOPO3, TI09TOMY Bee obuesierenio’ (cp.: He rdvna o var frost, o jar
véigen fiilldér md ts ‘I1es 1016, 1 ObLIT MOPO3, 1 I0pora obJeneHena’);

(187) Trdske dnt a frose 'fast, um dér dnt a vare ina frost MII JIY
‘Peka Obl He 3aMep3ia. eciu Obl He ObLIO MOPO3a’;

(188) Um-diir a vare sliift, so tom a holft ‘Eciu 661 ObLa poIHS,
oHu ObI TOMOTJIN’;

(189) Hon jdr fiill md vatn, umm-e byre brinn, dn-ddr jéir vatn
de slikke ‘Ona [60uKka] Hamo/IHEHA BO/IOI, €CJIM HAYHET TOPETh, YTOOBI
Oblia BOJIA TIOTYIIUTD';

(190) Diir var ina vatn dnt, so smdlt ja snji ‘He 6b1110 BOJIbI, T10-
9TOMY 51 PaCTOIINIA CHET';

(191) Lukken kann kannske bit. Po land-stikke, tir, konn dir jir
griiss, tdr kann ddr skéas sliift ‘Ilayk, HaBepHO, MOJKET YKycuTh. B 1oe,
TaM, T/le TPaBa, TAKOe MOXKET CIYIUTHCS

(192) To biln kér firbi, so ji-dir domb bait-n ‘Korma mammina
e/leT MUMO, 3a Hell IIbLIIb |

(193) Ndst pattana ja-diir diin, o ndst gdsse '6 ‘Y yTOK eCTh IyX
Uy Tycel Toxe';

(194) To-de kitkar, so svalma-de hole... dér jir mike svalm ‘Korna
FOTOBWUIIIb, U/IET CUJIBHBII TIAP... MHOTO Tapa’;

(195) Umm diir dnt jér ina dgg ter-inn iite ddien, to han vilinen
sdnn stor, so kann-e blditas iitdr kvatana ‘Eciim HeT sii1ia B TecTe, KOT/[a
CyTI TIOTOM CTOUT, OHO MOXKET PAaCKUCHYTH [0 Jamiie];

(196) Um unstan ja-diir bazar ‘I1o cpenam OGbiBaet sspMapka’;

(197) To vine byre gdrjas, so ja-dir '0 fras oapo ‘Korna BuHo Ha-
yrHaeT OPOUTD, HAa HEM TOKE CBEPXY IeHa’;

(198) To diir jir sugiir tir-inn, so bli-dom sét-létatar ‘Korga tam
caxap, OHH [0JIMHBI| CTAHOBATCA CIaJIKOBATBIMMK ;

(199) Ute vilinen ja-déir minnsla salt ‘Cyn Heocosen’;

(200) To dir jir mike snjia hélddr bér, so mdikjas grdina o kuna
briitas '0 ‘Korjja MHOTO CHera WJIM sITOjl, BETKU THYTCSI U MOTYT T10JIO-
MaThCs;

(201) To-de kitkar 'upp mélke, frist mélk, o to-e blidr kallt, so drd-
se din hinn ive molke ‘Korma KUIISITAT MOJIOKO, CBEsKee MOJIOKO, 1 KOT/[a
OHO OCTBIHET, OSBJIISIETCS CBEPXY TTEHKA';

(202) He jdr so hditt, dn-de dnt kann ondas, so blidr ja stoande o
kvilas cin par miniitta, tér, konn diir jir skogg ‘Tak ’*apko, 4TO HEBO3-
MOYKHO [IBIIIATh, TOATOMY 51 OCTAHABJIUBAIOCH, OT/IBIXAI0 TTAPY MUHYT
Tam, T/le eCTh TEHD';

(203) Diir kann bli frost, o kuna-dom fitis 'bott ‘MoskeT OGbITH MO-
P03, 1 OHU [TTOUKH Ha JIepeBbIX | MOTYT 3aMEeP3HYTH ;
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(204) To ja tikkdir 'fast panna, so blid-dér svalm po loke ‘Korna s
3aKPbIBal0 CKOBOPOJIKY, 00pa3yeTcsi map Ha KpbIIiKe';

(205) Ja ldivd finstdre ipet, he blést hole, o komm-dir mike domb
‘inn-fliiande girm finstdre ot stjiie ‘51 ocTaBUIa OKHO OTKPBITBIM, CHJIb-
HO JIyJI0, ¥ TIOTIAJIO MHOTO TIBLIN B JIOM’;

(206) He ‘Gin a vare bra, um-de a klistra-en, té-de a sid, dn-dir
kumdir riik ‘lit ‘Eme Gbi1o GbI XOpoIo, ecyin Obl ThI €ro [AbIMOX0/ ]
10G€JTHII, TaM ThI OBl YBHU/IEI, YTO BBIXOHT /[bIM’;

(207) Era viirft soss, dn-e biina, din dir komm blii ‘it ‘Yxo Tax
60J1eJ10, HaphIBAJIO, YTO IILJIa KPOBD .

§ 48. Heomnpeziesiennast oopma CymeCcTBUTENBHOTO BO MHOKE-
CTBEHHOM YUCJIE;

(208) Svalur gjiud ot se dit bii 'upp ive finstdre. Tom gdra ot se
biiena soss, dn vatne dnt kumdr titt ‘po-e ‘JlacTouxu cuenanu cebe THe3-
110 HaBepXxy Haj okHOM. OHM JIeJIaf0T FHe3/1a Tak, YTOObI BOjIa He ToTa-
Jlajia Ha HUX ;

(209) Allar briika arbet po lande fér, tom hav katiiflar o ribetar,
kol ‘Pawnpiiie Bce paboTtasu B 1oJie, Obljia KapTOIIKa 1 CBEKJIa, KaycTa';

(210) Ja rdpsa dehiip torr blanar, som foll 'tjiand fron trina
‘“I crpebuia B Kydy CyXue JIMCThsI, KOTOPBIE O C IePEBHEB’;

C BBOAAIIEH KOHCTPYKITHEI:

(211) Ddr jar giltar, som dnt rédr grisuya o ter jir o giltar, som
kuna slit 'sundd-dom o jdta ‘upp-dom ‘EcTb cBUHBHU, KOTOPBIE HE TPO-
rafoT MOPOCSIT, U eCTh TaKue, KOTOPble MOTYT Pa3opBaTh UX U CHECTDH’
(3mecnh yrorpebuieninl u ddr, u ter).

(212) Dir jéir slik stillir, som jokk... Ter jir som jiittrina, tom
viks tér ént... ‘EcTb Takue MecTa, Kak 00JI0TO... ECTh €JIKU, OHU TaM He
pacTyr...’;

(213) Tir jir allhundaslass firaldir. Dar jdr tom kvit lill, tom
skit po kon dggdr, o fron tom dggena sdnn bli-dir stir makkar... ‘Ectb
pasubie 6abouku. EcTb Mazienbkue Oeble, OHU OTKIAAbIBAIOT SHIa Ha
KaIlyCTy, ¥ U3 TeX SIUIl TIOTOM TIOSBJISIOTCS OOJIbINNE YePBIKN;

(214) Firaldir, tom ja-dir monnaslass, dir jir briin-letatar o bru-
katar ‘Babouku, OHM €CTh pa3HbIe, €CTh KOPUYHEBBIE U PA3HOI[BETHbIE ;

(215) To-dom gé de miditje fisk, so skoa-de, konn dir jir kvit
pliittar iite isn, ter jir biiskar, ter jir '0 fisk ‘Korma umyt 10BUTH pbIOY,
CMOTPAT, re OeJible MsATHA Ha JIbY, TaM KYCTBI [BOZOPOC/N], TaM U
ecTh poiba’;

(216) Her ji-dir tri-dinnar alla-still ‘Tyt Besne nepeBsAHHbIE
JBepH’;
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(217) Me kumdir-e 'fyre, dn ter-upp tite Komi hav kiidna dnt ina
hitnar. Gditnar ji-déir ‘6 iita-hiinatar o md hinar ‘MHe KajkeTcs, 4ToO
tam B Komu y KopoB He 6b110 poro. Kosbl Toke ObIBAIOT ¢ poramMu 1
6e3 poros’;

(218) Hon grina gi firlora, tér ja-dir makkar iite-on ‘Ta xpymna
Mpoliaja, B Hell 3aBeJINCh YEPBSIKU;

(219) Ute he fiase jii-dir blii-grinar ‘B Toii nene ectb crycTku
KpOBU';

(220) He hiisas noat, kannske jé-dir rottar téir-inn ‘“Tam uTO-TO
HIYPIIUT, TAM, HABEPHO, MBIIIIH ;

(221) Diir var mike avnar iite se, so fo-de tjiil ‘girm-dom ‘Bpiuio
MHOTO TIOJIOBBI B 3€PHE, T09TOMY HaJI0 ITPOBESITD €r0’;

(222) He vatne flosa soss, dn dir var bublar po vatne ‘Bona 6yp-
JIJIa TaK, 4TO Ha BOJe ObLIN My3bIpH’;

(223) Fdr va-diir alastdll stidin-miirar, lays me héila bin ‘Panbine
ObLIN Be3/ie KaMeHHbIe 3a00PbI, 110 BCEMY Ceay’;

(224) Grinde summlar hav, summlar hav-e dnt, fore he, dn-de
tarva bréar, a konn de toa dom, va-dir dnt ‘Bopora y Koro-to 0bLIH,
y KOTO-TO HET, TIOTOMY YTO HYKHbBI OBLIN TOCKH, & I/Ie UX B3SITh, UX HE
OBLIO’;

(225) Um-de dnt smittar-en, so kann-ddr vara sprigjar 'po-en
‘Ecain ee [TpyOy Ha Kpbliiie| He MITYKaTypPUTh, TO B HEl MOTYT OBITH
TPENUHbBI

(226) Ute svin-stia kann-diir vara po golve ristar ‘B cBunapHuke
MOTYT OBITh IIEJIN B TIOJTY;

(227) Ja dnt ha bria me ‘um, um dér ha vare pinar AJl ‘51 6b1 He
0eCIIOKOJINIIACH, eCJIM Obl ObLIN JeHbIN .

(228) Ute tiiss impa ablkos, tér blid-dir makkar iite-dom ‘B nipu-
BUTBIX aOpUKOCaX, TaM ObIBAIOT YEPBSAKK B HUX ;

(229) Ute grina blii-déir makkar ‘B xpyne 3aBe/ich 4epBaKy’;

(230) Tom, som ligge soss lonatidr, so blti-dir makkar iite-dom
‘Ta [¢pacosb], KOTOpasg MOATO JEKUT TaK, TAM 3aBOSITCS YEPBSIKA ;

(231) Blii-diir dn 'otdr ndst oss katiiflar? ‘Y mac emie ocramach
KapTolka?’;

(232) Ter foll-dir minddre snarjadar ‘Tam magano MeHbIle cHa-
psmoB’;

(233) Ja hav bré iite pusan, o ti ‘it-e, so foll-dir grinar 'tiand
fron bré po golve ‘Y menst 0b11 x71€0 B TOpO€, 0CTATIA €T0, ¥ Ha MOJ
yIaJau KPOIIKY ;

(234) Niist me komm-dir ‘iit som bldiimar sérir o vila dnt
bditras ‘0 ‘Y MeHs MMOSIBUJINCH KaKWe-TO BOJIJIBIPH, KaK PAHKH, 1 HUKAK
He TTPOXOJIAT’;
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(235) Ve hav bré liggjande po grit-iien, o han dttast ringen, han
runn, han var dnt 'fast grannt, o tér komm-dir rottar ‘iit o gnavla bré
‘Y Hac Jexain Ha 1iTe XJjeb, U MOCTeAHUN KPYTJISK, KPYTJBIH, OH
HE COBCEM IIJIOTHO MPUJIETAN, ¥ OTTY/Ia BBLJIE3AJW MBIIIN U PHI3ITU
xJ1e0’.

§ 49. Onpenenennast hopma B anabopuieckoil PyHKINU:

(236) Ve var po bazare, tér var mike folk, o han tappast 'bott milla
folke ‘M1 ObL Ha Gaszape, TaM OBLJIO MHOTO HapojLy, U OH [peGeHoK]
MOTEPSLIICS CPe/in Hapo/a';

(237) To ja var lill, ja kumdr e hon-e, dn gamma manyla méran ddi
titdr kvatana po biide, o ja holt '6-e de jita han ré diien ‘Korpa s Gblia
MaJieHbKasl, s1 TIOMHIO, Kak Gabylika packaTbiBajia cJOOHOE TECTO Ha
CTOJIE, U 5T TIOOWIIA CTh CHIPOE TECTO .

§ 50. Onpenieniennast hopMa B AeHKTHUECKON (HYHKITHH:

(238) Révne byrjar rdi dripol ‘[0 b yKe HAYMHAET KalaTh';

(239) Hale kndpplar po take ‘I'pan cTyIuT 1O KPHITIIE’;

(240) Piilteken jir bakum stjiie ‘Tyaner 3a noMOM’;

(241) Ja vill g6 ot biie ‘A xouy cXonUTh B Marasux’;

(242) Kiite jdr fiisket ‘Msico BoHsIeT';

(243) Tom jdira de last hiie po npuyen ‘OHu TPy3AT CEHO Ha
puilen’;

(244) He a gehédest viiksl fion séne, tilde, din-vadena ‘Hano 6b1
MMOMEHSITH ITOCTEJIb [ «C MTOCTENN» |, IPOCTHIHIO, HABOJIOYKH ;

(245) Ja for sdte dit nitt skaft titt po skiffla ‘Mue Hamo TpunenaTh
HOBBII YePEHOK K JioTare’;

(246) Ter, som rigodn rdi ta-se de énd, go-de 'ner ot svade. O ter
po dit still sldppd-de né-de ot Neppdn ‘Tam, Tie y:ke KOHIaeTCs OTO0-
po/, cryckaenibest K Oake. V1 TaM B OJTHOM MeCTe CITYCTHIINBCS BHU3 K
[uenpy’;

(247) He jdr dimmt her-inn e koman. Ja for toa finstire ipet, iite
fosta liiftas-e hole “Tyt mymno B komuate. Hazio OTKpBITH OKHO, B IPH-
XOJKel BOHSeT';

(248) Hon skokar ter-iit noat, a dombe drdss 'innot girm finstiire
‘OHa YTO-TO TPYCHT, a IbLIb TSHETCSI BHYTPb Yepe3 OKHO';

(249) Diiken var so solkatir o liftast dtt svdit, dn vatne blii
svatt ‘IlnaTok GbLI TAKOW IPA3HBIIA U BOHSI IIOTOM, YTO BOZA CTaJa
yepHas';

(250) Fir gi folke defuitts ot staen. Kena smér o sjéd smer, po
bazare ‘Panbie soan xoauau menrkom B ropos [B Hosyio Kaxosky
nsu Bepucaas]. bunu macsio u mpopaBasu Macyio, Ha Oasape’;
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(251) Han poike bldi dédr fron tom giiana. Han var iite sjiik-hiise,
mdn tom kunt dnt mdidr holp-en ‘ToT MaJbuuK yMep OT TeX rPuboB.
On 6b11 B 60JIbHHIIIE, HO OHU Y3Ke HE CMOTJIU TOMOYb eMy’;

(252) Sole liggdir-en e siile, a hiie jir e skoggan, fron tom briana
Jjar-e skogg inonde harba ‘Cam Jie;KUIIIb Ha COJTHILE, a TOJIOBA B TEHHU, OT
JIOCOK TEeHb TIOJT TeJIETOM’;

(253) Kén-hatta jira tit ore lillar, fore he, dn-e dnt ravna ‘Tloa-
COJIHYXH B 3TOM TOJ[y MaJIeHbKHUE, TOTOMY YTO He ObLIO TOK/IEH .

(254) Viir biie ja-ddr dit tummt stikke, o tér bli bila stoande, o
folke som handl 'Y marasuna ecTb ITyCTOe MECTO, TaM OCTAHABINBAIOT-
Cs1 MAIITWHBI U JIIOJIA, KOTOPBIE TOPTYIOT';

(255) Ve plukka rdi ‘it allt grdss md rétire. Riggodn jdr
rdinddr ‘Mbl yKe TOBBIPBIBAJYN BCIO TPaBy ¢ kKopueM. OTopoj yixKe
YUCTBIN;

(256) Ja satt ‘upp de kik griitn, o han brdnd 'fast, dildn var
so starkdr, dn-en har svéenddr smak, so blidr-e ot svine hdlddr hund
‘I mocTaBua BapuTh Kallly, U OHa IPUTOPeJIa, OTOHb OBLT TAaKOi
CUJIBHBIH, UTO Y HEe TOPeJIbIil BKYC, TOITOMY OHA TIOW/IET CBUHbE UJIH
cobaxke’;

(257) Suman jdr rdi snatt de énd, byrjas héste ‘JleTo y:xe o4t
KOHUMJIOCh, HAYUHAETCST OCEHD .

§ 51. Onpenenennast opma pu 0603HAYEHUM COBOKYITHOCTH,
KJIacca:

(258) Giiite o fore brdike, kiida roiitar, hund gdidr, kalkiina o
giisse skri, svina skri '0, pattana krak, katta mjaukar, kikliya pips, honan
golar, héna kaklar, konnana njork ‘Kosa v oBiia 6J1€10T, KOpoBa MbIUUT,
cobaka JraeT, MHIIOKU U TYCH «KPUYaT», CBUHBY TAKKe «<KPUJat», yTKU
KPSIKAIOT, KOIIKA MSIYKaeT, IIBIILJISTA MUIIAT, IETYX KyKapeKaeT, Kypu-
11a Ky/laXx4eT, JSITYIIKA KBaKaoT ;

(259) Kiidna, diikja, giiitna, fore, tom hoa rumpar, o fiila hoa
stjdttar, o fiska hoa '0 stjdttn ‘KopoBbl, KOHU, KO3, OBIIBI, y HUX “rum-
par” [xBocThl|, y Il “stjittar”, y pei6 Toxke “stjittn”’;

(260) Ddr jér tfo-slass lisscr: kle-liise o hii-liise... ja viit, hoss-
dom st 'iit. Hii-lisse jiira svattare, gro-létat, kle-liise jér kvitare. An-dom
ant ska vara, lisse, so kitka-de ‘it klena ‘Ectb nBa Tuma Bueil: nargaias
U TOJIOBHASL... 51 3HAIO, KaK OHM BBITJISIAAT. [0JI0BHBIE BIIN YepHeE, ce-
poBaThbie, IIaTstHast BoIb Oesiee. YToObl X He OBLIO, BIllEii, BBIBAPH-
BaJu OeJipe’;

(261) Fléuna biirr, a harkranken sjiiir ‘Myxu Ky :Kart, a Komap
TyauT’;
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(262) Gddina, tom jdta holdr ‘it iite diilljana ‘Ocbl, OHY BbIEIAIOT
JIBIPKU B TPyIIax’;

(263) Svalona, tom géra bii md jiid, som-dom smitt dehiip-e. Tom
hdnt-e iite ndbben o ldgge bara titt 'tj6] ot se. Téiklina, dom gdra mdst
unde take, konn-dom hitt ot se dit hol ‘JlacTouku, OHU JIeJIAI0T THE3/I0
U3 3eMJI1, KOTOPO# OHU eTo 3aMa3biBaloT. OHU MIPUHOCST ee B KIIOBE
U IPOCTO KJIaayT cebe Tyaa. Bopobb, OHU e1aloT B OCHOBHOM MO/
KPBIIIEH, I/le OHU HAaXOAST cebe JIbIPKY’;

(264) Md tom kitana stilldd-de pagtana o gisse, ot svine, ot allar
kann-de gdva tom kltana. Ja rivar ‘sunddr giirkar hélddr kdrpsar, sdnn
blondar ja ‘hilp-e md tom kliana o gdvdr-e ot pattuya o ot tom stir
giisse '0 ‘OTpy0sSIMU KOPMSAT YTOK ¥ I'ycell, CBUHbE, BCEM MOXKHO Jia-
BaTh Te OTPyOU. 1 HATUPAIO OTYPIIbI UM THIKBBI, IOTOM CMEIIUBAIO C
OTPYOSIMU 1 JIaf0 9TO yTSATaM 1 OOJIBIITUM TYCSIM TOKE';

(265) Pattana jdra bdtrare de hold de slaft, fore dn-dom viks
fiksare ‘'iit. A giisse fo-de hold de dit or, fron vére dnda de vintin, de
sdin héste. Ute stdlle géssdr kann-de tfo goynar slaft pattar. Ute gése jir
mdidre kdtt iite briste, a patt ha-do lite “YTok pepsxarb Ha yOoil Jydiie,
MOTOMY YTO OHM PacTyT ObicTpee. A Tycell Hajo AepKaTh 10 OHO-
rO To/la, C BECHBI [0 CAMOI 3UMBI, /10 1T03/iHeN ocenn. BmecTto ryceit
MOJKHO JIBa pasa 3ape3ath yTok. Ha ryce 6oJbiite Msica Ha TPy, a y
YTKU MaJIo’;

(266) Giiite jir giite. Fron kiida ha-de mdidre nitta, som fron giite
‘Kosa ectb k03a. OT KOPOBBI HOJIBIIIE [TOJIB3bI, Y€M OT KO3bI';

(267) To-de slaftar svine, o po han midltan skoa-dom, kolikdir
vintdn blidr ‘Koryia peskyT CBUHbBIO, 110 CEJIE3€HKE CMOTPSIT, Kakasi Oy-
JIeT 3UMa’;

(268) To-on for striissuna, striissa, so plukkar-on it diine fron se
o tikkdr fast-dom, dn-dom dnt ska hoa kallt ‘Korpa ona nopocurcs,
KPOJIbUIXa, OHA 0OIMpaeT ¢ cebsl TyX U YKPhIBAET UX, YTOOBI UM He
OBLIO XOJIOLHO';

(269) Hunda tjiit som varga, dn-e jar grimmt de lias ‘Cobaku
BOTOT, KaK BOJIKH, TaK UTO CTPAIITHO CJAYIIATH’;

(270) An vaftar, han vafta kavna po bastan, in dnt inen gor de
stjole kavna ‘Ctopo:k, OH cTOPOKUIT apOy3bl Ha Oartane, 4TOObl HUKTO
He XOINJT BOPOBATD ;

(271) Péna, tom jdra dnt ivirmuss, tom tarvas mdseditt tjol noat
‘JleHbru He 6PIB3.IOT JIUIITHUMU, OHU BCETJIa HY KHBI 17151 4ero-TO';

(272) Ute hon diisa hav-dom titbak ter-inn. Fiir roiik-dom-do md
pipana ‘B tabakepke xpanuin tabak. Panbiie Beib Kypuin TpyOKu’;

(273) Siirestn jir diran, mélke jdr ditt “TBopor 10poroii, MOJIOKO
Zoporoe’.
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§ 52. OnpenenienHast hopMa B KaTeropu3nupyoiieM 3HaUeHUH:

(274) Me koiisa jir-e bdtrare de toa 'inn vatn iitdr dmbare som me
stipe, fore kotisa ha-do din hont, a tér jér bara éra po stipe ‘Kosiiom
Jiydiiie HabUpaTh BOLY M3 Bepa, YeM KPYsKKOI, IOTOMY 4TO y KOBIIA
JKE €CTh PYKOSITh, & TAM €CTh TOJIbKO Py4YKa Ha KPYyKKe' (OTHOCUTETHHO
din hont vs. éra cm. § 58);

(275) Md griilaka krapsa-de aska iitir kvatana, o sdtd-de tri-fiitn,
o po han tri-fiitn boka-pannana md bré, sdtdr fast litkka o bokar ‘Ko-
4eproii pasrpedaioT 3071y B CTOPOHbI, CTABSIT TOZICTABKY, I Ha TIOAICTaB-
Ky CKOBOPO/IBI € XJ1€00M, 3aKPBIBAIOT IBEPILY 1 EKYT';

(276) Ute grima jé-dir rigyar, o tér jar dit jén, som-dom liggdir
'inn ot diken e munn ‘Ha y3meuke ecTh KOJIBIIA, U TaM €CTh JKeTe3Ka, KO-
TOPYIO YKIAIBIBAIOT KOHIO B POT, ¥ TIPUKPETIISIOT BOKIKHU B T€ KOJIBIIA';

(277) Ja drii vatn ‘upp fron brunn o drdimft '6 dmbare, tdta var
mona gony. Ta-de riipe o ankan, binddr fast han ankan, o so sékdr he
dmbare iite brunn ‘51 BeITATHBAMA BOAY M3 KOJIOAIA U YTOIIIA BEAPO,
9TO OBLIO MHOTO pa3. Bepelb BEPEBKY U «KOIIKY», IPUBS3bIBAEIIIb TY
«KOTIIKY» U UIIETTh BEAPO B KOTOIIIE;

(278) Po patta hilddir gose jir-e virre de skdra me kniven, ter
hakka-de me ikse '0 hiie, po dn virke-stubb. A po héna kann-de skdra
'girm striipan me kniven ‘YTKy WU Tycs XysKe pe3aTh HOKOM, TaM
Ha/10 pyOUTH TOJIOBY TOMOPOM, Ha TleHbKe. A KypHIle MOKHO Pe3aTh
TJIOTKY HACKBO3b HOXKOM'; He jdr bdsst, upp-kiikat grdss, 36epob6oii, mdn
brimmene jir ‘Gn bdskare, o he drikk-dom ‘Ona ropbKasi, 3aBapeHHast
Tpasa, 38epo0oii, HO BOJIKa €Ille TOpuYe, a ee MbIoT;

(279) Déir va-do brdmmen... ja vdit, néist gamma stii mdseditt
brimmens-glase iite skope ‘Torma Gblia BojiKa... 1 3Hat0, y 6AOYIIKH
BCer/la CTOSIJI CTaKaH B TIKady’;

(280) He jdr bdtrare de mdit fisk fron luska ‘Jly4iie 10BUTH PHIOY
C JIOJIKH;

(281) He grdse, som viksdr iite Nepdr... fore he grdse he gor dnt
de vdift md tom orana, dn-de dnt kann kér md luska ‘“Ta TpaBa, uto pac-
ter B /lHemnpe... n3-3a TOI TPaBbl HE MOJYYAETCS TPECTH BECIAMU, TaK
YTO HEBO3MOIKHO TITBITH Ha JIOJKE';

(282) Tjol stile tarva-de blakk, a tjol blippen tarva-de de spits-n, a
de spits-n tarva-de kniven, soss var han grifel ale bdst ‘[Ins mepa HyX-
HbI OBLJIM YePHIJIA, @ KapaH/all Halo OBLIIO TOYMTh, a YTOOBI TOUUTD
€ero, Hy’KeH ObLIT HOK, TI09TOMY TOT Tprdesib ObLI JTydliie BCero’;

(283) Tom fo kast 'upp hdie me tjiia po npuyen ‘VIm Hao KujaTh
CEHO BUJIAMU Ha TIPUTIETT ;

(284) Mdidddil mado non kasta ‘it stikka, soscin grisse byrja
brinn. Fron se sole kann-e-do dnt byre brinn ‘HasepHo, KT0-T0 Gpocu
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CIIUYKY TakK, 4TO TpaBa Hauasa roperh. Cama co6oii OHa JKe He MOKeT
HayaTh ropeTh;

(285) To-de kitkar 'upp molke, frist mélk, o to-e blidr kallt, so
dréi-se din hinn ive molke ‘Korja Kungarar MoJIoKo, CBesKee MOJIOKO, U
KOTJ/Ia OHO OCTBIHET, TIOSIBJISIETCS CBEPXY TTEHKA';

(286) Fdr va-ddr iire de klinke 'upp po vigge. O he hav din
ké md liie ‘Panbiie ObLIN Y4achl, KOTOPbIe Belain Ha creHy. 1 y Hux
ObLIA 1IeMb ¢ TUpeil’;

(287) He, som jdr binken, he jiar me brdar bakapo gjiid, dn-de
kann sldipp riggen titt 'mit. O he, som jdr iita he, he kallas lasa ‘To,
yT0 “bénken”, OHO ¢ JOCKaMU c3aA1, YTOOBI MOKHO ObLIO IPUCIOHUTD
Tyza ciuhy. A T0, 4T0 6e3 aTOTO, HazbiBaeTcs “lasa” [1Ba 0b603HAUEHNS
CKaMelKu|;

(288) Fiir gjud folke sole-e allt, defall pottar fron liidre, he mado
vara spiko-léidre ‘Panbie Jrony caMu Bee /1eain, HAIIpUMep TOPIIKT
U3 TJINHBI, 3TO, HABEPHO, OblIa JIMTIKAsl TJIMHA';

(289) Ddr var dn pojke ... skrill-skitana hav-en po fetire ‘Tam
OBLJT OJIMH MAJIbUUK, Y HErO Ha HOTaX ObLIM KOHbKN';

(290) To-on hav kriveta, hoss kuna-dom but ‘iit-on? ‘Korma y
Hee ObLI pakK, Kak ee ObLIO BhLIEYUTH? ;

(291) He jdr rdi svalare blée, he jir rdi heste ‘Crano yxe
poXJia/iHee, ysKe OCeHb’;

(292) Suman jdr rdi snatt de énd, byrjas héste ‘Jleto yxe nodru
KOHUMJIOCh, HAYMHAETCST OCEHb .

§ 53. Heomnpenienennas ¢hopMa UCUUCTAEMOTO CYIIECTBUTENb-
HOTO B €/IUHCTBEHHOM YHCJIE C HYJIEBBIM apTUKJIEM:

(293) Her ja-ddr ndst oss '0 tfoa, din kdling o dn mann, som-dom
f0 mota. Po han mann tii-e '0-en vinstd-sia, han gor safta. Skada de skoa
po-en, stiiran mann “TyT y HaC TOKe eCTh ABOE, JKEHIIMHA 1 MY>KINHA,
KOTOPBIX HAJIO KOPMUTh. Y TOTO MY>KUYUHbBI TTAPATUI0BAJIO JIEBYIO CTO-
POHY, OH XOAUT MeieHHO. Kasb cMoTpeTh Ha Hero, GOJIbIIOoi AsabKa’;

(294) Ja gi e svinska skiila fjiir or. Tér var svinska ldrask M1
‘g1 Xonuia B IBE/ICKY IO IIKOJIY YeThipe rojia. Tam Oblia BeacKas yau-
TeJIbHUIA;

(295) Ter fo-de sdte titt dmbar hdlddr fat uppot liifte, tér konn-e
driipdr ‘Tam Hao TOMNOKKUTD BEIPO WM Ta3 Ha Yepiak, TaM, Ie
Karmaer’;

(296) To ja sli ‘upp din biil, so klamd gamma md kniven koss ive,
o0 he kidmms debdks, kann bara blt blodr flikk ‘otir ‘Korna s nabusa-
JIa IUIIKy, 6adyIiKa JaBujia ee HAKPeCT HOKOM, ¥ OHO B/IABJIMBAETCS,
MOJKET TOJIbKO OCTaBaThCsl CUHSIK ;
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(297) Tiske, tom gav-do dnt ina jdta ot oss, a he som-de hav fron
hdima... ko hav-de ter fron hdima? Flisk-bita... ‘'Hem1ipl, onu HaM He 1a-
BaJIU €J1y, a TO, 4TO OBLIO U3 JI0Ma... 4TO 610 U3 foma? Kycok cana...’;

(298) Ja jaga 'inn tri-pigg iite findre, o so biina-e ‘51 3arnana Ko-
JIIOUKY B TAJIEl], U OHO HAapbIBAJIO';

(299) Ve trampa stig lays md brantan ‘MbI TPOTOTITATN TPOITUH-
Ky BJIOJIb OOpbIBA’;

(300) Ve hav grifflar de skriv "me. Griffl var iite stdlle blipp o stil
‘Y nac 61 rpudei, yToObl mucath UMH. Tprdesb ObLI BMECTO Ka-
panzaia u mepa’;

(301) Tom jdra dn giiare, som sjiiran giirk ‘Onu [Bapenbie Oypsi-
KU C YKCYCOM| ellle BKyCHee, YeM COJIeHbI orypeir’;

(302) Ndst tiske jdr miite mdst md biilstrar de soa po-dom, tikke
'fast-de md biilstir ‘Y Hem1iieB ecTh Mojia GOJIbIIE BCETO CIIaTh HA EPH-
HaX, YKPbIBAThCS TIEPUHON ;

(303) Katta jcr bott-blde, kannské non tarva katt o tii-on ot se ‘Kouu-
Ka TIPOTIAJA, HABEPHO, KOMY-TO Hy’KHA ObLIa KOIITKA, U €€ B3sLIH K cebe’;

(304) To-de har biildar, iite han biildn jdr kiitt tirinn. O so lopatidr
som han kiittn jar tdrinn e biildn, riitnar-e se ‘Korma 6bIBaloT HapbIBbI,
B TOM HapbIBe €CTh CTePKeHb BHYTPU. U 110Ka TOT cTep:KeHb BHYTPU
HapbIBa, OHO BOCTIAJIEHO';

(305) Ot bona jir ale bdst sond-ruka, tom ligge tér, valtras iite
sond, grav opd ‘Jlns pereil myuiie Bcero Kyda recka, OHM TaM JIEKAT,
KaTaloTcs B TIeCKe, POIOTCs '

(306) Tér var holm, som hdlstrana vékst ‘Tam ObLI OCTPOB, rie
pocau BepObr.

IIpumepnl 3 BoCTOMUHAHU I
0 1920-1950-x rr.

§ 54. U3 Boctiomunanuii M.@. IIpacosoBoit

Wnmexcol, yKa3plBalolne Ha 3aKOHOMEPHOCTD YIOTpeOIeH s
APTHKIISE:

1a — HO ¢ HeonpemeseHHBIM apTUKJIEM TP 0003HAYEHU U
peMeTa,/ i, He nAeHTUhUIIMPOBAHHOTO C TOUKHU 3PEHIS a[pecaTa
BbICKa3bIBanus (cM. § 25);

1b — HO® ¢ HeomnpeeseHHBIM apTHKJIEM TIPU 0003HAYEHUU
peMeTa,/JIui@a, KOTOpoe KaTeropu3rpyercsi, Ho He TPeOYIOT HIeHTH-
ukanmm (§ 26);

1c — HO® HencumncsieMoro CymecTBUTENbHOTO, yIOTPedIeH e
KOTOPO#1 00YCJIOBJIEHO 3aKOHOMEPHOCTSIMH, yKazaHHbIMK B 11. 1a u 1b;
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1d - HD cymiecTBUTETHHOTO BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE, YIIO-
TpebieHre KOTOPOi 00YCIOBIEHO TEMU K€ 3aKOHOMEPHOCTSIMU;

1e — HO, nukTyemas cI0BaMH, CBSI3AHHBIMU C CYIIECTBUTEh-
ubM (§ 27);

— OO B anadopuveckoit pyuxmmn (§ 29);

2b — O® B geiikrrueckoit pyukimu (§ 30-32);

2¢ — OD npu 0603HAYEHNHT YCJIOBHOM COBOKYITHOCTH MJIH KJIaC-
ca juit/mpeameTtoB (§ 33);

2d — O® B kaTeropusnUpyIoONUeM 3HAYECHUN 1 TIPU 0603HAYEHUT
siBJIEHUSI Kak TakoBoro (§ 34—35);

2e — OO, nuKTyeMast CJI0BaMHU, CBSIBAHHBIMU C CYNIECTBUTEb-
ueM (§ 36—-39);

3 — H® wucuucisieMoro cyImecTBUTENbHOTO B €IMHCTBEHHOM
qyucsie ¢ HyaeBbiM apTukieMm (§ 40).

(307) Hon arbeta ndist dn svinska biind,,, famillja,, Hoas. Han
hav in sonn,,, som firféd hon ‘Ona paboTajia y IIBEJCKOrO XO35MHa,
damvuaus Xoac. Y Hero OBII CbIH, KOTOPBIN COOTA3HILT e€’;

(308) Min papa, han fi vall svina,,, to-en var sjii or,,. Han gi dnt ot
ina skil,, ‘Moii mara, oH T0JKeH ObLI MACTH CBUHEH, KOT/Ia €My ObLIO
ceMb JieT. OH He XO/1JI B IIKOJIY ;

(309) Ute tjii-fiad ore bévd min papa din stjii,, ot se. Hon var
dnt star, var dn komar,, o kekay, o fosta,, he var allt, som ve hav, o
din sumar-kék,,. Ute koman,, va-terinn fjiir sayjar1e O dit stall,, hav
ve ‘0. Ve hav kiida, o fjuir for,., o hinsiir,,, o géssér,, hav ve ‘B nBannatnb
4eTBEPTOM IOy MO Tana noctpous cebe gom. OH He ObLT GOJIBIITIM,
OblIa O/IHAa KOMHATA, KyXHsI ¥ IPUX0Kast, 9TO BCE, UTO OBLIO, U JIETHSIS
KyxHs. B komHaTe OBLTO YeThipe KpoBaTH. V1 KOHIONIHS y HAC TOXe
Obla. Y Hac 6blyia KOpOBa 1 YeThIPE OBIIBI, M TITUIIA, U TYCH';

(310) Tom gi sole nér ot triske,, de roka hdiila daen,;. Um
kvelden,,, so komm-dom hdim. Tom komm sole, gos-hann., kom fram-
fere, tom komm dina bait ara, din hdil roa,,. Han komm 'upp vdir grinde,,
‘Onu [rycu| caMu TIJITM K peKe U TJIaBAJIN 1IEJIBIH /IeHb. Beuepom onn
iy fomoi. OHU NPUXOANJIN CaMH, IyCak lIeJ BIepean, OHU HIJIN
OJIMH 3a IPYTUM, rycbkoM. OH MOAXOINI K KaJTuTKe';

(311) Ja kumdr e hon,y-e, dn-dom lasta ‘it oss e Jlenunepad. So
vdnta ve, tdt-dom komm o tii oss po maginana,, o bar ‘0 md oss. So kéd-
dom oss ot Jiimkopniy, ter lévd ve, midr,, molka kiidna,,, far,, arbeta
e stalle,,. Ter sl kiida,y,; min mama, o hon floii titt vir vigges,,. Soss
var ve aldina, tit mama komm fron sjiik-hiise,, ‘s ToMHIO, KaK OHU HAC
BBITPY3uu B Jlenunrpazge. Mol sxaamu, Toka mpueayT U MOCAIAT HAC B
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MANIHE! 1 T10Be3yT. Hac mosesm B MOHUSIIHHT, TaM MBI KWJTH, MaTh
JIoUJIa KOPOoB, oTell paboTas B KoHiomHe. Tam KOpoBa yapuia Moo
MaMy, ¥ OHa OTJIeTesa K cTeHe. Tak 4To Mbl ObLIM OJIHU, TIOKA MaMa He
HPUIILIA U3 OOTHHUIIL;

(312) Séinn kéd-dom oss ot dn anddr sta,,, he var Stokholm,
hii-staen,,. Ter gav-dom ot oss dn bind,,, gav-en ott oss in stjii,,. Papa
arbeta e stalle, vir dikja,, o vir kiidna,, ‘IloToM Hac ToBe3Jiu B IPyTroii
ropof, 910 6611 CTOKrOJIbM, CTOJHIA. TaM HaM [ayii XO35TMHA, OH HaM
pan oM. Ilama paboTas B KOHIOIIHE MTPH JIOMIA/SX 1 KOPoBax' (B 9TOM
ciydae dikja, kiidna cxopee Bcero siBystetcst neriktudeckoir OD, tak
KaK pedb UET O SKHBOTHBIX B OMPEIEIEHHON KOHIOIITHE, a He 00 yCIOB-
HOI COBOKYTTHOCTH );

(313) Ute Stokholm hav ve iiin stjii,, aldina ndist biinden.,, tér var
in stig,,, trappar,, de gé 'inn ot stjii,,. Ute han goden,, var ditt stutt
stall,,, han biinden,, hav stiir dikjar,,, o kiidnar,y hav-en. O ter var ditt
stutt trd,, md diilljar, ,, diille-trd,, ;. Ve bruka ligge upp vor hattar,, po
trd,, o ldik md bollen.,. Mama molka kiidna,,, papa bruka kér ot lande.,,.
O md grannas,, pika,, bruka ve go lays md vegen,, o plukk blummar,,.
Ve tii dina ara iite honde,, o gi o plukka blummar, vir vegen.,, o ldift
md bollen,,. Hon hdit Anna. Hon var din svinsk,, ‘B Ctokrosbme y Hac
ObLI OT/ENBHBIN IOM Y XO35IMHa, TaM ObLT [OTAeIbHBIN | BXOJI, KPbLIb-
110, YTOOBI BOiITH B oM. B ToM 1BOpe Gbliia GoJIbIas KOHIOIIHS, Y TOTO
X03s1Ha ObLIN GOJIbIIE KOHU, U KOPOBbI Ob1H. U TaM Ob1T0 GoJIbIIoe
7iepeBo, Tpyiia. Mbl Belay HAIU MIANKW HA ZIEPEBO... M UTPAJIU C Msi-
yoMm. Mama sronsia Kopos, namna e3ini 3a ropoft. C JIo4koii cocesieii Mbl
YaCTO XOJUJIN BJOJb OPOTU U PBAJH 11BETHL. MbI Gpasiit Ipyr Apyra
3a PYKY, U IIIJIN, U PBAJIN I[BETHI B/IOJIb JIOPOTH, U UTPAJIU ¢ MsTuOM. Ee
3Basin Anna. Ona Obliia mBeaKa’;

(314) Ve levd ‘it vir éndan,, staen.,, ndst dn biand,,. Mama molka
kiidna,, o papa arbeta e stalle,, vir dikja,, o vir kiidna,,, o sumaél goyy
ked-n ot lande.,,. O ja bruka site upp po vavén., ‘Mpbl xuju Ha Kpato ro-
pona, y xo3siuHa. Mama /[onia KOpoB, a mara paboTtas B KOHIOIIHE Py
JIOTITA/ISIX, ¥ IHOT/IA OH €3[IVJI B T0JTe. A st 0OBIYHO cujiesia Ha Tesere’;

(315) No, tdss Simon-bill,,, o Jakub-bill,,, o Kristian-bill,,, tom
lévd dint e Stokholm. Tom komm ndist oss ot Stokholm ive have,, me botn,,
‘Hy, atu nsnpka Cumon, u nsapka Axy6, n asapka Kpucruan, onn
sknn He B Ctokrosbpme. OHM ipues:kaau K Ham B CTOKTOIbM depe3
Mope Ha KopabJie’;

(316) To ve komm hdim fron Svirge, so lévd ndst oss jiide,,. No,
to ve komm, gi-dom ot sin Jiidez-biny, ot sin stjiiar,,. Mamma mélka
kiidna,,, tri goyyar,, um daen,y, o boka bré,.,, um note,s ‘Korna moi
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npuexasnu gomoit u3 llIserun, y nac xxumm espen. Hy, koria Ml mpue-
XaJu, OHM Y1 B cBoe EBpelickoe cesio, 1o cBouM goMaM. Mama fou-
JIa KOPOB, TP pa3a B JIEHb, ¥ TIeKJIa XJ1eh HOUbI0';

(317) To ve komm fron Svirge, so keéft ve kiiday, ,, ve hav dn
cenapamop,,, som ve slifft molke,, girm, griddn,, aldina, a mélke,,
aldina. So kena mama smer,,. O so kéft ve hinsdr,,, héna,, [< hénana,
O® wH. 4. ¢ ramnonorueii|, som bud dggdr,,. Ve hav otete hénar,,.
O um sundan,, ja o Alza, min sister,,... kéna miiir,, smer,,, o dggir,
hav ve ditt hdilt ambar,,, so gi ve defiitts ot bdsare,, ot Bdrislav. Ter
sjod ve bott-e, fi ve lite piynar,,, dn ve kunnt kep ot oss sugir,.... ‘Korma
™Mbl iprexasnu u3 [1IBeruu, Mbl Ky KOPOBY, Y HAC ObLI cermapatop,
KOTOPBIM MBI CETTAPUPOBAIIN MOJIOKO, CJIUMBKH OT/IETTHHO, & MOJIOKO OT-
nebHO. Mama Omita Macsio. Mbl KYTTUIU TITUILY, KyP, KOTOPbIe HECIIH
siira. Y Hac ObLIO BOceMb/ecAT Kyp. U 110 BOCKPECEHbsIM 51 1 DJIb3a,
MOST cecTpa... MamMa GuJia MacJio, My Hac OBLIO TTOJIHOE BEIPO STUTL, Mbl
XO/IHJIH TIeTKOM Ha 6asap B Bepuciias. Tam MbI 3TO TIpoiaBasIu, moJry-
YaJIi HEMHOT'O JIEHET, YTOOBI MBI MOTJIH KyIUTD cebe caxap...

(318) Bait Svirge, so bévd papa dn din bak-stjii,,. T¢ ata var bak-
Stjllyg 5, a he var frama-stjily s, fron gatnay,. So var ve bara tria otdr,
britin,,, o ja, o Alza sistiir,,. Ja var dlv ar, to, ja slitta skiilay,. Ot tiska
skitla,, var-e so lamfi de g6, um vmtan2d var-e kallt. Hoss ska ja go
s0 lamft ot anan bin,, iite snjiien,,? ‘Ilocne IlIBenuu nama mocTpons
elle 3a/IHI0I0 KOMHATY. JT0 Oblja 3a/HsIsT KOMHATa, a 9TO HepeHsIs,
¢ yamiel. Mbl ObLIN TOJIBKO Tpoe, OGpar, st 1 cecTpa Diib3a. MHe ObLIO
OJIMHHAIIATH JIET, KOTJla 9 3aKOHYMJIA TTKOJY. B HEMelKyio NIkory
OBLIIO IAJIEKO XOIUTh, 3MMOI ObIJIO X0J101HO. Kak s1 moiimy Tak gajieko
B JIPyTOE CeJIo TIO CHeTy?’;

(319) Tom skaffa holp, ot oss, var-e huyiir-or,... Po poste,, skaffa-
dom iite Millaés ‘OHU OCBLIAIM HAaM IIOMOILb, 9TO OBLI TOJIOJAHBIN
TO/I... eCTh Hevero... OTmpaBisaan Ha mouTy B MuxaitioBky';

(320) Mamma skaffa me ot posten,, de hiint nocviixa. Mamma gi
dnt, hon kunnt dnt go, he var dnt 1o de toa posilkana,, ‘Mama oTmipaB-
JIsiTa MEHsI Ha o4ty 3abpaTh MOChLIKY. MaMa He XO/uJia, He MOrJia
XOJIUTh, 3a0MPaTh MMOCHLIKK He Pa3peIaioch’;

(321) Min sistir,, Maria var fron tiisn ni hundra tolfi ore,, ‘Mos
cecrpa Mapus poaunach B 1912 rozay [«6bima ¢ 1912 romas |

(322) Maria, hon var rdi tjii or, hon arbeta ndst béndire,, ‘Mapun
OBLIIO yIKe JIBA/IIATh JIeT, OHa paboTaja y X03sieB’;

(323) Maria gi rdi po arbet, . Hon arbeta po lande,,, po biimdile,,.
Buamdile,, sod-dom fere krt,,, tom gara fron-e kle,,. A Jehannes o Amma,
tom gi e skitla,,. ‘Mapus ysxe noria paborats. OHa paboTaja B CTeIu,
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B «KOJIJIEKTUBE», Ha XJIOTTKE. XJIOTIOK CEsIJTU 10 BOMHBI, M3 HETO JIeJIAl0T
TKaHb. A MoxanHec 1 DMMa XOMUIN B HTKOTY ;

(324) Um heste,, gav-dom ott oss po kvar daen,., som ve arbeta,
dn par kilu kviit,,, so kunnt ve mola-e iite kvéne,, o boka bre,.. Unm
daen,; molka mama kiidnar,y, ateta kiidna,,. O papa fi drda vatn,,
fron brunn,, ot hdila bin,,. Han skoa dtt azk_;a2 um note,, o stillt-dom,
gav jita,, ot iikja,, um note. O han fi loa iike-hiiena,,. Ve arbeta hdila
Samillja,,, famm sjun,, o ja gi e skiila,y, svinska skiila,,. Umm middan,,
gav-dom dn taldrik,, fiilldir viliy,, e skila,. Mama gi um fjira de
molk kiidna,, ‘Ocenbio HaM JaBaJIN 32 KaK/(BIN JIEHb, YTO MbI paboTa-
JIW, TIApy KUJIO TIIEHWIIBI, TaK YTO Mbl MOTJIN MOJIOTh €€ Ha MeJIbHUTIE
u 1eub xJebd. J[Hem Mama jlonsia KOpoB, BOCEMHA/IATh KOPOB. A Tara
JIOJIKEH OBLT BBITATHBATH BOILY U3 KOJIOAMA JJist Beero cena. OH cMo-
TPeJI 32 JIOHTA/[bMU HOUYBIO U KOPMUJI UX, IABAJ €CTh JIOTIA/SIM HOYBIO.
U on 10/K€eH GbITh YMHUTH XOMYTBI. MbI paboTaii Bceil ceMbeid, TIsITh
JeJI0BEK, a s XO/IUJIa B IIKOJIY, MIBEJACKYIO 1Koy, B 0ben naBamu ta-
pesiky cyma B 1mkose. Mama yxo/uia B 4eTbIpe I0UTh KOPOB';

(325) He var sistray, ,, 0 hinas bridr,,, som lad svinska bona,, po
svdnsk. Tdis famillja var Uttas. Han bar sinn ‘o ot stden.,... Han spdla

it dn mitotsikkil,,, o so sa-dom, dn Sigfiid kumdr md mitotsikkil,,.
Folke,, stii po gatna,, o skoa, hoss-en komm kérande. Han komm me
ré flagga,, ‘Oto ObLia cecTpa U ee Gpart, 4TO YUUJIHM IMBEACKUX JeTeil
no-mBeacku. VIx dhamunus 6piia Yrac. OH TIOTOM MOeXasl B TOPO/L...
OH BBRIUTPAJT MOTOITUKJI, U cKa3amd, uTo Curdpus eeT Ha MOTOITUKIIE.
Jltou cTosm Ha yIuTie M CMOTpeJH, Kak oH exas. OH exaJ ¢ KpacHBIM
(aarom’;

(326) Malitta, som var larask,, hon var gift md én riska mann,.
So sa-dom, dn-on fed din ditir,,. A Sikfrid var e Svirge bait krie,,,.
O arbeta prist, ‘MemiTTa, uto Oblla yUUTeIbHUIEH, OHA ObLIA 3aMYy-
skeM 3a pycckum. ToBopmin, 4To oHa poauaa 1o4ub. A Curdpug 6611 B
[IIBenuu moce BoiiHbL. VI pabora cBSALIEHHUKOM

(327) Ute triitte-sjiiande ore,,, so skriva-dom ‘upp se po itt
pappar,,, in-dom vila kér 'inn ot Svirge debdks ‘B TpuanaTh cebMoM
TOJIy OHM TIO/IIIMCAJIMCH Ha OIHOI OyMare, 4YTo OHU XOTSIT eXaTh 0Opar-
no B lIIBeruio’;

(328) Tom tii tfoa, tria, innot bilen,,, o gjiid dinna,, fast, o bar ‘o
ot stien,, me-dom, ot dopdr, ‘Onu 3abupaam ABYX, TpeX, B MAIIHHY I
3aKPBIBAJIH JIBEPD, M YEXAJIU B TOPOJI C HUMU, B TIOPHMY ;

(329) Min mama, hon begrava folke,, o krissna bonar,,, sossom
pristen,, iite kirkja,,. O so sa-dom ott-on: “T6 ska dnt mdidr grav!”
Tom villt, dn-dom ska grav folke,, me ré flagga,,. O mama sa: “Ko ska
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Jja gira, folke, kuma o grot, o ja gor o gravar”. Kannske, dn-dom a
have 'bott-on taje ot dopiir,, o so birjas kri,, tisken, komm ‘inn. Bait
kri,, so var iya prist,, iga kirke,, so ripa-dom otar min mamma,
folke,,, so fi-on otdr begrav Jolk, , po riss, o po svinsk, o po tisk ‘Mosa
MaMa XOPOHUJIA JIIOJIel 1 KPECTUJIa JieTell, KaK CBSIIEHHUK B 1IEPKBHU.
W eft ckazamu: «bospire He xoponu!» OHM XOTEIM XOPOHUTD JITOZEH
¢ KpacHbIM yiaroM. A Mama ckazana: «4To MHe J1eJ1aTh, JIOAN TIPU-
XOJAT W TJIAYYT, ¥ 5T MLy ¥ XOpoHIo». HaBepHo, ee Toxke 3abpaJiu Gbl B
JTOIIP, no navanach BoliHa, 3aiest Hemell. Ilocse BOWHBI He OBbLIO CBA-
IEHHUKA, He OBLIO EPKBH, OITOMY MO0 MaMy OIISITh 3BaJIH, JIOJIH,
eit cHOBa Ha/0 OBLIO XOPOHUTDH JIHOJEH, MO-PYCCKU, U TO-TITBEICKH,
U [IO-HEMEI[KN ;

(330) Nii, hon hav tri bon,, to krt,, . birjast, f orete-dinande ore,,
‘Hy, y Hee 6bL10 TpoOE 1eTEl, KOF,lIa HAYaIach BOWHA, B COPOK Hep-
BOM TO/Y’;

(331) Her var iga mdidr, tom ked rdi allar ive Nepir,, o skoiit
fron hon sta,, hitt-hér me snarjdda,,. Heér-fron skoiit tiske, tittér. Tj fo
goynar komm fliian, 4 0 kasta bombar it po gragoden,,, o her e bin,,
tri bombar, milla stjiiana, . Um note2 J gi ve iite killare,,, de pdtt "bott
oss. Tom skoiit note,, o daen,, “TyT ux [pycckux Boiick] yxe He ObLI0,
OHU y’Ke Bce yexanu 3a /[Hemp U CTpessaan ¢ TOW CTOPOHBI CHApsia-
mu. OTCIo/Ia HEMIIBI CTPeJITH Ty/a. /[Ba pasa npusierays camosier u
6pocast 60MOBbI, Ha Ki1ag0uIIe, U 3[1eCh B cesie TP OOMOBI MEXKTY 10-
MoB. Houbto MbI 1111 B 1101BaJ1, 4TOOBI clipsiTaThest. OHU CTPEISIIA U
HOYBIO, U JTHEM ;

(332) To tiske,, var, so jaga-dom ‘it oss fron vor bi,,. FT ve g6 me
feétiire,, bakum vavin,,. Tér-hdim bldi kiidna,, iite stjii,, bldi allt tir-
inn, o svinay, o0 hinse,, o gissdr,4, o pattar,,. Ve fe toa ott oss tikke, o
dinary, 0 soa po jide,, . Hdila daen,, fi ve go, a um note,, fi ve soa po
bar jade,, tikkja,, he var kallt, frost, . Vir Nikolaev, tér komm ve titt
um aftan,,, ter va-toge,, ‘Korma ObLii HEMITbI, OHU BBITHAJIU HAC U3 Ha-
mero cesa. Ham mpuimiocs uaATH mentkoM 3a Teseroit. /[loma octanmch
KOPOBBI, B TOM€e OCTAJIOCh BCE, U CBUHBH, U TITHUIIA, W TYCH, M YTKUA. MBI
B3sLJTH ¢ COOOM O/IES1JI0 M TOYIIKK U CTaiu Ha 3emie. Ham Haio Ob1I0
WJITU BECh JIeHb, & HOUBIO CHIAJIM HA TOJIOH 3eMJTe, CTETUIIN OJIESITIO Ha
3eMJII0 M TaM CITaJin, ObLJIO X0JI01HO, Mopo3. K HukosiaeBy Mbl ipu-
IILJT BEYEPOM, TaM ObLIT T10e3]1;

(333) So satt-dom 'inn oss, ite dn slikdr, som dom kér dikja,, o
kiidna, , o ked 'inn oss dnda ot éndan,, Tiskland. Sid-de, ja bldi me liv, !
‘Hac mocaguau, B Takoli [BaroH|, rae BO3AT JIOMA/el 1 KOPOB, U TIO-
Be3JM 10 caMoro kpas lepmanun. CMoTpH, 1 5 octanach xkuBal’;
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(334) To ftisken,, fi g6 debaks, so jaga-dom oss ‘it allar. Fi ve
ldiv kiidnar,, o svinar,,, allt fi bii iite stjii,, ‘Korga Hemity npuiiiocsh
OTCTYIATh, HAC BBITHAJIM BceX. Ham IpUIIIoch ocTaBUTh KOPOB U CBU-
Hell, Bce 0CTaloch 0Ma’;

(335) Ve fi go defiitts, fere dikja,, drii dnt. Tom gammdl satt ‘upp
po vavin,, o kéd, o jaga it oss ot lande,, ‘Ham nipunioch uaTu mei-
KOM, TIOTOMY 4TO KOHU He TsHyJu. CTapuKu cujieJii Ha MOBO3KE U eXa-
JIW, ¥ HAC BBITHAJIU B CTETIb’;

(336) Hdila daen,, fi ve go, iya kitkat jita,,. Go o go dnda oat
kveldn,,, rii frost,. Um kvéldn,, miiir,, brdiidr bumdl-tikkja,, po
jide,, he var rdi frost,, ‘Ham mpuiioch uaTH Bech AeHb, HUKAKOM
csapennoii expl. [lam u uin 10 camoro Bevepa, y:ke Mopo3. Beuepom
MaTh PACCTHJIAET XJIOTMKOBOE O/IESIIO Ha 3eMIIe, yiKe ObLIT MOpPo3’;

(337) Ivan, min bridr,,, ba dit mann-sjin,,, in-en ska slipp ‘inn
oss, hans kiliy,, hav dit litet bon,, ‘Visan, moii Gpat, monpocun ozi-
HOTO 4YeJIOBEKa, YTOObI OH MyCTHJI HAC, Y €T0 JKEHbI ObLI MATECHbKIIA
pebeHoK;

(338) Ter var jen-veg,, so gi min bridr,, 'nér ot jen-végen,, o sa
ott tom, dn-dom ska sdite 'upp oss po toge.,, to-dom vila jag 'inn oss ot
Tiskland “Tam ObLTa sKese3Hass OpoTa, U MOU OpaT TIOIeN Ha JKeJie3-
HYIO JIOPOTY U CKA3aJ1 M, YTOOBI HAC CAKAJIH HA TTIO€3]T, €CIIU OHU XOTSIT
ruaTh Hac B [epmanuio’;

(339) Anan daen,,, riipa-dom oss allar o sa, dn ve ska kuma o
sdtjas ‘upp po toge.,, tite dn slikdr eacon, som-dom keér kolir,,, kiidna,,,
dikja,, ‘Ha npyroii eHb HaC Bcex MO3BAJIM U CKa3aJiu, YTOOBI MbI IILJTH
U Ca/IMJIMCh HA T0e3]l, B TAKOW BaroH, B KOTOPOM BO3SIT yT0Jib, KOPOB,
JIoTIanen’;

(340) Tom kéd 'inn oss ot Offenburg, vir grinsn,,. Téer var dit
riska lagir,,. He var fiillt me upydumm,, fron all lindir,,. Tér fi ve '0
go 'inn ot lagre,,. O sdnn ti-dom o fed ‘it oss ot staen.,, iite din stir
skal,,. O ter gjiud-dom som dit lagdr,, ‘Hac 3aBe3mu B Oddenodypr, y
rpanuiel. Tam 66wt pycckuii (Korir)aarepsb. Tam GO TOTHO MOJIO/IE-
KU1, N3 BceX cTpaH. M HaM TaM TosKe MPUIILIOCh BONTH B jarepb. U mo-
TOM OHW B3sLIM U TIPUBE3JN HAC B TOPO/, B 0OJIbINyIO mKoay. U tam
clieIaii Kak Obl JTlarepn’;

(341) Tom hdnta 'inn oss ot laly|re,y. Tér var riska la|ylre,, ter
var fron all lindidr,, ter-inn. Tér fi ve soa, én taldrik,, viliy,, gav-dom ott
oss ‘Hac npuBesiu B sarepb. Tam ObLIT PyCCKUil Jlarepb, TaM ObLIH CO
Bcex cTpaH. TaM Mbl criajiu, JaBajiil HaM TapesKy cyrna’;

(342) Tom uny fi go po arbet,.. Ja var bara ateta or,,. Ja fi go it
ndst dn biind,, de arbet. Ja var ndst dn bind,, vir grinsn,,. Han hditt
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Schweigert ‘Mouojible TOJKHBI OB XOAUTH Ha paboTy. MHe 6bLI10
ToJIbKO 18 JsieT. MHe Ha/io ObIJIO XOAUTh K OHOMY XO35IUHY paboTaTh.
s1 6bina y xossuHa y rpanuiibl. Ero spasu [Baiirept’;

(343) Ain gammdl tiska kiliy,, komm o bdiddes, in dom ska giva
non de vask klena,,. Ja fi g0 md-on, hon levd e staen.,. So komm ja md-
on, so fed-on ‘inn me iite kiillan,,, ter var mike kléir,,. So fi ja gdra
dgilden,, 'inn, tér var din stir grit . Tér var bara tildir, 4 o tikke-kléir
‘OmHa crapasi HEMKa MPUIILJIA U TIOTIPOCKIIA, YTOObI il aji KOro-TO
MOCTUPATH Ofiesky. MHe MpUIIIoch UATH C Hell, OHa JKHUJa B TOPOJIE.
Sl momia ¢ Heil, OHa MeHsI 3aBeJjia B IMO/[BaJl, TaM OBLIO MHOTO O€JIbsl.
MHe Hao OBLTO 3aKedb OTOHB, TaM ObLI GOJIBINOH KoTe . Tam ObLIn
TOJIBKO TIPOCTBIHU U TTOI0/IESITTHHUKN ;

(344) So vaska ja o kidmft ‘upp-e, so ripa-dom ‘inn me ot stjii,, 3
de jita. So ot ja ter middar, iite keka,,, fi ja site vir biide,,. O ja hav in
glimanddr kamm,. O ja satt o ot, so komm tdis sonn, komm-en it fron
stjii,,, so fi-en st min kamm,, so sa-en ot me: “He var Cmanun, som gav-
en ot-de?” ‘4l mocTupana m pa3Becuya, OHM MeHs TTO3BAJTH B IOM €CTb.
S1 Tam oobGeasia B KyxXHe, CHjiesa 3a CTOJIOM. Y MeHst ObLT OJ1eCTSIIIni
rpebetn. U s cuziena u eJia, U BOIIEN WX ChIH, BOTIIE M3 JI0OMa, 3aMETHUIT
MoIi rpebenb 1 ckaszan MHe: «IT1o CTaauH gai ero rebe?»;

(345) Teér fe ve sto o vdnt, kole komm, béndire,, So sti ve,
pikana,_ o poika,,. Komm-ddr din kiliy,, hon var slik stiir o tjokk, o ja
lii mut ptkana,, o poikana,, o sa... “Tam Ham HaJ10 OBLIIO CTOSITH U JK/IATh,
KTO NPUJIET, X03sieBa. Mbl cTosin, ieByliky 1 napuu. [Ipuiia oxna
JKEeHIMHA, OHa ObLTa TaKast BBICOKAsI U TOJICTAs, U 51 3aCMESLIACh C Jie-
BYIIIKAMU U TAPHSIMU U CKa3aJa...’;

(346) Hon komm me sikkil,,, o satt titt-en vir viigge,,, o gi 'inn,
vilt hoa non de arbet, din pik,, vilt-on hoa. Tom hav jid, , som-dom satt
allt: kadeflar,, o biiraka,, o sipol, . Hon hav dn poike,,, som var sjiks
or,, ‘Ona npuexaJa Ha BEJIOCHIIEIE U TTOCTABUIIA €70 Y CTEHbI, U BOTILTA,
XOTeJIa B3sITh KOTO-TO Ha paboTy, EBYIIKY. Y HUX Obljia 3eMJIsl, T/ie OHU
caskaJid Bce: KapTOIIKY, U Oypaku, u IyK. Y Hee ObLJI ChiH, eMy ObLIO
IIIECTD JIET ;

(347) Tan tiska poike, , hans papa, han var 0 éin bind,, hav jid, .
Han mado lévd e Svatt-skiien.,, po tisk Schwarzwald ‘9toT nemen-ma-
PeHb, €0 OTell TOKe ObLT X03511H, Y Hero Obiia 3emiist. OH HaBEPHO
skt B UeproM Jiecy, mo-Hemerku [IBapiBanpa’s

(348) Min hiis-miidr,,, um monnan,, bruka-on drikk té,, o so ked-
on ot staen,,, ter hav-dom din bi,,, allt sjéd-dom ter ‘Most xo3stiiKa,
0 yTpaM y Hee GbLI0 OOBIKHOBEHHUE THTh Yaii, ¥ IIOTOM OHa exaJia B
TOPOJI, TaM Y HUX OBLJT Mara3wH, OHU TaM BCe TIPOjIaBajii’;
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(349) Gammoal folke,, o bona,, so iite din gamdl skil,,, ter var
mike sdnjar,,. Tér kiika- dom ot gamol folke,,, ot bona,, . An gamlan var
oupexmop, hav stutt use,,. Ve lévd dnda vir gmntsenzb, ter var dn flid,,
Rhein ‘Crapuku u IeTH ClIaIA B CTAPOH MIKOJTE, TaM ObLJIO MHOTO KPO-
Bateil. TaM TOTOBWIM JJIs CTApUKOB, st gereil. Oaun crapuk ObLI
JMPEKTOPOM, Y Hero ObLiu GoJIbIne Yebl. Mbl KU HA OKpauHe, TaM
ObL1a pexa Peiin’;

(350) He var min filse-da,., a ja var po arbete,,. So riipa-en ‘inn
me ot koman.,. Min sy, sti vi-dinna,, vir vigge,,. O po dina, sti
dn kirps,,, som-en hav iit-skiire: ndsay, s, tindire,, o diiary, so ska-n
'girm-en, po halpatten,,, o tjént po ljiise,y, o satt 'inn-e iite kiirpsen,,.
Han holt "6 de gdra narr,,. Han var dn bra mann ‘9710 6bL1 MOIT IeHb
poskzienus, a st Obita Ha pabote. VI on [Mysk cecTpbi| MeHsT TT03BaJ B
KoMHaTy. Mos KpoBaTh cTOsiJIa Y BEPH, Y CTEHBI. A Ha TTOYIIKE CTO-
siJla THIKBA, KOTOPYIO OH BBIPe3asr: HOC, 3y0Obl U TJ1a3a, OH ee BbIPe3all
UBHYTPH, MTOTIOJIaM, U 3aKeT CBEUY, ¥ MOCTABUJI €€ BHYTPH ThIKBb. OH
o6t 1y TiTh. OH GBI XOPOIIHIA MYKUK;

(351) Maria var e lagre,,, hon hav dit litet bon,,, dn poike,,. So
bldi-e sjiift, o so bldi-e dett. Han var ott mona,,. Tom fed 'inn-en ot
kirkja,, o grava 'ne-n ‘Mapust Oblia B jiarepe, y Hee ObLT MAJEHbKUIT
peberok, manbunk. U on 3a6ostes u ymep. EMy 66110 BoceMb MecsITieB.
Ero nipuBe3iu B IepPKOBH U MOXOPOHUIIH';

(352) Séinn arbeta ve vir fabriken,g,,, konn-dom gdra kle,  ‘3a-
TeM MbI paboTtasu Ha dabpuke, T/IC JIeNaIoT TKaHb;

(353) Sinn ti-dom allar ‘'nér oss ot fabrtkenzb, som ve [T gira
kle,, ot fliare,,. O ter levd ve o arbeta, min briidr,,, o ja, o sistra,,
Elza. Ter levd ‘0 min sistir,, Maria o Jehannes, hinas mann, me
bona,, ‘1lotom nac Bcex 3abpann na GadpUKy, Te Mbl JeJIan Ojie-
Ky [ TeT9nKoB. VI TaM MbI ki U paboTanu, Mol 6par, u s, u
cectpa Dmb3a. TaM sxuma u Mos cectpa Mapus u Voxannec, ee My,
C IeTbMI;

(354) Séinn birjas krty, s, skaffa-dom ‘it vir grinsn,, de grav
oképar,,, dn tankana,, dnt ska kuma ‘ive ot Tiskland. Amrikdntse,,
komm... Tiske, ti Marias Jehannes de grav okdpar,,. Ter fi-dom liva
unde jide,, o grav um daen.,, okdpar,, ‘IloTom navamace Boiina [6oe-
BbI€ JIEVCTBUs |, TIOCBHLTIAIN HA TPAHUILY, KOIIATh OKOIIbI, YTOOBI TAHKU
He Bonwiu B lepmanuio. AMepukaniisl min... Hemirsr B3gmum Mapuu-
Horo Voxanueca KomaTh OKOIbL. TaM MM MPUIILIOCH 5KUTH MOJ 3eMJIeil
U THEeM KOTIaTh OKOIIbI ;

(355) So gi ve ot stden,, de arbet iite pecmopan, tenére e kékay,
so arbeta ve hdila tin,,. So ripa oss biinden.,,... ‘Mb1 Xomnam B TOPO
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tom ar fiske,, ‘IIpuBesn oHM HAC B Jiec, TaM ObL J1arepb. VI Tam crasim
BBITPY’KaTh HemileB. Hac moBessn gasbiie, Tam Oblia habprka, KOTo-
pyto mocTpoui, 4ToObl Aenath hanepy. M tam Ham Ha/10 66110 pabo-
TaTh B Jjiecy. A Jluaus, oHM He BBIILIN CO HIBEJaMM, UX TI0OBE3JIU ellle
JIATTBITIE C IPYTUMU HEMIIaMU

(361) Tom ked ‘upp oss ot maiiea, ter var bara skiiy o skii. Ter
var-e fammte grada,, kallt. Min sistir,, um note,,, tolft detsambir,,,
fed-on din lill ptk,,, iite 06apak, ddr var fjorete sjin,, ‘Hac 3aBesnn
B TAiiry, TaM OBLT TOJIBKO Jiec ¥ Jiec. Tam GbLIO TSITBAECAT TPALYCOB
Mopo3a. Mosi cecTpa, HOUbIO, IBEHA/IIATOTO AeKAOPSI, PO/IIA MAaTIEHb-
KYIO JIEBOYKY, B 6apake, TaM ObLIO COPOK yTIT’;

(362) Bapax var tummdr, dinna.,, ipet, riitar 4 var dnt. O ve fe toa
o kast it snjiien,,. O tér var fjorete svinskir,,, me bonar,, 0 gammlar,,
‘Bapak OBLT MyCTOIi, IBEPh OTKPBITA, CTEKOJ He Obl0. VI HaM Hamo
OBIJIO B3SITh U BBIKU/IBIBATDH CHET. V1 Tam OBLIO COPOK TITBE/IOB, € IEThMU
U CTapuKaMu’;

(363) Fdst fi-dom go ot din skil,,, tér fi-dom-do virm se. A iite
skiila,, komm mann-folke,, fron kémeke,,, o jaga ‘iit-dom fron skila,,,
o he blidr rdi kvildir, ‘Buauane wM Hano GbIJIO WATH B MIKOJTY, TaM
VM MOKHO OBIJIO TPETHCSL. A B TITKOJTY TIPUIILIIA MYKUKHU U3 KOMSIKOB U
BBITHAJIM WX U3 [ITKOJIBI, & YJKe HACTYTIaeT Bevep...’;

(364) Min sistiir,, Alza, hon féd um note,,, iite 6apax. Tér var
fiorete sjin,,. O mama fi toa 'miit bone,,, ina doftir,, var dnt. Hon kldmft
upp tikkjana,, po 6a roa siyey, dn folkey,,, skilt dnt si. Hon skria
dnt, hon var stilla, hon hav skamm,, de skri, mike folk,, var iite 6apax
‘Most cecTpa DJib3a, OHa PojinJIa HOUbI0, B Gapake. Tam ObLIO COPOK ye-
JIOBEK. A MaMe MIPUIILIOCH TIPUHUMATDH peOeHKa, MeCECTPhI He OBLIO.
Oma moBecuJIa ojiesiyia Ha BEPXHIOIO KPOBATh, YTOOBI JIIO/IU He BIIEJIH.
Omna He Kpuyasa, MOJI4aa, eif ObLIO CTBIAHO KpUYaTh, B Oapake ObLIO
MHOTO Hapoay';

(365) Um monnan,, grdit miidr,, o sa, dn ja ska go séke, dn-dom
kér-on ot sjiik-hiise,,. So g7 ja, so komm dnnan me sldan,,. FT ve bdra
tit-on unde biilstire,,, lad 'upp-on po sldan,, tdfft fast-on md biilstire,,.
Anan daen,, gi ja de séke-on. FT ja go sjiksta kilomdtra,,. Ute slik
kjod,, fi ve go, it ve hitt 'po min sistir,, iite sjiik-hiise,, me bone,,. Um
ott-dakks 1, so fi ja go hdnt hdim-on “YTpoMm MaMa 3arjiakajia 1 cKasa-
J1a, 9TOOBI 51 TIOMIJIA UCKATh, 4TOOBI ee [cecTpy| 0TBe3/U B GONBHHUILY.
W g monna, u npuines oJiuH ¢ cansiMu. Ham npuiioch ee BEIHECTH
MO/l IEPUHOM, TTOJIOKUJIN ee Ha CaHU, YKPbLIU nepuHoil. Ha apyroit
JIeHb s TOTIIA UCKATh ee. MHe Halo OBLIO WTH MIECTHAAIATH KUJIO-
MeTpoB. Ilo TakoMy X010y MBI 1IIJIM, TIOKA He HAIJIKL MOIO CECTPYy B
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6ospHmIle ¢ pebenkoM. Yepe3 BoceMb [Hel MHe MPUIILIOCh UATH 3a-
6upaTh ee 10MOIT’;

(366) Umm monnan,, fi ja go séke, dn non skilt gava slda, o dik,
o kér-on ot 6orvnuya. O ve lad ‘inn-on unde biilstire, . Ot me var dnt
ina riim,, de site po slian,,, o miidr,, ked dnt hdlddr, ter var ina riim,,
de site po sldan,, ‘Yrpom MHe Ha o OBLIO MOUTH MCKATh, YTOOBI KTO-
HUOY/Ib Jal CAHW U JIONIAb U OTBE3 ee B OOJbHUILY. V1 MBI TOJIOKIIN
ee 1oj1 repuHy. MHe He GbIJIO MECTa CeCTh B CaHU, U MaMa TOKe He T10-
exasia, TaM He ObLJIO MecTa CecTh B CaHU';

(367) Ivdr ott doar,, sa-dom, dn ve ska toa hdim-on. So fi ja go
dtt sldany, slia, o dik,. To hon komm fron 6onvnuya, so hav-on, he
bone,,, in blo-friss,, po briste,, Uepe3 BoceMb [HE CKa3aau, YTOOBI
MbI 3a6pajm ee gomoit. Mue Hajgo ObLIO UATH 34 CAHAMU, CAHU U JIO-
ma/p. Korma ona nmpuexasa w3 OOJIbHUIIL, Y Hee, Y pebGeHKa, ObLT Ha-
PBIB Ha Ipyan’;

 (368) Sinn ke-dom oss po sldar,y md dikjay, ot ¢abpuxa,
fanarne. Ter fi ve arbet iite skiien,,, sog tom stiir trana,,. Ter var fjorete
sjin,,, gammlar o bonar,,. Po kvar énda hav-de din plitt,, de kiik
Jjdta. Ve, unya, var po arbete,,, e skiien,, ‘lloTom Hac moBe3s i B cangax
Ha Jomaasx Ha dabpuky, dhanepHyio. Tam Mbl J0CKHBI ObLIH pabo-
TaTh B JIeCy, MUIUTH GOJIbITeE AepeBbsi. Tam GbLIO COPOK YT, CTapbie
u getu. C 060uX KOHIIOB GbLIa TINTa, YT00BI BAPUTH ey. MbI, MOJIO-
Jibie, OblN Ha paboTe, B Jiecy’;
(369) Ja vilt gdiva jita ot papa, han tii Spon,,, po a-sia,.. So sa
Jja: “Ne holddr spon.,, me biitne, uppet”. So sa-en: “Pik, ja stdr inatiy
dant. Ja vilt go lite bait sldan,,, o snjiien., va-so kvitdr, o ja bldi blinnddr.
No, anan daen,, he var um sundan,, so skaff-en me, dn ja ska go ot
bdsare,,, dn ja for dn bita, smiro-bré, ott-en. Han sa: “Fere déen,,
vill ja hoa dn bita smdro-bré” ‘5l xoTena gaTh mame MOECTb, OH B3SLI
JIOXKKY C JIPYTOii CTOPOHBI [T. €. fiepskar cHudy Bepx |. Torma s ckazamna:
«Bbo1 epsxuTe 10KKy HU30M BBepX». OH ckazamr: «J/ouka, st HUUero He
BIIKY. S XOTeJl HeMHOTO MPOITH 32 CAaHSAMMU, a CHET ObLJI TaKOW GeJTblii,
u st ocyient». Hy, Ha cJieyIonuii 1eHb, 3T0 ObLJIO BOCKPECEHbe, OH MEHSI
nocJsiag, 4To0bl s Tomuia Ha 6asap, 4ToObl sl JocTala KycoyeK MacJia
emy. On ckazair: «Ilepes cMepThIO g X0Uy KycOYeK MacJias’;
(370) Ve fi bira ‘iit-n ot skiien,,, ter var din lill butk,,, din Iill
Stjil,,, hiip-slaet md brdar,,. Tér 16 tom dé. Ter lad ve upp vor papa o
tient 'po ljiise,, he brann um dden,; o um note,,. Ive tri-dakks ti, tit
kista,, var fide... tom gjid fade ot-en din kist,,, tom hinta din kist, o
lad ‘inn-en ot kista,... All kiliyar,, sjoyya po bekire,, salm-békere, .
O so fi ve ker ott kilomiitra,, ot gragodn.,, iite skiten,,. Tér fi ve slip
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nér-on, kista,,, ot grave,,. Hole, var rdi iit-grava, tér fi ve sldp né-n ot
grave,, o kast fast-n md jid, . He var fjorete-sét ore,, sét janudr, , riska
Jile,, Haw Ha/[0 OBLJIO €r0 BHIHECTH B JIEC, TAM 6bima HEGOMbIIAN 6y/1—
Ka, HeOOJIBIION JIOM, CKOJIOUEHHDIH U3 TOCOK. TaM Jieskann MOKOHNU-
K. TaM MBI TIOJTOKHMIIN HAIIETO TAITY W 3aKIJIN CBEYY, OHA TOPEJIO THEM
1 HOubto. Yepes Tpu [IHs1, IOKa He ObLI TOTOB IPO0... eMY Clealu rpoo,
OHU TTPUHECJIN IPOO U MOJIOKUIIU €70 B IPO0... Bee sKEHIIMHBI T1eJTH 10
KHUTaM, IcaaTupsiM. U ero 3akpbiii, TOT rpob, 30U €T0 TBO3/SIMU
U BBIHECJIU, ¥ TOCTAaBUJIN Ha MarinHy. Yl Ham Hato ObLIO exXaTh BOCEMb
KMJIOMETPOB Ha KJaaabuiie B jiecy. Tam HaM Haso OBLIO OIyCTUTH €T0,
rpo0, B Moruty. SIMa yske Obla BBIKOTIaHA, TaM HaM Halo OBLIO OITy-
CTUTH €r0 B MOTHJIY 1 3a0pocath 3emJieil. ITo ObLI COPOK IECTON TOI,
MIeCTOTO STHBAPS, pycckoe PoxaecTBo’;

(371) Ive tfo vikur, kéd-dom oss ot fanérne fabrika. He var tjii
kilomditra,, fron lagre,,. Tiu-dom tom gammdol o béna,, otdir o satt ‘upp
po slian,,;. O ja fi vara bakapo md Johannes, md dn stiran slia,,. Ter
fed-dom ‘inn oss... iite jide,, iit-grava... O siyjar, stil iite tfo roar, . Ter
var fjorete sjin . O ter fi ve liva, gammlar, o uyyar, o bonar, “Yepes nse
HeZIeTn Hac TTPUBEe3TH Ha (haHepHYIO (ba6p1/H<y I10 6b1I0 20 KKoMe-
TPOB OT Jiarepsi. B3siyin cTapuKoB U jieTell CHOBA U TIOCAIVMJIN HA CAaHM.
s 6p1ma c3amu ¢ Moxannecom, na Gopmmx cansx. Tya Hac 3aBe3JI..
B BBIKOIIAHHYIO 3eMJIIO [B 3eMJISTHKY |... VI KpoBaTh cTosIIN By MST pr—
camu. Tam 66110 cOPOK ymr. VI TaM Mbl TOJKHBI ObLIN KU Th, CTAPUKH,
1 MOJIOJIblE, U IeTH

(372) Ja arbeta me hénas mann, ve soga 'iit trina,, iite maiiza. Ja
keft ot me eanenxu, filt-stovlar,y, ja bét ‘inn ot me filt-stovlar,, fere min
Jjakk,, ndst dn gamlan mann.,. Band ‘upp dn diik, o papas liia,, ‘upp
po hii,, ot me o band fast-en unde hako,, ‘sI paborana c ee Mmyxem,
MBI KOpY€eBaJIM JIepeBbst B Taiire. S kymuia cebe BaJeHKH, BBIMEHsLIA
BaJIEHKU 32 CBOIO KYPTKY Y OJIHOTO jiefia. Hazlena niatok u manuny
IATKY CBEPXY, ¥ 3aBsi3ajia €ro MO/ MoA60POAKOM’;

(373) Hdila daen,, soga ve trina,, e skiien,, um vintin,,. Ter-
hdim ot ve kvillvod,. Alza var md litet bon,. So ot ve kviillvad, o lades
né-de soa ‘llenplil 1eHb MBI UMW ePeBbs B Jecy 3uMoi. /loma Mbl
VIKUHAJIM, MaMa TOTOBIJIA. JJTb3a ObLIa ¢ MAJTEHBKIM PeOGEHKOM. Mbr
YsKUHAJIW U JIOKUTUCH CIIATh

(374) Ute skiien,, arbeta ve bara tfo vikur,, o sinn fi ve go
arbet vir dikja,., ker virke,,,, fron skiien,, ot fabriken,, ;. Sinn ked
ve ot stalley, ,q, 0 satt inn dikja,, ot stalle, de jdta. Ter var sjii dikjar,,
‘B ;mecy MbI paboTasii TOJIBKO /:[Be Hez[enn a ITOTOM MBI JIOJIZKHbI ObLIN
paboTtaThb MpU JIOMIA/SIX, BO3WJIN JIePeBo U3 Jieca Ha habpuky. [Totom
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MbI €XaJii B KOHIONIHIO W CTABUJIM KOHS B KOHIOIIHE eCTh. Tam ObLIO
ceMb KOHe';

(375) Ter var én nauanvnuk,,. Han sa: “Ja gdvdr ott jar dn
komar,, géivir ottjar brdar 4o spikkar, , so kuna ne gira ottjar siyjar,,”.
O ve soga ott oss brdar,,, ja o Maria, ve soga brdana,,. So hav ve slik
sdyjar,,. Ute semnsnka var po sanjana, vigge-lissir,,. Um kvéldn,,
bruka-dom tjen po stikkana,, o hold tztt vir fetire,, po siye,, o tom
bruka fall 'nér po golve,,, vigge-lissir,,. Tom gav-de ina ri,, de soa.
Ve lévd tri familljar,, iite han koman,, ‘“Tam 6bu1 ofun HavanbHUK. OH
cKazas: <5 jam BaM KOMHATY, IaM BaM JIOCKH U TBO3/IU, U BbI c/lejIaeTe
cebe kpoBaTu». 1 Mbl Hanuuim cebe J0COK, st 1 Mapust, Mbl TN
nocku. Y y Hac ObLIM Takue KpoBaTH. B 3eMiistHKe OBLITM B KPOBATSIX
KJIOTIBL. Beuepom 06BIYHO 3a5KUTaIIi CITIUYKU U JIEPKAIU Y HOKEK KPO-
BaTHU, U OHU MAJIAJIU Ha T10JT, Kjorbl. OHU He IaBaJIU TIOKOST BO BPeMsI
cHa. MbI TaM JKWJIA, TPU CEMbU, B TOM KOMHATE';

(376) Ter var din stir svad,,, o vatne, komm it milla stiina,,, o
ve til ter vaten,, de kitk. No, ja var po arbetic, so tii hon, Alza, ambarezb
o gi dtt vatn, . Tér vatney, rann, komm it unde jiide,,. O hon stii o tii 'inn
ot se vatn,, e dmbare,, ‘Tam ObL1a GobInas 6aka, H Boga Gexana Be-
KLy KaMHEH, 1 TaM Mbl Opasii Bopty /i7ist roToBKU. Hy, st 6bl1a Ha pa6o-
Te, MOITOMY OHa, JJIb3a, B3siJIa BEPO M TOILIa 3a Boioil. Tam Oeskana
BOJIa, TeKJIa U3-1o/1 3eMin. Ul oHa cTosiia u Habupasia BojLy B BEepO’;

(377) Tom so, dn din kiliyy, stor o tar vatn,, o so ti-dom o
kasta ‘'nér po hiiy, ot-on. O sli hiiy, ‘sunddr. Blien,, rann. O mama
s0, dn blieny, rinnddr fron hiiy. Hon band 'fast-e md diiken,,. Hon
16 iite sdiye,, sjiik. Mama grotir o sa, dn ja ska g0 seke dn doftir,,
O gt iite méirkniye,, o séft din doftogk,,,... Ja hitt po tafore din doftosk,y,,
som komm o skoa po-on, tii ipet diiken,, o skoa, hoss-dom kasta md
Stiiin,, ; iite hily,. Tér var dit holy, po hiiy,. Hii,, band-on fast ot-on
o gjud ukdlar,, ‘Onn [Xynuranbl| BUEIN, YTO SKEHITUHA CTONUT U Ha-
GupaeT BOJLY, M OHU B3SLTM ¥ Ha4ai GpocaTh BHI3 KaMHH, €l B TOJIOBY.
W pas6uiu rosoy. Tekira kpoBb. VI MamMa yBuUjIesa, 4TO Te4eT KPOBb
u3 rosiosbl. OHa 3aBsizasa miaarkoM. OHa Jieskaaa B moctesu, 60JIbHasl.
Mama 1rrader u roBopuT, 4T0o0BI s TIOIIa Hallia Meacectpy. U moria
B CyMepKax, UCKaJa BPauuxy... s Bce paBHO HAIJIa MEJICECTPY, KOTO-
past TIPUIIJIa ¥ TIOCMOTPEJIa ee, pa3Bsi3aja MJIaTOK ¥ TTOCMOTPesa, Kak
ee yIapuJIv KaMHeM B roJioBy. B rosiose Obiia apipka. OHa mepeBsizasia
efl TOJIOBY M cfiesiajia YKOJIbI ;

(378) Um note,y arbeta ja po... vir mpancnopmép, rdinnd po
stukkar,, 0 me he spjiite,, fi ve stigy iite stukken,,, dn-en fallddr titt
po mpancnopmép. Ddr jir din ke,,, o hon drdr ‘upp-en ot fabriken,,.
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O tér géira-dom fanér,,. Um vintiin,, fo ve kér ‘it me bila,, ot cknao,
ot cmanyus. Ter kumdr toge,, o hintar valylonay, o ve fo bira ‘iit-e o
ldgge ‘inn-e iite vagona,,, o so ke-dom bott-e ot staen,, de gdira skopir,,
‘Houbio st paboTasa Ha... y Tpamcrnoprepa, 6eraia 1o OpeBHaM, U TeM
6GarpoM Mbl IOJKHBI OBLIH HETUIATh OPEBHO, 4TOOBI OHO MaAaslo Ty/Ia
Ha TpaHcroptep. Tam ecTh 1iernb, 1 OHa TAHET ero K dabpuke. A Tam
OHU JIes1atoT (haHepy. 3UMOI Mbl JIOJKHBI eXaTh Ha MalllnHAX Ha CKJIA,
Ha CTaHIo. TaM TPUXOAUT MOE3/ U MPUBO3UT BArOHBI, GOJIBIINE, U
MBI JIOJIZKHBI BBIHOCUTD €€ U CKJIQJIbIBATh B BAarOHBI, I OHU YBO3AT €€ B
TOpOJI JIeJIaTh MKadbl';

(379) Gi ve plukk bér,.. O tér plukka ve iite skiien,.. O tér e
skiten,,, tér var din lill triiske,,, som ddr-inonde jdr viis,,. O ja plukka
bar,,, o unde grise, va-dir viis, , o soss foll ja inonde ot vatne,,. Ja
foll girm griise,, ot vatne,,, iite viisa.,,... Ja hav dit hdilt dmbar,, bdr,..
O ja var hdil vdisat, iite viis,, ‘Tlonum Mbl cobuparp sirojbl... 1 tam
MBI COOMpPAJIH B Jiecy. A TaM B Jiecy, TaM ObLTa MaJIeHbKasi PEeYKa, MOJl
KOTOPOi1 ObLTa TOIb. V1 51 pBasa Aro/ibl, a 1oji TPaBoii ObLIA TOTIb, 1 TAK
s TIPOBAJINIIACH B BOJY. 51 MPOBAIMIACh CKBO3b TPABY B BOLY, B TOIIb...
Y menst 66110 11e10€ Bepo srojt. U st Oblia Best Tpsi3Hast, B TPs3H’;

(380) Ve tu, cin-on ska hugg griina,, '0. Ve soga md min sistér,., a
Maria hogg griina,, 'tiand. O folke,, bar ‘0 ‘it ot végen,, de go hdim,
po triiske,, Bowezoa. To ve gi ot skiien,y, so gjid ve veég, ‘Mbl B3suIu
[cecTpy], uToOBI OHa 0OpyOama BeTKi. MbI WU ¢ cecTpoii, a Ma-
pust 06pyOana Berku. Y oan yske TOILIA Ha TOPOKKY, YTOOBI UATH
IOMOH, 110 peke, Beryerze. Korza Mbl Ipuxoanin B Jiec, Mbl Jles1aan
TIOPOKKY;

(381) Hon hér inatiy dnt mdidr, diiana.,, var fast po-on, tindire.,
hav-on ive-bite. So liifta ja 'upp-on, so gav min sistir,, 'upp-on ot
riggen,,. He var rdi kveldir,. Ja rijpa bait-dom o sd, dn-dom ska sdi ot
min bridr,,, dn-dom ska kuma ‘mit oss md sldan,,. No, so komm min
briidr md slian,,. O so ti-dom 'upp-on po sldan,,. Mama md Maria-
bilka,, hav stir fatdr,,... tom hénta ‘inn iite fatnay,, snjii,,, o kled ‘o-on, o
lad ‘upp-on po sdne,,, o birja gni-on md snjii,.. O hon ti ipetar diiana,,
‘Ona Huyero yske He CJIBIIINT, TJ1a3a 3aKPbIThI, 3yObl 3aKkycuia. Torma
g ee TOJIHSLIA, MOsI cecTpa MOJCaiIa ee Ha CITMHY. Dbl yike Beuep.
S1 UM KpUKHYJTa, 9TOOBI OHU CKA3aJIM MOEMY Opaty, YT0ObI OH BBITIIEJ
HaM HaBcTpeuy ¢ caHsiMu. Hy, s oryckaro ee, 0Ha CTOUT 1 CHOBa Iajia-
eT B cHerT. $1 Jkly mapy MUHYT U cHOBa niojiHuMalo ee. Hy, BbIies Moii
6part ¢ canamu. U ee mocaguan Ha caau. Mama ¢ Tereii Mapueii B3sm
GOJIBIITIE YAaHBL... OHU MTPUHECIIN CHET B YaHAX, PA3/e/ €€, MOJOKUIIN
Ha KpOBATbh M HAuaJIM TepeTh ee cHeroM. 1 oHa OTKpbLIa 171a3a’;
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(382) Ter komm dn svinsk,,, o héd, din vor kilingar,, tola po gamél-
svansk, o froa, umm ve jdra svinskér, . So sa ja: “Ja, ve jdra svinskir,,,
gamél-svinskdr . So ti-en 'iit dit pappar,,, so skriva-en ‘upp oss allar
Do pappare,, ‘11puiiest Kakoii-To MIBe U yCJIBIIIAJ, YTO HAIIH KEHIIIN-
HBI TOBOPSIT TI0-CTAPOIIBEICKH, ¥ CIIPOCHII, IITBE/bI JT MBI §1 ckazama:
«Jla, MBI 1IIBEJIBI, cTapbIie Be/bl». Toraa o1 B3sw1 GyMary, 3ammcal Hac
Bcex Ha Oymary’;

(383) Ve hav séiimar-masin,. Mama tii o sjod ‘bott-on, dn ve hav
pénar,, o kunnt kep bré,,. Po cmanyuu sjod saldata,, bré,,, hundra tjii
robil,, de kép ditt bré,, ‘Y wac Obuia niBeiinas Mamuika. Mama B3siia
U IIpojiasia ee, yToObl y Hac ObLIN IeHbIU U MBI MOTJIN ObI KYTTUTH XJ1€0.
Ha cranmnusx cosgatel mpojaBain xjied, cTo ABaAATh pyOJieil 3a
OyXaHKy';

(384) Trdttijande maj,, komm ve 'inn ot bin,,... a de liva var igstll

dnt. Stjfianay, ,, var sunddr. Fi ve so6 unde himmél,.. Framfere, vir
gatna,,, va-sunddr-slae. Ve soa po jidey, mila viggjana,,. Mama fi kitk
Jdta po stiina,,, satt-on ‘upp grita,, o kitka-on. A bak-stjii,,, hon var
hdil, ter levd folke,, ter-inn, voit slift,.. Ve var unde bar himmen,, tfo
vikur, . Ot briidn,, gav-dom dn komar,,. Mama ba min briidr, , dn-dom
ska sldpp ‘inn oss de soa, iite din krubb,, po halmen,, “Tpuauaroro mas
MBI TIPHEXATIH B CEJIO... & JKUTh ObLIo Herfe. Jloma ObLIn pa3pyIiens.
Hawm npumiocs criath mof [oTKpbiThiM | HeGom. Criepe/iu, co cTopo-
HbI YJIUIIBL, OBLITO paspyiieHo. Mbl criaiu Ha 3eMie cpean cteln. Mame
MPUXOJIMIIOCH BAPDUTH €CTh HA KAMHSIX, OHA CTABUJIA KOTEJIOK U BapuJIa.
A 3a1H51s1 yacTb sloMa ObliIa 1eJ1a, TaM JKUJIH JIIO/IU, HAIIN PO/ICTBEHHI-
K. MbI ObLITH TIO/T OTKPBITHIM HeGOM JiBe Hefenn. bpaty namm KoMHa-
Ty. Mama mpocusia 6para, 9To6bI OH MyCTHJI HAC HOYEBATH, B YTOJ Ha
COJIOMY';

(385) Tom sli ter kin,,. A ve fe ldgge 'hip-e de rukar , md
ripsa,,. Um lgiidan,, komm ja hdim, a um sundan,, satt ve md mama
boar e goden,,, o mama birja grot o sa, dn Jehannes, min bridr,,, jir
slikdr sviillenddr, diiana,, o fetre,,. Han vafta kol-goden,, po holmen.,
“TaM KOCHJIU sTYMEHB. A MBI JIOJKHBI OBLIN YKJIAIBIBATD €T0 B Ky4H
rpabssimu. B cy660Ty s1 ipuexasia JI0MOii, a B BOCKPECEHbEe MbI CHJIe-
JIM ¢ MaMOH BIBOEM BO J[BOPE, I MaMa CTaJla MJIaKaTh M CKa3aJa, 4T
Moxannec, Moit 6par, Takoii omyxmmii [oT rosozal, mumo u Horu. On
CTOPOKHJI OTOPO/I Ha TIJIaBHE';

(386) Fron Tiskland, to-en grava okdpar,,, han komm ot Y36exu-
cman. Sann hinta-dom héim-en, ot bien,,, han var sjiikdr, po honde,,
hav-en dnt ina figérdr,,. Han lévd dn par méona,,, dnt hav dnt iya kledr,,
‘13 lepmanun, Korma on [My:x cectpsl M.D. [IpacosioBoii] koran oko-
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1Ibl, OH 1onaa B ¥Y36ekuctan. [loToM ero rmpusessu 10Moi, B ceslo, OH
6b11 6OJIBHOI, HA PyKe Y Hero He ObL10 masbiieB. OH MPOKUI mapy Me-
CSITIEB, Y HETO He OBLITO O/IEK/IbI ;

(387) Hon fed fere tin,,, he bldi dett, he bone,,, hinas mann bldi
0 dédr, fron siley, sile, skint 'inn ot hiiy, Hann satt o slipa kniva,,,
som-dom slii sé, . Tom kéd hdim-en, iite stjii,, bldi-en dedr. Hon var sjiik

bait bone,,, Son11c—0n féd dnt e tidr. So gi ja ndst dn mann,,, som ja visst,
dn-en arbeta md diikja,,. So gi ja ot hdima ndst-n o ba-en, dn-en ska kuma
o toa dikjay, o vavin,, o ker ‘nér o ligge po-on po vaviny,. Ve bar it
hdnas kast, , som-on hav md klenar . Ve ti-on, han unde hii,, o ja unde
fetirey, o so bar ve 'iit-on po vavin.,,. So lad ve 'nér-on iite krubba,,
po halmen,,, lad ve 'nér tikkja,, o dina,, ‘Ona poauna paHblie CpoKa,
OH yMep, TOT peOEHOK, ee MysK TOKEe yMep, 3-3a COJIHIA, OT COJTHEYHO-
TO yaapa [«COJHIle HACBETUIIO B TOJIOBY» |. OH cuies M TOUMT HOXKH,
KOTOPBIMY OHU KOCUJIU TIIeHuIry. Ero nmpuBessiu 1oMoil, 1 B IoMe OH
ymep. OHa Obla 60JIbHasL, TOCJIe TOTO KaK pojuia peOeHKa He B CPOK.
Emy 661710 TOJTBKO ceMb MecsitieB. Tor/ia st oIia K OJ{HOMY Y€JI0BEKY,
KOTOPOTO 51 3HaJIa, OH paboTaJ ¢ omaabMu. S moria K Hemy T0MOI 1
HOIPOCHJIA €T, YTOOBI OH TIPHIIEI, B3SJI JIOMIAJEN 1 TeJery, Ipruexas
U TIOJIOKIJT ee Ha TeJiery. Mbl BBIHEC/IU ee YeMO/IaH, B KOTOPOM ObLia
ee o/ieskaa. B3gum ee, OH 3a TOJIOBY, a g 32 HOTH, U TaK BBIHECTU Ha
tesnery. Hy, MbI TIOJI03KUJIN ee B YTOJI HA COJIOMY, TTO/IJIOKUIN OFIESTIO
U TIOZIYTIIKY ;

(388) Hon levd md bona,, aldina. Bona,, liva dn. Hon minddres
mann bldi dédr, hon livir aldina, har tfo ptkar,,, tfo detrar,. som hoa
smo bonar,; ‘Ona xuia ¢ 1eTbMu ofiHa. /leTn erie sKUBBL. Y Mutajeit
MY’K YMep, OHa JKMBET OJiHa, Y Hee JIBOe JoUYepell, y KOTOPbIX MaJleHb-
KHe JIeTh .

§ 55. 13 Bociommaanmii JI.A. Yrac:

(389) Ute spikan,; holt-dom halmen,;, sossom Ana Sigalet hav.
Tom lad-e cint dehiip lel vidn,, a kasta ‘inn-e ot spikan.,,. Ter e spikan,,
stii ‘0 stdan,, de kroka 'upp ot liifte,, ‘B sTom capae nepskaim comomy
Tak, kak y Anubl Curaser. Ee He ckazpiBasu B CKUP/IY, a Gpocain B
capaii. Tam Gbla tecTHUIA, YTOOBI 3a71€3Th Ha Yep/IaK’;

(390) Han briik’ gira fine-rigyar,,, ot pikana,  gjid-n fal fige-
rigyar . So va-n po triske, md luska,, o so ti-en Asmd ot luska,,, a
oss til-en dnt. So ti-on stamar .0 byrja kast, o Astrid fi fast iite blésn.,,
So gi ve 'girm, gt 'inn ot han sptkanze, o satt hokan, po dinna,,. Han
ti hokan,, 'tjand, o 'inn bait oss. Han vilt fdst slo oss, a sdnn argeste.,,
gt 'ive nédst-n ‘On [Ockap YTac| nenas KoJsbIia, Aesast AeByIIKaM Kpa-
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cuBble KoJibita. OH ObLI Ha PeYKe B JIOAKE U B3 ACTPHUIL B JIOJKY, &
rac ne B3s1. Ona [Anna Curaser| B3sila KaMHu 1 Havaisa 6pocaThb, u
Actpuz nosryuriia B 100. MBI cTan «THKATh», 3a0€Kaji B TOT capaii
U 3aKPbLIN IBepb HAa KPIoK. OH CHSJT KPIOYOK W BHYTPb 32 HamMu. OH
XOTeJT BHAYasie Hac GUTh, @ TOTOM Y HETO TIPOIILIA 3I0CTD;

(391) Fdrr po Stad|z)-bakkan,,, tir va-ddr torran musa,,, o md
han musan,, fiarga ve dgge,, tjol poske,. A ale bast var-e de firg md
sipl-skalir,. To briika ve go 'ner tjol poske,, o rammol 'nér iiggena,,
fron bakkan,. Tar, iite han Stads-bakkan,, va-ddir som dn goyy,, de
go 'innm iite-e, o tom tola, dn tiirk’e2c grava ‘iit-n, o dn-e var so lamft,
dn-e kumdr 'iit dnda iite staen, Barislay ‘Panbute B KpemocTu Tam ObLT
CYXOIf MOX, U TeM MXOM Mbl KPacHJIM SiI1a Ha TIacXy. A JIydiie BCEero
OBLIIO KPACUTH JIYKOBOIA Tesryxoil. Torma Mbl uMesn 0ObIKHOBEHIE Ha
Macxy CIyCKaThCs M KaTaTh BHU3 siflia ¢ xosama. Tam, B Toit Kperno-
ctu, 6yaTo Ob1 ObLIT XOJT, YTOOBI BOITH BHYTPb, ¥ TOBOPUJIH, YTO TYPKH
BBIKOTIAJIN €T0, U OH OBLJT TAKOW [IJTMHBI, YTO BBIXO/MJI B CAMOM TOPO/Ie
bBepucnase’;

(392) Farr va-ddr din bii,, tér brdi-var din kirke,,. Kirkja,, jir
ot din st,,, a bite,, var po ar sia,.. Ja vdit, dn gamma keft tér din sey,,
ot me, o hon var md jéndir gavol,... jen gavlar,, Panbie ObL1 Marasum
PSIZIOM € 11epKOBBI0. I1epKoBb Gbliia ¢ OZHON CTOPOHBI, & Marasut GbLI
Ha JPyroii ctopoHe. S 3Hat0, uTo GabyIKa KyMuia TaM MHE KPOBaTh, 1
oHa OblJIa C JKeJIE3HON CITMHKOIL... C JKeJIe3HBIMU CITHHKAMM ;

(393) Do tiske,, komm 'inn, so hemd-dom 'upp brdi-vir bie,, tfo
minniir,,, dn riska mann, o én svinsk,,. Brdi-vdr biie,, va-ddr tfo
trinar, stirar, o ter hemd rdi riipena,, ot-dom. Tom hdnta tom tfo
minne,, po sldan,, fron stden,, o to-dom fi si, dn riipena,, hépe, so
byrja-dom g6 'girm ‘Korma mpuILIM HEMITbI, OHU TIOBECHJTH Y Mara3uHa
IBYX Y€JIOBEK, OJTHOTO PYCCKOTO M OJTHOTO MIBea. PSoM ¢ MarasmHoM
ObLITH [1Ba OOJIBIIIX JIepeBa, U TaM BUCEN BePeBKHY [1ist HUX. OHU TIpH-
Be3JIM TeX JIBOUX JIIO/Iell Ha CaHsAX M3 TOPOJIA, U KOTJIA OHU YBUJIEJIH,
YTO BUCST BEPEBKH M YTO UX XOTST MOBECUTH, OHU HAYAIH GEKATh ;

(394) Tom tii dnnan ot SS, o bait krt gav-dom 'ot-n 17 or,, de site
ote dopiire,. Tiske satt 'po de grav okdpar,,... Sossom-on var ‘dn uy so
hole, so ti-dom sdnn din pik,, fron préstn,, "bott ote stdille Anna, o Anna
bldi scinn md préstn.,. Papa mado firkila se tér, njiirana.,, to-dom grava
tom okopana,, ‘Onu 3aGpamm oanoro 8 CC, 1 1oc/ie BOINHBI eMy faiu
NeCSTh JIeT TIOpbMbl. HeMITbl TIPUKa3bIBAIN KOMATh OKOIBL... Tak Kak
oHa OblJIa elle OYeHb MOJIO/Iast, OHY B3sLIU OJIHY JIEBYIIKY Y CBSIIIEHHNU-
Ka BMeCTO AHHBI, 1 AHHA TOTOM Oblyia y CBsileHHnKa. [lama, HaBepHo,
MIPOCTY/IUJICS TaM, TIOUYKH, KOT/[a OHU KOTIAJIA T€ OKOTIHI ;
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(395) Um monnan., sa tiske, ott oss, an ve ska ker ‘it alla;: tlitar
bin,. Han din daen.,, dn allar kér ‘it tjo] kvéldn.,, dn-ddr ‘dnt jar ina
dit sjiin,_ e bin,,. To-dom kasta oss innot bl'lenzb, so var-e-do dn ljiisst.
Tj61 nﬁte , ked- dom it oss. Rakétana,_list, in btlean 50, kott de kér iita
dild, . Ja kumar dant e hon, -e, ko moy familljar, , én var ter-inn iite han
bt‘len2e Tri bilar, , va-dar, som -dom tii "hip folk, fron tdss fjir bia, . Tar
va-do 'Gin saldatar1 o Som tii o kasta oss, bonar,;, inn-ot bilen.,. Ute bm
bldi-ddr dnt ina dit levandest sjiin, ‘YTpOM HEMIIbI CKa3aIn HaM, ‘{TO
MBI BCe JIOJKHBI ye3KaTh U3 ceia. B TOT jke caMblil ieHb 4ToOBI BCe
BbIEXAJI K Bedepy, 4YToObI B cejie He OBLIO HE OJHOTO YejoBeka. Kor-
fa Hac Gpocasin B MaImHbl, ObLIO effe cBetsio. K Houn Hac BBIBE3JH.
CBeTHIIN paKkeThl, TAK 4TO MAIllMHA MOTJIa exaTh 6e3 cBera. He momHio,
CKOJIbKO Hac ObLIO ceMell B MatiiHe. Bblio Tpy MaIuHbL, Ha KOTOPbIe
cobpasiu Jrojiell U3 3TUX YeThIpex cesl. B celie He 0CTaIOCh HU OHOMN
SKUBOU y1in’;

(396) Vor gamma hav din loik,,, som-on hdnta fron Svirge. Hon
var md blikke,,, umm-gjid. Riitir  va-dir slikar um loika,, gjid.
In-iite var trd g, a ita-po blikke, . Tdss loika, hav ve bara mdi
oss. Tiske, var her ndst oss, a po hon a-sia,, var rlsse2c, so skotit- dom

fron hon éfsm hitt-hér po tiske, , o gamma grava ner hon loika,, té.
som-ddr dant kumdr ina stiinar, titt po han flikken,,, som-on var nér—
grava. Ve visst allar, konn lotka2 ja- nergrava Jore gamma sldpa-do dnt
aldina 'fit-on fron stjiie,, de grav ‘ner, alla- dehiip. Ute hon loika lad
ve 'inn klena,, o hon din loika,, tii ve bara, to tiske, jaga ‘it oss
‘Y namieii 6abymiku ObLI CYyHAYK, KOTOPbIH oHa npuBes/ia u3 IIsemnnn.
OH 6611 06semaH kecTbio. CyHAyK ObLT 00/1€TaH TAKUMK KYyOMKaMU.
BHyTpu 6bLI0 IepeBo, a CHapy K1 KecTh. TOJIbKO OJUH HTOT CYHAYK
6bL1 y Hac ¢ cob60il. HeMibl ObLIM TYT Y HAC, @ € APYrOil CTOPOHBI OBLIH
PYCCK¥e, OHK CTPEJISLIN € TOM CTOPOHBI CIo/Ia 110 HeMIlaM, U 6abyTiKa
3aKOMaja TOT CYHYK TaM, I/ie Ha Hero He MOTJIM TI0NACTh KAMHH Ha TO
MeCTO, TJie OH ObLI 3aKonaH. Mbl Bce 3HAJIM, I/Ie 3aKOMaH TOT CYH/IYK,
oTOMY 4TO GabyIKa BhITACKUBAJIA €r0 He OHA U3 J0Ma, YTOOBI 3aK0-
naTh, Bce BMecTe. B TOT CyHIYK MBI CJIOKUIN OJIEXKLY, U TOJBKO OJIIH
TOT CYH/LYK MBI ¢ COOOM B3$1JIM, KOT/Ia HAC BHITHAJIN HEMIbI ;

(397) Ve hav kudazd/3, svin,, hinsdr , o killan,, fiilldc'ir md
katuﬂarid, o tunnar,, md inn-sjiina gurkarid, kol,,, boglezdne, iiin ruka
ma kavnar, , bldi allt 'otdr 'Y nac Obli1a KOPOBa, CBUHbSI, KYPHI, HO/:[-
BaJI, TIOJTHBIN KapTOIIKN, GOUKH € 3aCOJEHHBIMI OTYPIIaMH, KaIyCTOlH,
Kyda apOy30B, OCTaI0Ch BCE';

(398) Fast lasta-dom 'po oss po saldats-bila,,, tom stur. A iite
bin,, bldi-do sdldata,, tiska. Ve va-do dnt aldina, a dlv Sfamilljar, var ve,
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0 me oss e rikniye, so var '0 Ana Sigalets. Tom kéd iita dild,,, tom
bila,,. Tom skoiit rakétar,, upp, o tom list, dn-dom so, kott de ker. Tom
kéd 'inn oss ot dn bi,,, ja vdit dnt, hoss-n hdit. Bonuya,,, gi ve um bin
o bdiddest ndist folke,, de jita. A so, so ve iite skitla,,, téer var binkja,,
upp-lad dnnan po ana, o ter so ve po golve,,, kole e godn.,, kole e
skitla,, ... Tiske,, tom gav-do dnt ina jita ot oss, a he som-de hav fron
hdima... ko hav-de ter fron hdima? Flisk-bita,... ‘Bnayane nac norpy-
3WJIM Ha BOEHHBIE TPY30BUKH («COJIATCKIE MAITHHBI» ), OOJIBIITHE.
A B ceyle ocTasnCh COJIIATHI, HEMEIKHE, W3-3a 3TOTO MBI HE MOTJIH
BEPHYTHCsI B cesio. Mbl OB HE OHU, HAC OBLJIO OJMHHAIIATH Ce-
Meii, BMecTe ¢ Hamu Oblia u Anna Curaser. Onu exanu 6e3 dap, Te
MaiHbl. CTpesisin pakeTaMu, U OHM CBETHJIH, 9TOOBI OBLIO BUJIHO,
Kyzia exaTb. Hac mpuBes3su B 0/lHY /IEPEBHIO, 51 He 3HAI0, KAK OHA Ha-
3pIBasiach. MBI, 1eTH, XOMUIH MO CEJTy ¥ MPOCUJIN Y JIIOJIEN TTOeCTh.
A cnanm — crmajau Mbl B 1IIKOJIE, TaM ObLIN CKAMENHKH, OCTaBJIEHHbIE
OJTHA HA JIPYTYIO, U TaM MbI CIIAJH, KTO HA TOJY, KTO BO [BOPE, KTO B
1KoJie... Hemiibl, OHM HaM He JIaBaJjiv eIy, a TO, 4TO OBbLJIO U3 JI0MA... UTO
6b110 13 Toma? Kycok cana...’;
(399) Folke,,, farana,, o mirana,,, tom satt o vinta, o ko vint?
Hér va-do stjiianay,,,, snat allar hip-siaje. Tom, som komm debaks
[jorete-sjiiande ore,, fron Kome... so va-do dnt, konn de leva, tom satt
milla miirana,,, tom som bldi otdr, viggjana,, fron hiisena,,. He din,
an holmeny, var her, dn-dom gi o hugg griinar, ; de tikke liift-virke.,,,
takena,,... ‘Jltonn, oTIIBI U MAaTepPH, CUIEJN U KAATH, A YETO JKIaTh?
3nech [B CrapoliBeackoM| MoYTH Bee oMa ObLIN paspyIieHsl. Te, Ko-
TOPBIE BEPHYJIUCH B 47-M rojty 13 Komu... ObLIO Herzie JKUTh, OHU CHIETN
Cpelu CTeH, TeX, KOTOPbIE OCTABAJINCH, CTEHBI OT 0MOB. OJIHO, 4TO TYT
Obluia MJTaBHsT, OHU XOAMUJIU U PYOUJIU CYUbst, YTOOBI KPHITh KPBIIIIH... ;
(400) Mamases kiisin, mamases fas bradns,, ditra, — Pattdr
billes diitra,,, — Anna, gi dtt vatn,, o dmbare,, satt-on 'inn ot eéazom,
toge,, byrja-do rdi ker, o sole hann-on dnt kroka 'upp, o komm 'inn se
unde toge,,, din-e skar '0 béine,, ‘0-on. Tom tiska sdldata,,, som var o...
panenvle, verwundt... tom hénta sdinn hénas stovlar, o sa fore oss, dn-e
skar biine,, '0-on. Bliien,, mado rann ‘tjiand fron-on, o frasey, kumm
litdr um munn,, fron-on. Kannske, dn-on villt sdi noat, o frase,, komm
tit ditdr munn,,. Hon kunt vara dn fimmta-sjiksta or,,. A kole grava-on,
kole vdit? ‘Mamuna 1BOIOPOHAS CECTPa, L0Yb IIAIIMHOrO OpaTa — 104Yb
namm lerepa, AnHa, — TOIIJIa 32 BOJIOW, W TIOCTABUJIO BEJIPO B BArOH,
Moe3/1 y2Ke TI0exasl, U caMa OHa He yCIlesia 3a1e3Th, U MOTIaJia IMo/L TT0e3]]
TaK, 4To eit oTpe3aso Hory. Hemerkue coaatsl, KOTOPbIe OBLIN TOKE...
panenble, verwundt... OHI TIOTOM B3sIJIN €€ Callory ¥ CKa3aJii HaM, 4TO
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et orpesasno Hory. HaBepHo, ona micTeksa KpoBbIO, 1 BOKPYT pTa y Hee
nokasajach rnera. MoseT ObITh, OHA XOTeJIa CKa3aTh YTO-TO, M U30 PTa
nonia nexa. Eit, HaBepHO, OBLIO MATHANATD WK MIECTHAIATD JIET.
A KTO TTOXOPOHWJI ee — KTO 3HaeT?’;

(401) Siinn fion tér-fron jaga-dom otdir ‘it oss, so kéd ve me
vavin,, ot Tisklan[t]. Tom jaga allar ‘it fron biny, o tér bldi bara pélaka,,
otar. Min sistir,, bldi ter de, iite Poln. Hon var dit or,, o tri mondas.. To
ve komm innot stjiiezb, som-dom gav ott oss, so skoa-on ‘upp, dn-e allt
jar tummit, vagg]ana2b Jdra az kvita fron koldhattnzb, o hon spiitta, o sa

“Tfu, kaka”, dn-e dnt jar fatt e st]ue2b O tér grava ve 'nér-on e gragodn,,.
Ter grava ve ‘it hole,, ot-on, bar ‘iit-on ot gragodn2b, so var rdi vatn
lite gravey,. An-de dnt siir, dn-de slippdr 'inn kista,, iite vatne2a,
so kasta-dom 'inn fron trdna,, griina,, fron Ju,t_tranazd, mn-ot grave,,
‘IToToM OTTYy/1a HAC OTISITH BBITHAJIM, ¥ MBI ITOeXaJsu Ha Tejiere B [epma-
HU10. 13 IepeBHYU BBITHAIM BCEX, TaM OCTAJUCH TOJIbKO TOJaSKU. Mos
cectpa ymepaia tam, B [Tosbie. Eit 6611 rog u Tpu Mecstiita. Korma mbt
BOIILJIN B JIOM, KOTOPBIN HaM J[aJTl, OHA TTOCMOTpEJIa, YTO BCe IIyCTO,
cTeHbl a Gesible OT MOPO3a, IJIIoHYJIa U cKasaa: « Thy, Kakas, MoTo-
My 4TO B JioMe OBLITO HeKpacuBo. V1 Tam MBI ee TIOXOPOHUIN Ha KJIal-
6uitite. TaM MbI BBIKOTIQJIH €1 sIMY, OTHECJIU €€ Ha KJIaOUIIE, U TaM YsKe
6b1a Boia B Morwiie. YToObI He BUETD, YTO OIYCKAeMlh TpoO B BOLY,
OGPOCHIIN BETKH C JIEPEBHEB, C €JIOK, B MOTHITY ;

(402) Ter gi ve iite skitla,y. Liraske,, var gammol, o horey, kvitt
ndst-on, a var dnt-dn gift, Fraulein Werner. Ja kumdr e hony-e... tér
gi ja iite Gottesdienst, o lid de sjony. t]ol Jitle,,. A han pristns,, sistra,
spdla po organ. Han pristn,, séft an ‘upp oss iite Tisklant. Han sa:
“Folke,, jdra stur-aftndar o trii Gint po Gii,,, fore he, dn-dom dnt hoa ina
né, sid”. A ve gi iite kirkja,,, fore he, dn ve fi gira 'girm mike, fi st mike
dlnd,, ‘Tam MbI XO[UIM B MIKOJTY. YUUTETbHUIIA ObLITA CTapasi, celble
BOJIOCHI, a ObLa He 3amyskeM, Gpoiinsiin Beprep. 51 nomHio, s1 Xoauaa
TaMm Ha cJIyskOy, M y4uin meth Ha PojkaecTBo. A cectpa CBsIIIEHHUKA
urpasa Ha oprane. ToT cBANEHHUK, OH pa3bickas Hac B [epmannn. OH
ckaza: «J[1o1 BbicokoMepHbIe 1 He BepsT B bora, moToMy 4To OHU He
BUJIEJTU TOPsi». A Mbl XOJUJIM B IIEPKOBb, IIOTOMY YTO HaM IIPUIILIOCH
MHOTO€ IIPOATH, IIPUILIOCH YBUJIET MHOTO CTpalIaHI/ISI"

(403) To-dom jaga ‘it oss fron Paln, so s ve ‘0 iite dit for-stall,,,
for-skiir,,, me forena,, dehiip. Dér var Gn din kiliy,, som hdnta ott
oss hditt kofe1c de drikk. S6 ive note,,, o um monnan,, ked otar ldydre.
Var ‘o soss, dn hiise,, jdr tummt, dnt ipa dit sjin, iite huseh, apo iien,,
stii-e dn o kitka. He var soss iite dit hiis,,: 10 néat po siye,,, va- noat
Sast-tifft ma kvitt tild,. A he var ditt dett sjin,, som-dom dnt hann
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grav 'ner, jaga ‘'tit-dom. O iite stalle,, var 'o, dn kiidna, st0, so mélka
mama 'o din kiida1b ‘Korma nac soirHaiau u3 [losbinm, Mbl criaan B Xjie-
BY, BMeCTe ¢ OBIlaMi. TaMm etre Oblia JKEHIIHA, KOTOPast IPUHOCHIIA
HaM MUTh ropstunii kode. Craanm HOUYBIO, 2 YTPOM HAC BE3JIH JIAJIbIIIE.
BwIBasIo 1 TaK, 4TO 0M OBLJT ITYCTOI, HY YT B IOME, @ Ha IIJIUTE CTO-
SJI0 U KuTes0. B ojiHOM jloMe ObLIO Tak: 4TO-TO JIEXKAJI0 Ha KPOBaTH,
4TO-TO OBLIIO YKYTaHO OEJION MPOCThIHEH. A 9TO GBI MOKOWHUK, KOTO-
POTO He YCIIeIH IIOXOPOHUTD, UX BhITHA/N. V1 B XJIeBY ObLIO TaKKe, 4TO
CTOSIJTM KOPOBBI, U MaMa BbBIIOUJIA OJHY KOPOBY ;

(404) Han, Cawxa, som ja levd me tjii or, han tola fore me, hoss-e
0 var: som-dom jaga ‘'iit fron bins, allar, tom hav rdi po-lasta po
vavin,y, an mann, me sin famillje, , o han villt dnt ker it fron godny,
fron sin god,,, som-en lévd iite. O so, skotit-do tiske,, 'hjol-en, o to-en foll
'nér, so rammla vandtire,, ‘it fron taskay, ndst-n. Han va-do dn tisk,,,
an tiska manny,. O kiliye,, kéd sinn sole Tit me bona,, a han bldi e
godn,, liggjande ‘On, Camka, ¢ KOTOPBIM 5 TPOKKJIA ABA/ALATD JIET, OH
MHE paccKasall, Kak elie ObLI0: KOTla OHW BBITOHSIJIM U3 ceJia BCEX,
OHU BCEX Y:Ke TOTPY3UJIU B TOBO3KY, OJIUH MY’KUMHA CO CBOEI CEMbelA,
U OH He XOTeJI BBIE3KATh CO [BOPA, CO CBOETO JIBOPA, T/ie OH KU U BOT,
HEMIIbl PACCTPEJISIJIN €T0, U KOT/Ia OH YIaJ, U3 ero KapMaHa pacchliia-
auck opexu. On ObL1 HeMell. A jKeHa [IOTOM BbleXaJa ¢ AEeTbMU, a OH
0CTaJICS JIesKaTh BO IBOpE’;

(405) Ve kéd framfore, a riska salddtana,, rdii baka-po oss. Kri,,
var bakum oss, gi kri, a vi kéd framfore. O ve kéd dffnast ive Odiir,,,
hon briggja,,, dn ve kéd ‘upp iitot vigen.y,, so spramd-dom ‘upp-on. Ve
var dnt-dom dttast, ddr va-do ‘dn vavrar,y bakum oss po briggja,,, so
spramd-dom ‘upp-on, o gT allt innot vatne,,. Ja gitsar, dn-dom dnt bldi
me liv,,. Ter vikst fist biiskar,, unde briggja,,. Kannske non dn hopsa
ner fron hon briggja,, som var stere, dlddre folk,,... Fron svinske,,
var ve tom dttast. Bakum oss kéd slikar som ve, mdn dnt ina svinskdr,,.
He var fiskir, ; ‘Mpl exanu Briepesi, a pyccKie cOJIaThl ObLIN yKe 3a
Hamu. Boii 61 3a Hamu, 1es 6oif, a Mbl exanu Brepeau. VI Ml esa
nepeexasnn yepe3 Ogiep, TOT MOCT, IT0 KOTOPOMY MBI €Xasid («MBI eXa-
JIM BBEPX TI0 JIOPOTEe» ), KaK €ro B30pBasii. Mbl He OBLIH MTOCTEAHUMHU,
OBLIN ellle TIOBO3KY 32 HAMU Ha MOCTY, U €T0 B30PBaJId, U BCE OKa3a-
JIOCh B Bojie. S iymaro, Tam ObLIO He yiiesieTh. Tam BHaYase pocjiu Ky-
CTBI 1TOJ] MOCTOM. BO3MOIKHO, KTO-TO ellle CIPBITHYJI ¢ TOTO MOCTa, KTO
ObLI cTapiiie, B3POCJIble JIOAN... VI3 IIBEOB Mbl ObLIN MOCTEHUME. 32
HAMU eXaJIi TaK¥e jKe, Kak Mbl, HO He IIBEbL. DTO ObLIN HEMIIBI';

(406) Ve ked ‘it fron Lisau, ve kéd, sossom sigana,., dn vavir,,

bait anan, o milla oss va-ddir ‘dn firar , me sdldatar,, tiska. So
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komm-ddr én fliar, fliiande, o lays me vor all farar, floii-en 'girm
Jron dn énd, de anan. No, bldi-dom stoande, gi o pitta se, fore he
skiits-do allt, kole for 'fast me tom kiilana,,. Men han komm debaks
Sliiande o réd oss dnt. Grad he, dn-en stuppa hiie, ‘it fron flian,,
o vdifta me h6ndg2b, red oss dnt. He var dan riska ﬂi_iarib. Ve ked me
Ana Sigalets dehiip iite hon 'din roa,. O so byrja-dom drda ‘nér sin
gammél-mir,, fr_on vavin,, de pdtt bott-se, o hon skria o villt ant:
“Léit-dom skjiit 'xjol me, som 'soss de pinas” ‘Mub1 Beiexanu u3 Jlucay,
MBI €XaJI KaK I[bITaHe, OlHa TOBO3Ka 3a [[PYTOi, U Cpeau Hac ObLIN
¢bypwt ¢ comparamu, HeMenkuMu. Ul npuseren camoJsieT, u mpoJe-
TeJl BIOJb BCEX HAMUX (Gyp ¢ OJHOTO KoHTA /o Apyroro. Hy, orn
OCTaHOBUJIUCH, TIOMIJN U CIIPSTAJINCDH, IOTOMY 4YTO Be/lb BCe pac-
CTpesuBaeTcs [T. €. Bce GOENPUTACH JOJKHBI OBITH MCIOJIb30BAHBI
B TeueHWe BbLIeTa|, KoMy monaxyT nyau. Ho on mpuieren nasan
u He TPoHyJ Hac. ToJbKO TO, YTO OH BBICYHYJI TOJIOBY U3 caMoJe-
Ta U TIOMaxaj HaM PYKOii, He TPOHYJ HAac. DTO OBLI PYCCKUU JeT-
yuk. MbI exanu BMecte ¢ AHHOI CuUraseT B OJJHOM U TOM JKe PSILY.
M oHM HayaJM CTAaCKMBATh CBOIO 0aOyIIKY, 4TOOBI CHPSATATHCS,
a OHa Kpuyasia u He xoresya: «IlycTh MeHs paccTpessiioT, 4ueM Tak
MYYUTBCS» ;

(407) Ve kunnt-do dnt ker ‘inn ot bin, nostdill, fore tom stii
po veéga,_ o vafia, tiska saldata,.. Tom stakkas dikja,, ot fron trina.,,
cocnvl, tom nolana,, fron trina,,... var hupyra... To ve kéd, so var-e
0, dn igen dnt slippdr 'inn-de ot stjiie,, de soa, s0 po gatna,,. Aikja,,
fo-do ‘0 kvilas. A din goynar var-e, som dina tii 'an oss som folk,,, gav
ot oss jdta o roka han lill, som mama fed po vegen,,, o lad ‘inn oss po
sdnjana,,, unde biilstrena,; so ve ‘MbI He MOTJIN HUT/IE 3a€XaTh B CEJIO,
MOTOMY UTO OHM CTOSIJIH IO JIOPOTaM M OXPaHSIJIN, HEMEITKUE COJ/IATBI.
Berbie KOHU €JIU ¢ JIEPEBBEB [C COCEH|, UTOJIKYU C JIEPEBHEB... OBLIH
roJiofiabie... Korma Mbl exasi, ObLIo U TaK, YTO HUKTO He TyCKaJl B JIOM
crarb, crajiv Ha ysuite. KoHu jke ToxKe JI0JKHBI OT/IbIXaTh. A OJIMH pa3
OBLJIO, UTO OJTHA TIPWHSLIIA HAC KaK JIFOJIEH, lajTa HaM TI0eCThb U UCKYTIaia
MaJIOro, KOTOPOTro MaMa pojiiJia Ha I0poTe, U YJIOKIIa HaC Ha KpoBa-
TU, MbI CIIAJTH [10/] TIEPUHAMU ;

(408) To ve var e Tiskland iite lagdre., 4, tom gav bré,, ., ot oss,
o ve ad dnt 'upp-e allt, o so torrka ve skorparyy. Ve kroka 'upp po take,,
o torrka-e, skar 'sunddr-e tjol skorpar,, de torrk. Ve torrka ‘upp én
hdilddr séikk,, fiillddr skorpar,, so hav ve de jita po viigen,,. He var
fjorete-fiimmt ore, to-dom kéd oss ot Komi ‘Korma mbr 6611 B Tepma-
HUW B Jlarepe, HaM JaBajin XJae0, U MbI HE BCE CHEeIAJIH, MbI CYTITHIN
cyxapu. Mbl 3aj1e3a/111 Ha KPBITITY W CYIITUJIN €70, pa3pe3ajn CYIuTh

405



A.E. MaHvKkos

Ha cyxapu. Mbl HACYIIUJIN TIEJIBII MEIIOK cyXapeii, u HaM ObLIO Y4TO
ecTh B opore. DTo ObLI0 B 45-M rojty, Korjia Hac Besjin B Komu';

(409) Mama féd po vigen.,,, to ve kéd ot Tiskland. Ter, som-on féd,
polaka2c gav din takkelb, hon som-dom tifft atkenzb/zd ‘fast. Aiken., /2d
darrar ‘0. Papa gjud 'upp din butk,, ive vavin,, kibitk,, gjid-n som
dit tak,, po vavin,,. Fdst, fore he, an mama dnt-dn féd po vigen,,,
so 1o ve all tri po vavin.,, ja, Maria o Andréas, o so snid-e, tikkja,,
snid-e fast. Ter kunt-dom skoka 'tjand snjien,,, o otdr tdfft ‘fast oss,
dn ve dnt ska blt votar fron snjiien,,. Sossom ve jira-do tifore varmar,
so lénddr snjiien,,. Hon fed in poike,,, o han bldi md liv, . Ter gi papa
de mdld 'an se, o komm an gamlan tiska mann,,, o han grdit, han lill,
som mama fed. So froa-en: “Ko, dit litet bon,,, grotir ndst jar?” So sa
gamma: “Ja, po viigen,, fedest he, he bone”. “Ko, — sdid-n, — po végen,,
fedest-e, o po végen bliiir-e o dett, gor-e 6 firlora”. Soss skédd-e. Gamlan
md stoka,, kimpatdr ‘Mama pojauia Ha fopore, KOrja Mbl eXajil B
lepmanuto. Tam, r7ie oHa popmIa, TIOISKYT A HAM OJIeJI0, KOTOPBIM
OHM yKpbIBas KoHs. Konb Tosxe npoxut. [lama cieman nasec nap te-
JIerOii, KHOUTKY, OH c/ieJiasl Kak Obl KPbIITy Ha Tesere. Baauasie, mepes
TeM, KaK MaMa POJIUJIa B Iy TH, MbI BCe TPOE JIeXKayn Ha TeJiere, 51, Ma-
puisi U AHJIpeac, u el CHeT, O/IesiyIO 3aChInaso cHeroM. OHM CTPSXUBA-
JIVL CHET, ¥ OIISITh YKPBIBAJIM HAC, YTOOBI MbI HE CTAJI MOKPBIMK OT CHE-
ra. OHa poania MairbunKa, v oH BeDKUJL. [lama Xxoaun ormevarses, n
MPUIIE HEMEIIKUI CTAPUYOK, a OH IIJIAKAJI, TOT MAJIOi, KOTOPOTO MaMa
pommna. U o crpocur: «Urto, y Bac miadyer MaJeHbKUN peGEHOK?»
U 6abymika ckaszana: «/{a, oH poausicst Ha 1opore, ToT pebeHoK». «UTo
JKe, — TOBOPUT OH, — Ha JIOPOTe OH POJIUJICS, Ha JI0poTe U yMmpeT». Tak
u noyunaoch. Crapblii, ¢ najakoi, ropbarblii’;

(410) Han mado fréoiis so hole, tin poikey., som mama fed po
vigen,,, han lnkja se, soss dit gamdt sjian,, . Ute hiisey,, som-dom siii
“Hiis konxosuuxos”, tér bldi ve ive note,, fore gikja,, fo-do 0 kvilas o
Jjdta. O han var rdi ter som dédr. Tér va-ddr dn jénddr i, o so ve va-do
dant aldina, var ‘an folk,.. Tom gl o plukka ter-inn din bria,, 'tiand, o hogg

sunddr-on, o tjént 'unde han iien,,, o to-e bldi varmt, komm -en 'tjo-se.
A to ve rdi va-ter po stille,,, so bldi-en déir. Komm papa, so slapa-dom
tit-n ot gragodn,,, papa o mama, o grava ‘né-n. O sdnn, tit ve gi de
gdra grave,,, so hitt ve dnt po hon grave, . Mado va-so ndr mut vigen,,,
dn-dom kéd md sldana,, ot Kopmxepoc, so ma-dom-do sldpa 'iit he kogse,,
mdi sldan,y. He kogse, kunt ‘6 fall ‘'umm, to-e léntest upp, han snjiien,,
o jitde, . Hans namm, var Johdannes. Mamases briidn,, hdit '6 Johdnnes
‘On, HaBEpHO, CUITHHO TIPOMEP3, TOT MAJTBLYNK, KOTOPOTO MaMa pouia
B ITyTH, OH CTOHAJI, KaK CTAPBIi YeJoBeK. B joMe, KOTOPHIiT Ha3bIBaICS
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“JIOM KOJIXO3HMKOB”, TAM MBI OCTAJIVCh TIEPEHOYEBATH, TIOTOMY YTO
JIOIIAJISIM JKe TOKe HAZl0 OTOXHYTH U 110eCTh. 1 OH yske ObLT TaM Kak
MepTBbIﬁ. Tam 6bI.Ha JKeJle3Had I1e4b, 1 Mbl 6I)UII/I TOTrAa HE OZ1HH, 6I)IJII/I
emté srou. OHU TIOMLIN ¥ OTOPBAJIN JOCKY U PA3pyOUIIU ee, pacToIu-
JIM TIEYKY, ¥ KOTJIa CTAaJIO TEIJIO, OH OTOIIeN. A KOT/a Mbl ObLIU YiKe
Ha Mecte, OH ymep. [Ipuies naia, 1 OHU HOHECJIN ero Ha Kaaa0ulIle,
ITIalla 1 MaMa, 1 ITIOXOPOHUJIN €I0. n IIOTOM, KOT'Zla MbI ITOIIJIN [€J/IaTb
MOTHJTY, MbI He HalLIu Ty Moruay. HaBepHo, 66110 oueHb GJIM3KO0 K
jlopore, 4TO e3MJIK Ha caHsax B KopTkepoc, moaToMy MOTJIH BbITa-
IUTh KPecT caHsimu. KpecT MOr TaksKe yIacThb, KOT/Ia PacTastio, CHeT
 3emys. Ero umsa 6pito Moxannee. Mamunoro 6para Toxke 3Bajin
Moxannec’.

3aKJI0YUTeNbHbIe HaOM01eHU S

§ 56. CuenaB omnmcanye KOHKPETHBIX CIy4aeB YIOTPpeOIeHUsT
apTUKJIEel, HeOOXOANMO MOMBITATHCST ¢(hOPMYIUPOBATH 00IINE TPUH-
UMbl GYHKIIMOHUPOBAHUS KATETOPUU ONPENeTeHHOCTU B TUAJIEKTE.
B saBucuMOCTH OT CTelleHU CTPOTOCTH B paclpe/iesIeHU apTUKJIeH,
B [IMAJIEKTE MOKHO BBIJIEIUTD J[BE TPYIIIbI KOHTEKCTOB: TY, B KOTOPOIi
ApTUKIN yIOTPEOISIIOTCST JOCTATOYHO MIPEICKAa3yeMOo, 1 TY, T7ie 3aK0-
HOMEPHOCTH UX YHOTpebJieHnst pa3MbIThl. B 11epBoii rpyrme yrnorpeb-
JIeHUe apTUKJIel TMoauuHsieTcs AByM (akTopaM: WHIUBU/YaJIU3UPO-
BaHHOCTHN 06'beKTa N €r0 U3BECTHOCTU YyYaCTHUKAM [[aHHOﬁ pequoﬁ
curyaiuu. VIMeHHO 3TH GaKTOPBI CJIEAYeT CYUTATH PENTAIONIUMHE JIJIsT
BHIOOPA TOTO WJIM MHOTO apTHKJISL B Anasekte. VIHANBUyannsamnms
MO/IPa3yMEBAET AKIEHT B CO3HAHUN Ha IIPU3HAKAX, BBIIESIIONINX 00b-
eKT cper 0OBEKTOB TOTO JKe KJIACCa, T. €. B GA30BOM CJIyUae 9TO KOH-
erTHbII;,I 0CsI3aeMBbIIT ImpeaMeT CO CBOMMU YHUKAJIbHBIMU ITPU3HAKaMN
u cBoiictBamu. TOJBKO MHANBUAYATU3UPOBAHHBII MTPEIMET MOXKET
6bITI) <«NU3BECTECH» JII/I6O OMHOMY U3 Yy4YaCTHUKOB KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ
cuTtyalnunu, JH/I6O BCEM YYAaCTHHUKaM. Ecan npeaMeT He MHAUBUAYa-
JIN3NPOBaH, TO y HETO HET TEX IPU3HAKOB, KOTOPbIE [N€J/IAI0T €r0 «n3-
BECTHBIM» B CUTYyallun O6H_IeHI/I${. Tquee, 9TU TMPU3HAKW HE BaKHBI, a
BJKHO, HAITPUMED, JIUIITH TO, YTO ITO MPEIMET, BOOOIIE OTHOCSIIUNCST
K JIAHHOMY KJIaccy. B aToM ciydae B COBHAHUM HET MPE/ICTABIEHHS O
KOHKPETHOM OCSI32€MOM IIPEJIMETE, OHO HE aKTyaTN3UPyeT KaKue-Jii-
60 MHIMBUyaJbHbIE TIPU3HAKU 1peaMeTa. [109ToMy O HEeMHIMBUILY-
AJIM3NPOBAHHOM TIPEZIMETE HEJIb3sT CKa3aTh, HU UTO OH «U3BECTEH»,
HI YTO OH «HEM3BECTEH» B JIAHHOI PEYEBON CUTYyaI[UU: Y HETO HET
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WHIMBUYJIBHOCTH, KOTOPast Obl jiesiajia ero WACHTH(MUINPYEMbIM 1
«U3BECTHBIM». JIOTMYHO GBIJIO GBI IPEAIIONOKITD, YTO B ATOM CJIydae
JOJIKHA YHOTPeOIAThCS KaKas-TO TPeThst (hopMa, a ornpeeeHHbIi
WJIN HEOTIPeJIeIEHHBIN apTUKJb. /leficTBUTEIbHO, B MATIEKTEe HEMa-
JIO 1IpuMepoB Takoil popmbl — a umenno HD ucuucisiembix cyie-
cTBUTENbHBIX Oe3 apTukiisa. OHako ee ynorpebyeHre HU B KOel Mepe
He sIBJisieTCst O0JIee MPeAoYTHTEIbHBIM, YeM yrioTpebierre Od wiun
H® ¢ aprukaem. Cozmaercst cuTyarusi, Koraa Bce apTUKIA Kak Obl
YPaBHUBAIOTCS B MpaBaX M HaYMHAIOT yHoTpeOsaThest HeauddepeH-
IIUPOBAHHO.

Wrak, B cayyae, ecau MHAUBUAYAJIU3UPOBAHHBII 00ObEKT
M3BECTEH HE BCEM YYaCTHUKAM KOMMYHWKATUBHOW CHUTyaluu, a
TOJIPKO aBTOPY BBICKA3bIBAHUS, WMCIOJB3YyeTCS HeOIpeneTeHHbIN
aApTUKJD (B TOM CJIydae, eCJu OH JIOTYCKAEeTCS JIEKCUUEeCKUM 3Have-
HUEM CYNIECTBUTENBHOTO). Eciu MHANBUIYaIu3UPOBaHHBINH 00b-
eKT U3BECTEH BCEM yUYaCTHUKAM CUTYAI[UH, UCIIOJb3yeTCsT OTIpesie-
JIEHHBIN apTUKJIb. Pacipe/esienne apTukeil B 9TUX caydasx oOpa-
3yeT MPUBATUBHYIO OMO3UIINIO, €CJIN BOCIIOJIH30BATHCSI TEPMUHOM
onosorun. OiHAKO 3TA ONIO3UIINA AEHCTBYET TOJIBKO JIJIsT UHH-
BU/YaJN3UPOBAHHBIX 0OBEKTOB; €ciii 00BEKT He WHIUBU/YaJIU3H-
poBaH, MaHHasg OMIMO3UINS B 3HAUNTEIBHON CTelTeHn HeHTpaamn3o-
BaHa. JTO KacaeTcs KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX NpeaMeT (UJn JIUIO)
KaTeropusupoBaH, HO ero uaeHTUdUKaIus He Tpedyercs, BCe/-
CTBHE YEro HEeT PeYr 0 KOHKPETHON WHMBUIYaTbHOCTU. B Takom
KOHTEKCTE MOKET MCIIOJIb30BaThCSI MPAKTUYECKH Jtobast hopma: 1
HO® c aprukiem (§ 26), u OD (§ 34), u HO ucuucasemoro cy-
mecTBuTeIbHOTO 6e3 aptukis (§ 40). It GpopMbl HAXOAATCS, 11O
CylIecTBY, B cBOGOAHOM BapbupoBaHuu. [10-BUAMMOMY, IMEHHO B
HTOM pa3rajika MOBBIIIEHHON YaCTOTHOCTH yIOTpebIeHUs OTpe/ie-
JIEHHOH (DOPMBI B IIBEACKUX AUAJEKTaX DCTOHUU. 3ech HeoOXO0-
VMO UMETh B BUY OJHO BakHOE 0OCTOSATENbCTBO: IPU BCEH MHO-
rOYUCJIEHHOCTH IIPUMEPOB, IAJEKO HE BCE OHU MO3BOJISIOT CY/IUTh
0 BO3MOJKHBIX ajibTepHaTHBaxX. Tak, B MPEIJOKEHUN MOKET OBITh
yrnorpebierna OM B kareropusupyromeM 3HaYeHUH, OJ[HAKO MbI He
3HaeM, HACKOJIBKO BO3MOKHO 3aMEHHUTDH €€ Ha KaKylo-JTubo Ipyryio
dbopmy. Tem He MeHee MMeIOTCS TPUMEPHI, KOTOPBIE TTO3BOJISIOT JI€-
JIATh BBIBOJI O BAPHUPOBAHUHY U AJIbTEPHATUBAX, TaK KaK B HUX B UJI€H-
TUYHBIX MJIM OY€Hb OJM3KUX KOHTEKCTax ucrosb3yercss kak OD,
tak 1 HD 6e3 kakoii-n1u6o npociexunBaeMoil 3akoHomepHocTu. He-
KOTOPBIE U3 3TUX IPUMEPOB JIaHbI HUIKE.
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§ 57. Konebanue mexiay HD ncumcssieMoro cyuecTBUTEIbHO-
ro ¢ aptukiem 1 OO:

(411) Md édn skuta skuta-de gatna, dn-de kann rdps-e ‘«Ctpy-
raykoii» MoJpe3aloT TPaBy Ha YJIHIlE, YTOOBI MOKHO OBLJIO MPONTHCH
rpabisvu’ u M filan kvissd-de soga ‘HamuabHukoM Todar muiy’.
3aMeTHM, 4TO ¥ B TOM, U B [PYTOM TIPEJJIOKEHUN UCIIOJb30BAHO Me-
cronMeHue -de ‘ThI’ B HEOIPEIeIEHHO-IMYHOM 3HAYEHUH, YTO JOTIOJI-
HUTEJIHHO TTOIYEPKUBAET OOIIUIT XapaKTep BHICKA3bIBAHUS M OTCYT-
crBue unansuayanusaiyu. Cp. taxke ynorpedaenne HD din hont u
OO éra B mpumepe 274.

§ 58. Kosebanue mexxay HD rcuncisieMoro cyiecTBuTeIbHO-
ro 6e3 apruxig u OD:

(412) Pattana jdra bdtrare de hold de slaft, fore dn-dom viks
fiksare 'iit. Ute stille géssdr kann-de tfo goynar slaft pattar. Ute gose
Jjdr mdidre kdtt iite briste, a patt ha-do lite ‘YTok nepxatb Ha yboii
JIydiiie, TOTOMY 4TO OHU pactyT ObicTpee. BmecTo ryceil MOKHO
JBa pasa 3apesatb yTok. Ha ryce GoJiblile Msica Ha TPY/H, a Y YTKH
MaJIo’;

(413) Sdnn mannla-de iitir kvatina md mayyl-stukken hdlddir
md glas ‘TloToM pacKaTbhIBaeIllb €ro [TecTo| cKaJKol Wan Oy ThIJI-
KO

§ 59. Kosebanue mexay HD ncyucisieMoro cyiecTBUTe b-
Horo 6e3 aprukias 1 HD wcyucisseMoro cyuecTBUTEIbHOIO ¢ ap-
TUKJIEM:

(414) ...O riitnddr stubb fron dit miilket trd... dit trd, som var
o-briitest, o stubben bldi... han kann ‘o glimpas, o to kumd-de titt
ndrare, sid-de, dn-e jdr dn bott-miilkna stubb ‘U1 THUIION TeHb OT
TPYXJISIBOTO JIEPEBA... IEPEBO, KOTOPOE 11OJIOMAJIOCH, U OCTAJICST [IEHD...
OH TOK€ MOJKET CBETUTHCSI, ¥ KOT/[A Thl MOJOM/IENTh Tyaa MOOJIMKe,
YBUIUIITb, YTO ITO TPYXJISIBBIN TTE€HD

(415) Ain rav jir som-de trampar 'girm iite rigodn... trampar dn
stig: to-de ddilar-e, gdra-dom rav milla ‘Mexa — 3TO TO, YTO IIPO-
TAINTHIBAIOT B OTOPOJIE... IPOTAITHIBAIOT TPOIUHKY: KOT/IA JIEJISIT €ro,
JIeJIaloT B Cepe/lnHe MEeXY

(416) Ute hon triske drunkna ‘6 in poike. Han var krimpliy,
kunnt iint g6 som-e gehés ‘B Toii peuxe yronyn Manbunk. OH GbL1 Ka-
JIeKa, He MOT XOAUTh KakK Haxo' u N6 jd-n sole dn krimpliny ‘Teriepb oH
caM KaJiexa'.
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§ 60. Konebanne mexay HD mencumcasseMoro cyecTBUTEb-
uHoro u O@:

(417) De gdra kit-korvar, ta-de tom grann tarma, hdlldd-de ‘it
skone o sliim iitir tarma ‘91o6bl caenaTh Kojbacy, Gepellb TOHKKE
KUIITKY, BBIMBIBACIIb TPSI3b U CJIN3b U3 KUIOK (U skon, u sldim — He-
HCYUCTIsSIeMble CYIIECTBUTEbHbBIE CPETHETO POAA, T. €. OHI MOP(OTIO-
TMYECKU OJTHOTUITHBI );

(418) Me kirra kée-de ‘it smal, buskas-skone iitot rigodn ‘Ha tau-
Ke BBIBO3AT MyCOp, HABO3 B OTOPO[T;

(419) Ter rdifft-dom '0 moan_, hdlddir si-kit, . Si-kdte jdr..
me roti-bdina ‘“TaM TakKe KOITUIIN JKeITyIKN («KeIYI0K») Wi GOK.
Bok — aT10 MsIco ¢ pébpamu’;

(420) Ve hav dn cenapamop, som ve slifft mélke,,, girm,
griddn,, aldina, a molke,,, aldina. So kéna mama smer,,,,, MII
‘Y Hac 6bL1 cenapaTop, KOTOPHIM MbI CEMAPUPOBAIA MOJIOKO, CIUBKH
OTJIETBHO, a MOJIOKO OTAeAbH0. Mama 6mra Macsio’.

§ 61. Kosebanue mexxny HD ucuncisgieMoro cyiecTBuTe/IbHO-
ro ¢ aptukieM n OO MHOXK. drca;

(421) Skita gni, dn stovil gnidr ‘bBoTuHKY TPYT, camor TPET';
cp. OD cy1ecTBUTENBLHOTO StOVd] B TI0X0KeM KoHTeKcre: Han skiien
[§ 22] kann knark, hdilddr stévin ‘BoTnHOK MOXKeT CKPUIIETDb, UIN
caror’.

§ 62. Konebanne meskay OD 1 HO Bo MHOKECTBEHHOM YHCJTE:

(422) Tom hav jid, som-dom satt allt: kadeflar,, o biiraka,
o sipol MII Y uux 6blia 3eMJIs, Ile OHU CayKaliu BCE: KapTOIIKY, 1
Oypaku, v JIyK';

(423) Po dina sti dn kérps, som-en hav iit-skiive: ndsa, tindireq,
0 diiaryy, so ska-n 'girm-en MI11 ‘Ha nomyike cTosiia ThIKBa, KOTOPYIO
OH BBIPe3aJI: HOC, 3yObl U IJ1a3a, OH e€ BbIpe3asl U3HYTPH';

(424) To lasta-dom ‘'inn oss iite dn slikdr eacon, som-dom kér
kolir,, histar, kiidnar ; MII ‘IloTom Hac OTPY3UJIN B TAKOW BaroH,
B KOTOPOM BO3ST YTOJIb, JIOMIA/Iel, KOPOB';

(425) Tér-hdim bldi kiidna,,, iite stjii bldi allt tir-inn, o svina,,
o hinse, o giissiir,q, 0 pattary, MII ‘Jloma octasuch KOPOBBI, B JOMe
OCTAJIOCh BCE, U CBUHBMH, U MITUIA, U I'YCH, U YTKI'. 31€Ch MOKHO OBLIIO
ObI TPEITTONIOKUTD, YTO JIJIT KOPOB M cBUHEl ncnosb3oBana OM, a st
ryceii u yrok — HD, tak kak KOpOB 1 CBUHEN B XO35ICTBE UNCIEHHO
MeHbIIIe ¥ T0ITOMY OHU IPEACTABIAIOTCS O0Jiee «KOHKPETH3UPOBAH-
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HbIMU». OTHAKO B IPYTOM MECTE B PACCKa3e O TeX K€ COOBITUSIX TOT
ke ntdopmant ucrosbdyetr HD v B oTHOIIEHNN KOPOB U CBUHEI, UTO,
Ha Halll B3IJISI, SIBJISIETCS IPKUM CBUIETENBCTBOM CBOOOIHOTO Bapbu-
posanust meskry O® u HD;

(426) To tisken fi go debdks, so jaga-dom oss ‘it allar. Fi ve liiv
kiidnar o svinar, allt fi biT iite stjii ‘Korja HeMITy TPHUIILIOCH OTCTYTIATh,
Hac BbITHAJIU BceX. Ham mpuiioch ocTaBuTh KOPOB M CBUHEI, BCe
0CTaJIOCh JOMa’ .

§ 63. Ilo-BuammoMy, nMeeTcsl OTpaHYeHNe Ha MCTIOJIb30BaHNe
OO® 1npu OTCYTCTBUU WHIUBUYAJUIANUN WU UAEHTHHUKATIUN
npejMeTa, 3aKIiovalonieecss B TOM, YTO €CJAU B JJAHHOW CUTyallnu
YETKO MOJPA3yMeBAETCS eIMHUYHOCTD, TO UCYUCIISIEMOE CYIIIeCTBU-
TeJibHOE OY/IET, CKOpee BCEro, NCIOJb30BAHO C HEOTIPE/IeE€HHbIM
APTUKJIIEM:

(427) Ja stditt 'fast-n o slo ‘it dn bita, o né rostast-e ‘51 ee
[kacTprosio] HaxbOMIa 1 OTOWIIA KYyCOYeK, U ceifdac OHO 3apsKaBesio’;

(428) Ja korestar oft ‘upp-e, ivir in da ‘51 yacto youpaio, yepes
JleHD’;

(429) Hundra tjii robdl de kep ditt bré M11 ‘Cro aBanuath pyoJeit
3a OGyxaHKY'.

B Takom KOHTEKCTE COXPaHSIETCsl, XOTSI U B CTEPTOM BUJIE, UCTO-
pUuYecKoe 3HAYEHUE HEOMPENEJIEHHOTO apTUKJIS KaK YHCIUTENbHOTO
«oun». I1ocKOIBKY 371€CHh TPYHO TPOBECTHU YETKYIO TPAHUILY MEKITY
YUCJAUTETbHBIM U APTUKJIEM, TAKWE CIydar HeJlb3sT CYUTATh TIpUMepa-
MM YHCTO aPTUKJIEBOTO YIOTPeOJCHUS.

§ 64. Uraxk, eme pa3 moguepKHeM, YTO B JUATEKTE UMEIOTCS
JIBE€ TPYIIIBI CJIy4aeB KOHTEKCTOB: T€, B KOTOPBIX IIPOTUBOIIOCTAB-
aenne HD u OD cobuogaercs 10CTaTOYHO CTPOTO, U TE, T OHO B
3HAYUTEIHbHOM Mepe HeliTpaausoBano (caydan, korga Od nin HO
JNUKTYETCSI CJIOBAMU, CUHTAKCUYECKU CBSI3AHHBIMU C CYIIECTBU-
TeJIbHBIM, 37IeCh He TIPUHUMAIOTCS B pacueT). K nepsoii rpyre ot-
HOCSITCSI CJTyYal aHTeIe[eHTHOTO yIoTPeOIeH s HeOPeIeIEHHOTO
apTukias (§ 25), anadopruyeckoro 1 JeHKTHIECKOTO YITOTPpeOIeHUs
onpenenerHoro aptukas (§ 29-32). Bropywo rpyniy o6pa3yior
pek/e BCEro caydan ynoTpeOIeHust apTUKIeid B KaTeropusnupyro-
mem suavennu (§ 26, 34—35, 4) u mpu 0603HAYEHUN COBOKYITHOCTH
u kiacca (§ 33).
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lnesaxo Hamanus Cepzeesna, KaHANIAT UCTOPUIECKUX HAYK, BEY-
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ctpad Uuctutyra EBponisr PAH

Penuna Jlopuna Ilemposna, NOKTOp UCTOPUYECKUX HAYK, TIpodeccop,
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roapMckoro yHuBepcurera (IlBerus), uien [lIBenckoii kopo-
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Casenvesa Upuna Maxcumosna, TOKTOP UCTOPUYECKUX HAYK, HAYY-
HBIN PYKOBOJUTETb I/IHCTI/ITyTa TYMaHUTapHBIX UCTOPUKO-TEO-
petryecknx ucesaegopannii nM. A.B. [losetaeBa, 3acmyskeHnHbIit
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Candbope Xanna, nipeniofiaparesib POCCHIICKO-TIIBEICKOTO yueOHO-Ha-
yuHOro 1eHTpa Poccuiickoro rocy1apcTBEHHOTO TyMaHUTAPHO-
r0 YHUBEPCHUTETA, aCIUPaHT TOMIMCCKOTO TOCYIAPCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTeTa

Cenynckas Hamanvs bopucosna, TOKTOp NCTOPUYECKUX HAYK, TIpodec-
cop ucropuueckoro axysasrera MI'Y um. M.B. Jlomonocosa

Ceenccon (Bacunvesa) Ceemaana HAxosnesna, KaHIUAT NCKYCCTBOBE-
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YHUBEPCUTETA
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CKOW aKaZleMU¥ CJIOBECHOCTH, UCTOPUU U IPEBHOCTEH, TTOYET-
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TEXHUYECKUX apXuBoB McTOPUKO-apXUBHOTO MHCTUTYTa Poc-
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Illebanduna laruna Bukmoposna, KaHIUaT HCTOPUYECKUX HAYK, /10-
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Information about the authors

Chekalina Elena, Doctor of Sciences in Philology, Professor, Head of
the Department of Germanic and Celtic Philology, Moscow
State Lomonosov University

Chichuga Marina, Candidate of Sciences in History, Associate Profes-
sor, Department of Documentary Sciences, Audiovisual, Scien-
tific and Technical Archives, Russian State University for the
Humanities (Moscow)

Fomenkova Anna, Candidate of Sciences in History, Personal Assis-
tant of the Ambassador of Sweden in Russian Federation

de Geer Hans, Dr. phil., former Professor in Business History and Busi-
ness Ethics at Stockholm School of Economics (Stockholm),
Senior Advisor at the Centre for Business History and Consul-
tancy “Hallvarson & Halvarsson”

Gerner Kristian, Dr. phil., Professor Emeritus of History, Lund Univer-
sity, Professor of East European History and Culture, Uppsala
University in 1994-2002, a member of the Finnish Society of
Sciences and Letters, Royal Swedish Academy of War Sciences,
Royal Swedish Society of Naval Sciences

Kalinina Ekaterina, Candidate of Sciences in Culture, Associate Pro-
fessor, Department of Musicology, Russian State Kosygin Uni-
versity (Technology. Design. Art) (Moscow)

Karapetyants Irina, Doctor of Sciences in History, Professor, Director
of the Institute of International Transport Communications,
Head of the UNESCO Chair “Ethics in Science and Techno-
logy, Sustainable Development and Transport Systems”, Rus-
sian University of Transport (Moscow)

Kartamysheva Elizaveta, Candidate of Sciences in History, Teacher of
Swedish and English

Kocka Jiirgen, Dr. phil,, Dr. h.c. mult., M.A., taught Modern History
and Social History at the University of Bielefeld (1973—1988),
the Free University of Berlin (1988-2009), a Visiting Profes-
sor at UCLA (2009-2015), a Permanent Fellow of the Cen-
tre “Work and Life Course in Global Historical Perspective” at
Humboldt University Berlin

465



Kocka Urte, Dr. phil., taught History and Philosophy at the Gymna-
sium and History Didactics at the Friedrich-Meinecke-Institut
of the Free University in Berlin

Kozhenova Irina, Candidate of Sciences in Art Criticism, Professor,
Moscow State Tchaikovsky Conservatory

Mankov Alexander, Candidate of Sciences in Philology, Senior Re-
searcher at the Institute of Linguistics of the Russian Acade-
my of Sciences, Senior Researcher at St Tikhon’s University for
the Humanities, Lecturer at the National Research University
“Higher School of Economics” (Moscow)

Matytsina Irina, Candidate of Sciences in Philology, Associate Pro-
fessor, Department of Germanic and Celtic Philology, Moscow
State Lomonosov University

Melnikova Elena, Doctor of Sciences in History, Chief Researcher at
the Institute of World History of the Russian Academy of Sci-
ences (Moscow)

Plevako Natalia, Candidate of Sciences in History, Leading Research-
er, Director of the Centre of Nordic Countries, at the Institute
of Europe of the Russian Academy of Sciences (Moscow)

Repina Lorina, Doctor of Sciences in History, Professor, Correspon-
ding Member of the Russian Academy of Sciences, Chief Re-
searcher at the Institute of World History of the Russian Aca-
demy of Sciences, Professor at the Department of Theory and
History of the Humanities, Russian State University for the
Humanities (Moscow)

Rosén Staffan, Dr. phil., Professor Emeritus, Stockholm University,
member of the Royal Swedish Academy of Letters, History
and Antiquities, Dr. h.c. of the Russian Academy of Sciences,
Vice Chancellor of the Royal Orders of Knighthood at the Ro-
yal Palace in Stockholm (2010-2019)

Sandborgh Hanna, Swedish Lecturer at Russian-Swedish Education-
al and Research Centre of the Russian State University for the
Humanities, Graduate Student, Thilisi State University

Savelieva Irina, Doctor of Sciences in History, Academic Director of
Poletayev Institute for Theoretical and Historical Studies in the
Humanities, Distinguished Professor, School of History, National
Research University "Higher School of Economics” (Moscow)

466



Selounskaya Natalia, Doctor of Sciences in History, Professor, Dis-
tinguished Professor of Faculty of History, Moscow State Lo-
monosov University

Shcheglov Andrei, Doctor of Sciences in History, Leading Researcher
at the Institute of World History of the Russian Academy of
Sciences (Moscow)

Shebaldina Galina, Candidate of Sciences in History, Associate Pro-
fessor, Russian State University for the Humanities, Russian
Presidential Academy of National Economy and Public Admi-
nistration (Moscow)

Svensson (Vasilyeva) Svetlana, Candidate of Sciences in Art Criticism,
Researcher at Stockholm University

Timofeeva Marina, member of the International Association of Art
Critics

Tolstikov Alexander, Candidate of Sciences in History, Associate Pro-
fessor, Department of Foreign History, Political Science and In-
ternational Relations, Petrozavodsk State University.

Torstendahl Rolf, Dr. phil., Professor Emeritus of History, Uppsala Uni-
versity, Dr. h.c. at the Russian State University for the Huma-
nities, Member Honoris Causa of the Russian Academy of Sci-
ences (Ural Department), Member of the Royal Swedish Aca-
demy of Letters, History and Antiquities

Wirkkala Monika, Head of Talent Unity (Swedish Institute, Stock-
holm), teacher of Swedish at Stockholm University and Tam-
merfors University (Finland)

Zabotkina Vera, Doctor in Philology, Professor, Vice-Rector for In-
ternational Cooperation, Director of the Center for Cognitive
programmes and technologies, Russian State University for the
Humanities (Moscow)

Zhil'tsova Elena, Candidate of Sciences in Philology, Associate Pro-
fessor, Department of Germanic and Celtic Philology, Moscow
State Lomonosov University



Abstracts

Theory and History

Vera Zabotkina

The contact of two cultures: mental models,
language structures and cognitive mechanism

The paper concentrates on the cognitive analysis on the two
cultures in contact. We consider the triad “real world-knowledge/cog-
nition-word” building on the theory of cogno-lingua-cultural studies.
The main problem of the concept “culture” is the question of balance
between universal and culture-specific aspects which is a manifesta-
tion of dialectical law of “general and specific”. We try to shed some
light on the interface between the universal and culture-specific as-
pects in the meaning of the word. The paper also investigates the cog-
nitive mechanisms underlying the contact of two cultures specifically
intercultural dialogue.

Keywords: culture, cognitive anthropology, mental lexicon, cog-
nitive mechanisms, mental space, intercultural dialogue

Jiirgen Kocka

The Splendour and Tribulation of Social Democracy.
A Historian’s View

The German Social Democratic Party (SPD) has a proud his-
tory. This essay sketches four periods of Social Democratic strength in
which the party contributed much to the social and political progress
of Germany: 1870s—1914, the Weimar Republic as well as 1966—1982
and 1998-2005 when Social Democratic chancellors shaped German
politics: Willy Brandt, Helmut Schmidt and Gerhard Schréder. In the
meantime, Social Democrats in Germany like in other European coun-
tries have suffered deep losses and experienced phases of steep decline.
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This essay perceives the SPD as the classic party of mediation. It ana-
lyses the social and political sources of its strength over one and a half
centuries. It discusses the reasons of its recent decline and its present
weakness. Whether this is a passing crisis or the end of a great histori-
cal project remains to be seen.

Keywords: Social Democracy; German History: 1870s to the
present; social bases of democratic government

Lorina Repina

Cross-Cultural Communications
in the Perspective of Histoire Croisée

The spacial turn in the historiography of the early 21% century
has among other things led to attempts of scholars to build the his-
torical narrative in the framework of patterns of cultural dialogue. As
a result, there has emerged a large corpus of works dealing with vari-
ous aspects of cross-cultural dialogue, mainly in the framework of the
study of the role of ethnic and national stereotypes. This article ana-
lyses this corpus and identifies a number of key methodological issues
that require further theoretical elaboration. The topic of the article is
the role of psychological component in the formation of ethnic notions
viewed as a mixture of sober observations, emotions and prejudices.
The article also studies inevitable contradictions between certain ele-
ments in the images of the Other in the related cultures and points
to the necessity of taking into account such issues as the social and
group-oriented differentiation of foreign-culture notions, mechanisms
of their redesignation, spacial and temporal perspectives of their func-
tioning as part of the multilayer cultural heritage.

Keywords: cross-cultural communication, dialogue of cultures,
collective memory, identity, cross-historical perspective

Irina Savelieva

Spacial Turn and World History

This article studies the transformation of world history, the
response of this discipline both to scientific and post-modernist theo-
retical challenges as well as to the new ethical agenda of the present
day. In the last decades, world history has reclaimed its leading posi-
tions due to the diversification of its topics and its being founded on
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achievements of new social and natural sciences, including attempts
at integrating geography, biology, geology, astronomy, physics. Due to
this, world history has come to encompass virtually everything that
exists, i.e. from the natural to the spiritual, from history of beliefs and
language transfers to history of microbes and animals in the expanses
of the world.

The aim of this article is to identify the laboratory of research
into the global historical space, i.e. the topic range, new notions and
patterns, classifications, reconsidering basic categories, orientation to-
wards the new social sciences, self-consciousness of the subdiscipline.
The author of the article specifies the cognitive functions of the re-
newed world history as those structuring (the framework) and those
method-related (the optics).

Keywords: world history, global history, historical space, scienti-
fying, social sciences, nature, transfer, post-colonialism

Natalia Selounskaya

The Image of History and Profile of the Historian
in the Context of Historiographic Discourse

This article deals with exemplifications of various models and
images of history in the context of historiographic discourse that
has taken place in Russia since the 19" to the early 21 centuries. It
discusses concepts of prominent pre-revolutionary, Soviet and post-
Soviet Russian historians and demonstrates national features in the
development of historical education at Moscow University, its role in
the formation of the historian’s professional identity through social
communication and exchange of culture-related senses in compre-
hending aesthetic values.

Keywords: historical memory, culture-related senses, profes-
sional identity, image of history, social communications

Rolf Torstendahl
Historiography and Theory

This article focuses on the relation between theory of history
and historiography as it is practised by historians. Object for the ana-

lysis are theoreticians of various sorts, from professors of philosophy
to persons working with history-writing, all of them active in the pe-
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riod from the early nineteenth century to the present. The intention
is to examine what they have written on the theory of history, and
how their conceptions match with what historians have conceived as
historical accounts. Theoreticians from Fichte to Hayden White have
proposed a great variation of notions for the conception of history, and
many of them have in common a complete disinterestedness for how
practising historians work. Only few of them, including Collingwood,
Mandelbaum and the historian Braudel, have tried to combine theory
of history with an understanding of the historian’s work, but they have
become neglected in recent theory. The conclusion is that theory of
history has separated itself from history.

Keywords: Theory of history, philosophy of history, theoreti-
cians, practising historians, historical accounts, separation of theory
of history from history-writing, art, narrative, fact, “scientific” history,
Fichte, Hayden White, Collingwood, Mandelbaum, Braudel.

History of Russia and Sweden

Kristian Gerner
The Conflict around Rus’: A History of Thousand Years

This article deals with the national identity and identification in
the historical fate of Belarus, Russia, and Ukraine. The author claims
that the term Rus’is a central marker of identity in the historical cul-
ture of these countries. Discussing works by Russian, Ukrainian and
Belarusian historians, philologists and journalists, the author draws
the conclusion that the history of all the three states can be written
with its beginning in the mediaeval Rus’. This being said, the author
notes that experts in the humanities in Ukraine and Belarus argue
that in the present day these states belong to the West European cul-
tural tradition which is very different from those traditions that have
shaped the present-day Russia. The author believes that the issue with
the Russian point of view is that it needs to admit that Ukraine and
Belarus have their own history. For the Ukrainian historical culture
the issue is that its history mostly coincides with the history of
Russia and can be written under the name of the latter, whereas in
the Belarusian historical culture the problem is that its history mostly
coincides with the history of Lithuania and can be written under the
name of Lithuania. Besides, Russia, Belarus, Ukraine do not have a
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shared supernational name that could serve as an umbrella term for
them (the article uses Scandinavia or Nordic countries as examples of
such terms).

Keywords: Russia, Belarus, Ukraine, Cultural History

Hans de Geer

Excise Taxes in Sweden: Safeguards of Morality
or Double Standards?

This article deals with the issue of excise taxes and morality.
Obviously, taxation has its moral aspects. The parliamentary majo-
rity for various reasons believe that certain items and services have
to be reduced or disappear completely, and it is these that are taxed.
In order to achieve such changes, excise taxes are imposed. Another
aim is making the state richer. Double aims, income and changes in
behaviour — all this is hard to combine. For the Ministry of Finance,
the income is a priority. Sometimes the state stimulates the activity
on the one hand and imposes taxes on it on the other. Double mora-
lity is blossoming while taxes are being increased. An insufficiently
grounded choice of the object of taxes makes the excise system mor-
ally doubtful, even if we as individuals may sympathise with non-
material objectives declared by a certain tax. The choice of the object
is not always explained by some logical arguments. We are able to
trace the income from taxes, but it is usually difficult to identify any
clear change in behaviour caused by taxation. In this respect, excise
taxes usually seem ineflicient. Besides, any taxation conradicts the
right of the owner. If excise taxes do not achieve their proclaimed
idealistic aims, the moral foundation of excises is even more rickety.
No matter how pious the ultimate aims are, they should not be used
to justify such dubious means.

Keywords: excise taxes, history of legislation, taxation in Sweden

Elena Melnikova
Gotland and Novgorod in the Light of Cyrillic Epigraphy

Finds of objects with the 12%-century Cyrillic inscriptions on
Gotland significantly expand our knowledge about the contacts of

Gotlanders with Rus’ and, primarily, with Novgorod. One of these ob-
jects is a small stone cross found in the yard of St Clemens’s church
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in Visby with the inscription “Tuna, the sinner, made [the cross or the
inscription]”. This cross must have been lost by a Russian, most pro-
bably a resident of Novgorod as the language features suggest. Other
15 graffiti are cut on Old Russian silver bars (grivnas) from a sliver
hoard from Burge, Lummelunda parish. They are dated to the second
half of the 1140s. Most of the graffiti contain Cyrillic letters, probably
the initial letters of the names of the former owners of the grivnas.
Four of the givnas bear personal names Bynjata, Tikhomir, Seljata, and
Ilija. The Russian part of the hoard must have been brought by a Got-
land merchant who traded in Novgorod. Thus, the Cyrillic inscrip-
tions give evidence for everyday, non-official contacts of Gotlanders
and Novgorodians.
Keywords: Cyrillic inscriptions, Gotland, Novgorod

Natalia Plevako

Nationalist Parties of the North European Countries:
Shared and Individual Features

This article studies the issues of immigration and its impact on
economic, social, and cultural spheres of Scandinavian countries. It
traces the history of emergence of nationalist parties, their develop-
ment and distinctive features that depend on historical circumstances,
political culture, mentality of the population and their behavioural
stereotypes. The article also examines such notions applied to na-
tionalist parties as populism, right-wing populism, nationalism. The
principal indicator of a successful immigration policy is the level of
integration of immigrants into structures of the accepting society.
A comparative analysis of coefficients of integration in specific coun-
tries shows differences between the countries in this respect.

Keywords:immigration, immigration policy, populism, nationa-
lism, integration, nationalist parties, Sweden, Denmark, Norway,
Finland

Staffan Rosén
Lorenz Lange and an Early Russian-Korean Contact
Lorenz Lange (?—1752) was one of the many Swedish prisoners

of war who after the defeat at Poltava went over to Russian service.
His career in Russia — in all likelihood primarily diplomatic — ap-
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pears both spectacular and exciting. Lange passed away in 1752 being
vice-governor in Irkutsk, but for a long time prior to this he had been
in the Russian state service as a relatively high ranking participant of
a number of Russian embassies to China. As early as 1715-1716, we
find him making his first trip to Beijing in the company of an English
doctor, who was sent by Peter I to Emperor Kangxi. Between 1721
and 1737 he visited China as a diplomat five times in the capacity of a
secret agent and organiser of the Russian-Chinese trade. Lange wrote
a rather detailed description of his travels to the East, from which
one can see that he approached his mission as a secret agent in full
earnestness. Due to the data that he collected, his commissioners in
St. Petersburg acquired a clearer picture of both political and trade-
related prerequisites for dealings with China. Alongside China, Lange
was interested in Korea as well, which was a vassal state of China. In
the first half of the 18" century, Korea was an extremely closed state
avoiding contacts with any countries except for China and Japan, and
was therefore practically unknown in Russia. Lange was an interme-
diary in one of the very first encounters between Russia and Korea,
though its practical significance should not be overestimated. Never-
theless, Lange’s keen interest in the Korean diplomats and merchants
in Beijing caused irritation among the Chinese officials, due to which
Lange became persona non grata in China for a while. It is interesting
to note that it was Lorenz Lange who came to be the first Sweden-born
person who met and communicated with people from the ancient Land
of the Morning Calm.

Keywords: Russian-Korean contacts, Lorenz Lange, Swedes in
Russian sevice, Russian-Chinese relations in 18" century

Alexander Tolstikoo
Once Again on Kotoshikhin

Over the last years, scholars have managed to add certain
supplements to rather meagre data on the life of Grigorii Karpo-
vich Kotoshikhin (1630s—1667), the undersecretary at Ambassado-
rial Chancellery, who defected to Sweden and authored a renowned
work known as On Russia in the Reign of Alexei Mikhailovich. Howe-
ver due to a number of reasons that may in part be language-related,
these recent findings are not taken into account to a full extent in
studies related to Kotoshikhin. Besides, some of the biographical
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pieces of information about him are not always fully accurate. This
article attempts to provide a summary of results of both classical and
current studies on Kotoshikhin and to amend certain inaccuracies
occuring in the relevant literature.

Keywords: Grigorii Kotoshikhin, Russia, Sweden, 17" century

Anna Fomenkova

Women and Property in the Laws of the Geats

The Swedish provincial laws (landskapslagar) that were writ-
ten down during the latter half of the 13 — first half of the 14 centu-
ries are among the most significant sources for studies of the mediae-
val period in Sweden. The so-called Laws of the Geats (gotalagarna)
consist of the Elder and Younger Westrogothic Law (Aldre och Yn-
gre Vistgitalagen) and Ostrogothic Law (Ostgotalagen). The peasant
is most often the main figure in the provincial laws, but there is also
place for women in almost every chapter. As for women and property,
in the relevant period we see that a woman could own both movable
and immovable property and could sell and buy it, as well as make
other transactions. Due to the fact that thraldom still existed, a woman
could also be in someone’s possession. In certain aspects pertaining to
property, a woman had fewer rights than a man and in other aspects
they were equal.

Keywords: Woman, Law, Property, Inheritance

Galina Shebaldina

Memoirs of Foreign Prisoners of War in Russia:
An Attempt at a Comparative Study

This article attempts to carry out a comparative analysis of do-
cumentary evidence provided by foreigners in different times but in
similar circumstances who happened to be in Russia and spent some
time here. As a reference group, I have chosen soldiers of the armies
of Karl XII, Napoleon Bonaparte, and Hitler, who spent some time
in Russian captivity. The object of study came to be such varieties of
ego-documents as diaries and memoirs of prisoners of war. Work with
such sources allows one not only to broaden the factual base of a cer-
tain historical event, but also to approach the understanding of the
inner state and content of the studied period.
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A comparative analysis of memoirs of prisoners of war of the
18™, 19, and 20 centuries makes it possible to identify a range of typi-
cal features. Differences are also observed when analysing the content of
the memoirs, particularly in the choice of storylines and narrative styles,
which in many respects is due to the purpose of the text. The text of the
Swedish prisoners of war written “for everybody” did not exclude its
pragmatic use with, e.g., military aims. A very interesting fact is that
in memoirs of the 19" and 20 centuries we can observe how the terse
narration of facts by the Swedes starts to turn into fiction. This takes
place in the context of the increase in the amount of fictitiousness
in the literature of the period of Enlightenment. Memoirs probably
evolve in the same direction as well, as is shown in this article.

Keywords: prisoners of war, memoirs, diaries, ego-documents,
Russia, Sweden, France, Germany, Peter I, Karl XII, Napoleon, Hitler,
fictitiousness

Andrei Shchegloo

Olaus Petri as a Historian

Olaus Petri, the prominent Swedish supporter of the Reforma-
tion, made a significant contribution as a historian with his Swedish
Chronicle (Sw. En svensk krénika). This Chronicle remained unpub-
lished till the 19 century though its copies circulated in Sweden
and in other countries. Four manuscripts with Olaus’s Chronicle are
kept at the Russian State Library. They contain a number of intere-
sting variant readings and notes, e.g. the information that the Swedish
Chronicle was written in 1534.

The Swedish Chronicle is a pioneering work in a number of re-
spects. Olaus was the first Swedish historian to question the idea of
Sweden as the ancient homeland of Goths. He dealt with the issue of
Christianisation of Sweden and argued that the introduction of Chris-
tianity was a prolonged process. In his narrative about the Kalmar
Union, Olaus shows that it had both supporters and opponents in
Sweden. In his description of Magnus Eriksson’s reign, he makes the
point that the criticism against this king may not always have been fair.

By way of generalisation, one can state that Olaus’s descriptions
of epochs and events have traits of both the old and the new. He bor-
rows much from his predecessors, but he also adds a great deal himself.
He often opposes the traditional view and corrects the narratives of
his predecessors.

Keywords: history, historiography, sources, Sweden, Olaus Petri
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Culture and Education

Ekaterina Kalinina

The Film Fanny and Alexander and its Role
in Ingmar Bergman’s Life and Artistic Work

This article deals with the famous film by Ingmar Bergman
Fanny and Alexander. 1t studies its history, composition, and drama-
turgy. Particular attention is paid to its autobiographic themes and
philosophical undertones. It also discusses in detail the influence of
Bergman as a theatre director on Bergman as a film director and raises
the issue of the actor’s life and relations within a family.

Keywords: Bergman, Fanny and Alexander, Swedish cinemato-
graphy, music in film

Irina Karapetyants

Ecological Education in Sweden

This article studies the evolution of legislation in the sphere of
ecology in Sweden from the 1960s up to the present day as well as spe-
cific features of education in ecology (educational programmes in eco-
logical engineering and ecological safety of transport, e.g. ecological en-
gineering and ecological manufacturing) in universities of Gothenburg,
Umea, Linkoping, and Stockholm. It outlines Sweden’s ecological pro-
grammes aimed at eliminating the country’s dependence on fossil fuel.
The article also highlights the ecological agenda in Swedish society.

Keywords: ecological education, sustainable development, legis-
lation in ecology, eco-transport

Elizaveta Kartamysheva

Supernatural Beings vetter and landvattir
in the Nordic Tradition

This article deals with the Old-Norse concepts of supernatu-
ral entities vetter and landvaettir. As these conceptions have been of
interest to different scholars, the article reviewes and analyses their
interpretations (especially parallels in folklore). Furthermore, the ety-
mology of vetter and landveettir is proposed in order to put them in
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the wider context of Old Norse mythology. The aim of the article is
to try to determine the properties of landvattir/vettr as guardians
and their relationship to sacrifice, natural objects and people. It has
been found, that Old-Norse landvzettir/vettr, being related to shape
changing, fate, protection, guardianship, prosperity and, presumably,
cult, share many features with the conceptions of other supernatural
beings such as dlfar, bergbiii or haugbuii, which does not indicate their
identity but demonstrate how thoroughly interrelated and merged
together the different supernatural entities were in the minds of Ice-
landic authors and their audience at the time when the sagas and
Eddas were written.

Keywords: vettr, landoveettir, guardians, Old-Norse mythology, cult

Urte Kocka
Bauhaus Globally

The art college known as the “Bauhaus” was founded in 1919
in Weimar, in the German state of Thuringia. It was later relocated to
the city of Dessau in Saxony, then to Berlin, and survived until 1933.
It is currently gaining a great deal of attention because of its centen-
nial. Bauhaus has become a byword for “classic modernism” and the
architectural revolution of the interwar period, known in German as
the “Neues Bauen” (the new way to build), which it represents like no
other art school, with an impact that can still be felt today. However, it
did not generate these new developments on its own but instead must
be viewed as part of a worldwide modernisation movement in the arts.
This is an example of globalisation in art and architecture, which oc-
curred partly as a simultaneous and interwoven worldwide phenome-
non and partly as the result of persecution, flight, and exile.

Keywords: architecture, arts and design; Weimar Republic; clas-
sic modernism; urban planning; sociopolitical program; persecutions
in Germany and Russia; globalisation in art and architecture

Svetlana Svensson (Vasilyeva)
Byzantine Influence on Stained Glass Painting
of the 13" Century on the Island of Gotland

This article deals with the issue of influences of Byzantine art
on stained glass painting of the 13® century on the island of Gotland.
The main topic of the article is problems of dating and attribution of
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stained glass of the island in this period. My study has shown that
items of stained glass from Gotland of this century are works of art
that combine traditions of a number of cultures. The principal artistic
element in stained glass painting is the tradition of West European
art, whereas Byzantine features are secondary. They are particularly
prominent in stylistics of stained glass from the parishes of Dalhem,
Endre, Runé, Lojsta, Ekeby, and Barlingby, and it can be seen that
they stand out with varying intensity. This gives evidence that the
groups of stained glass were not made simultaneously. A comparison
of stained glass from Gotland with pieces of artwork from Western
Europe has allowed us to make the dating of the stained glass in Got-
land more precise and to present an integrated picture of the develop-
ment of Byzantine influences on stained glass painting of the island,
i.e. from an active interest of artists in classical examples (stained glass
from Dalhem and Endre) to a waned interest in the Byzantine lega-
cy and complete accordance with traditions of Gothic art (Ekeby and
Barlingby).

Keywords: Gotland, stained glass, Byzantium, Western Europe,
tradition

Marina Timofeeva

Design between Ethics and Aesthetics:
The Swedish Way

This article is a proposed conception of a four-episode TV-film
about the Swedish design. It deals with the image of the House in the
Swedish design and in the Swedish society of general welfare, the so-
called “Swedish model”. The author traces the image of the House
in works of well-known artists, designers and architects of the 19% —
20™ centuries in Sweden (Carl Larsson, Gunnar Asplund, Sigvard
Bernadotte, Josef Frank, and some others), highlights the essential
link of the Swedish design with nature, its emphasis on ecology and
sustainability. The article discusses the history of ecodesign and eco-
construction in Sweden. The article draws the following conclusion:
the Swedish design had its starting point 150 years ago in the need to
arrange the apartment and house of an ordinary Swedish citizen and
has now reached the understanding of the whole world as a House for
all mankind that requires attention and care of designers.

Keywords: Swedish design, sustainable development, “House for
the people”, functionalism, Scandinavian Modern Design, ecodesign
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Marina Chichuga

A Few Words about the Current State of Archival Affairs
and the Profession of Archivist in Sweden

This article deals with the Swedish archival practice that has de-
veloped by now and focuses on the Swedish expertise in the field of busi-
ness archives, as well as on methods of acquisition, preservation and use
of business documents, i.e. concerns, joint stock companies represented
in various industries. The current state of archival affairs in the article is
studied using the example of activities of the largest archive agency for the
economic history of the country, i.e. Centrum for Naringslivshistoria, CN.

The article also examines the topic of training professional archi-
vists at the largest institutions of higher education in the country and
emphasises the link that exists in Sweden between teaching archival sci-
ence on the one hand and museum studies, cultural heritage, libraries
and information processing on the other.

Keywords: Swedish archiving system, business archives, Centrum
for Naringslivshistoria (CfN), Swedish archival education

Philology

Elena Zhil'tsova

Eponyms in Swedish: Features
of their Word Formation and Semantics

This article studies Swedish eponyms, i.e. words derived from
proper nouns. Eponyms-internationalisms have been borrowed to Swe-
dish from other European languages and represent both scientific terms
and words belonging to the commonly used vocabulary. The main means
of their derivation is the transfer of the name, due to which the proper
noun goes over to the class of common nouns.

Eponyms derived from Swedish proper nouns are neologisms that
have appeared in Swedish in the last decades. They are formed by com-
pounding or by deriving from surnames or names of prominent Swedish
politicians and other public figures, more rarely from surnames of lite-
rary characters or film characters. These eponyms refer to the person,
thing or phenomenon related to the bearer of a certain name and reflec-
ting his or her sphere of activity, personal features or peculiarities of be-
haviour. Some of them occur as parts of fixed expressions.

Keywords: Swedish language, eponym, proper noun, internatio-
nalism in language, neologism, semantics, means of word formation
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Alexander Mankoo

Grammatical Category of Definiteness
in the Dialect of Gammalsvenskby

This paper attempts to give an integrated description of the cate-
gory of definiteness of nouns in the dialect of Gammalsvenskby. All
factual material is taken from interviews with three most fluent spea-
kers of the dialect. The use of the articles in the dialect is determined
by the two factors, i.e. whether the object is individualised and wheth-
er it is known to participants of the communication. If the individual-
ised object is known to the author of the utterance but not to all the
participants, the indefinite article is used. If the individualised object
is known to all the participants, the definite article is used. This op-
position is relevant only to individualised objects. If the object is not
individualised, this opposition is frequently neutralised. This concerns
such contexts when there is no need for an exact identification of an
object as being unique, which is the reason why its specifically indi-
vidual character is not prominent. In this context, virtually any form
can occur, i.e. the indefinite form with no article, the definite form, the
indefinite form of a count noun with no article.

Keywords: Gammalsvenskby, Swedish dialects, category of defi-
niteness in grammar, use of articles

Irina Matytsina

Russian Language of Official and Business
Communication in the Pre-Petrine Epoch
(based on materials of Russian studies)

The issue of the formation and development of the language
of official and business-related communication cannot be discussed
in isolation from the general history of the literary Russian language
that for many decades has been a subject of scholarly debate and dis-
cussions. This article examines the main driving forces and stages in
the development of the literary Russian language in the pre-Petrine
era with the aim of describing how Old Church Slavonic and Russian
influenced the formation of the language of official and business com-
munication.

Keywords: business language, language history, stylistics
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Hanna Sandborgh

The Use of Noun Phrases in the Definite,
Indefinite and Zero-Article Forms in the Swedish Language

It is well-known that the assimilation of the category of
definiteness presents special difficulties for native speakers of Russian.
This paper studies this issue using as an example the experience of
those students who are fluent in Swedish and whose problems are
primarily caused by the choice of the correct form rather than by
constructing the relevant forms. The paper aims to answer the following
questions: which divergences from the standard in terms of the choice
between the definite and indefinite forms occur at the higher level of
language competence? can a certain typology be traced? how can
these divergencies be classified?

Keywords: Swedish language, category of definiteness in gram-
mar, use of articles

Elena Chekalina
Russian Translations of Poems by Edith Sédergran

This article analyses Russian translations of Swedish poems by
Edith Sédergran made in various years by Natalia Tolstaya and Natalia
Ozerova. A comparison of these translations with the original identi-
fies two types of transformations caused by system-related differences
between the Swedish and Russian languages, i.e. lexical-grammatical
transformations and lexical-semantic substitution. The strategies em-
ployed by the authors of translations manifest themselves in the fact
that Natalia Tolstaya aims to maximally preserve the probable pro-
ximity to the Swedish original, whereas Natalia Ozerova often uses
linguostylistic potential of the Russian language, including the
category of aspect and derivational patterns with diminutive and
hypocoristic semantics. For this reason, objective linguistic diffe-
rences imply different solutions in translation which are ground-
ed in the subjective perception of the poetic text and result in non-
identical interpretations of imagery of the content and form of the
original.

Keywords: Swedish language, Russian language, poetic trans-
lation, lexical-grammatical tranformation, lexical-semantical substi-
tution
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With Devotion to Scholarship. For Tamara Torsten-
dahl Salycheva on Her 75" Anniversary

This volume is a collection of articles in honour of the 75" an-
niversary of Tamara Torstendahl Salycheva, Director of the Rus-
sian-Swedish Educational and Research Centre of the Russian State
University for the Humanities. The book contains articles of Russian
and foreign authors dealing with a wide range of topics of internation-
al, Russian and Swedish history, philology, culture and education. The
book is designed for historians, philologists, and all those with interest
in Sweden and the Nordic countries as well as general readership.
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